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THOCY DIDES—BOOK I. 


PREFACE. 


THE following chapters are, from a historical point 
of view, the natural introduction to Thucydides. 
Though they actually appear as episodes in his narra- 
tive, they contain a succinct account of the period 
immediately preceding that which he intends to treat 
more fully, and thus exactly correspond to the open- 
ing chapters in Macaulay or Freeman. This was 
the reason which originally led me to select them as’ 
an introduction to the study of Thucydides. In 
all other respects, however, they will be found a fair 
representative of his ordinary style, and they have 
one eharacteristic, which will, I think, be of use to 
some teachers, in these days, when boys so often 
possess selections instead of whole authors. Most 
teachers of fifth forms are obliged to resort to the 
books in current use for passages for unseen transla- 
tion, and as the unseen should be easier than a pre- 
pared lesson, it is often very difficult to find suitable 
passages for the former. This selection has this 


advantage, that whilst the first half is of fairly uni- — 
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air péyas cai dros ovdcis ww “EAAQvov Sud te THY 
mpovmapxoveay dfiwrw Kat tov ‘EXAnveKod édrida jv 


= 


38 


1.) RISE OF ATHENIAN EMPIRE. 15 


trerifes avtp Sovrluceyv, padiota S¢ ard tod teipay 
Sidots Fuverds gaiverOar.  voojoas & redXevrd Tov 

10 and dies. Biovy Xeyovors Sé Teves Kai Exovorov pap- 
paxp aroBavev atrév, advvarov vopiocavra elvac émite- 
écar Baortre? a dréryxeTo. pynpetov pév otv avrov év 
Mayvnoig éori ry ’Acvavg év ri ayopg’ tadbrys yap 
WPXE THS XHpas, Sdvros BaotAéws ait@ Mayvnciav pev 

15 dprov, }) mporépepe wevtyjKovTa TdAavta TOU évavTod, 
Adpyaxov 88 otvov (édxes yap roAvoivdrutov Tov TéTeE 
elvar), Mvodvra 8 dor. ra Se? dora dace KopucOjvat 
avrov of mpoojKovtes olkade KeAevoavros éxelvou Kal 
tePnvas kpigpa ’AOnvaiwy év ry ’Arrixy’ ov yap éénv 

2 Odrrav ws ért mpodqrig devyovros. Ta pev Kara 
Tlavoaviav tov AaxeSarpdviov nat OewioroxrAéa ov 
’"AOnvaiov Aapmrpordtovs yevopéevovs Tov Kal’ éavrots 
“EAAjnvwv obtws éreAcdrycev. 

19 lapadaPdvres Se of "AOnvaios tiv jyepoviav totTy 
Constitution of 9 tTporp éxdvtwv Tov ~vppdaxwv 6a 7d 
League. Tlavoaviou picos, éragav as te ee. rape 
Xev Tov modewy xpyhpata mpos Tov BdpBapov Kai ds 

Bvads’ mpdoxnpa yap hv apivarda Sv érafov dyovvras 
wiv BaotAéws xwpav. Kai ‘EAAnvotapia: tére rpurtov 
’"AGnvaiors karéotn apy, ot édéxovto Tov dopov' otrw 
yap dvopdoOn Tov xpnudrwv 4 popd. Fv 8 6 mpiros 
dédpos Tax Gels TeTpaxdora TdAavTa Kai ELjKovTa, Tapreidv 

10 Te AfjAos Hv avrots Kai ai £dvodor és Td iepdv eylyvovto. 

20 nyovpevo. S& avrovépwy 7d mpwrov Tov uyppdxov Kal 
dd xocvav Evvddwv Bovdevdvrov tordde erHA Gov woAguy 
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te xat Svaxeploe mpaypdrwv peta£d rovde tov moeuov 
Kat ToU Mnéixov, & éyévero apds te Tov 
5 now ‘proceed "to BapBapov atrots xat rpds tos operépous 
encons tee doing Evppdyxovs vewrepifovtas Kai IeXozrov- 
oe vynoiwy Tots del apooruyydvovras év 
éxdoryp. éeypaia S¢ atta Kat rnv éxBoAjnv tod Adyou 2 
éronodunv dia 1d8¢, Ste Tots pd épov admwaciw éxXderes 
10 rovro Fv td ywpiov cal 7 Td mpd TOV Mydixdv 
‘EdAnvind ~vveriecav 7 avta ta Mydixd. todrev 8 
dorep xat yyaro év ty “Arrixy Evyypady ‘EAAdviKos, 
Bpuxéws re Kat tots ypdvors ovK dxpiBas éreuvycOn: 
dpa Sé kat ris dpyns drddefiv exer THs TOV ’"AOnvaiwy ; 
15 €v Ol THOT KaTETTD. 
21 = Iparov pév Hidva rv ert Irpupdve Miydwv eéxdvrwv 98 
A very brief sketch moAcopxig eiAov kai nviparddicav Kipw- 
476-466, when the vos Tov MeAriddov orparnyouvros’ erecta 2 
fl Lkipov rhv év tp Aiyaip vacov, jv 
@xovvy Addomes, iviparddicav, kat gxurav avrot. pos g 
S¢ Kapurriovs avrois dvev tov dAXwv EvBoewv roAcpas . yee: 
( éyévero, Kal'xpdvy EvveBnoav xaP? oporoyiav., Nagcoisty.cnet 
S88 drocrao. peta tabra émodtuncav Kat mrodvopxia 
TapecTHTUvTo, mpwTn TE AUTH TOMS Lvppaxis mapa Td 
10 KaBerrnkds éSovAWOn, Ererta 5é kat TOV GAAwY ws ExdoTY 
22 EvvéByn. alrias S¢ GAXat Te foav Tov drogTdcewv Kai 99 
The cause.of this péyurta: at tov ddpwv Kai veOv Exderar | 
and subsequent f , ” de 7 e 
revolts, kat Auroarpariov ef Tw e'yevero. ob yap, 
"AOnvaion dxpiBGs Exrparcov Kat Avrnpol Foav Obie st 
5 eiwOdarv otde BovAopévors Taraurwpeiy mpordyovres TAs ( 
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trooet like tite ee 7 ex 
\ a > 
dvdyxas. Foav dé mus Kat dAdws) of "AOnvatos ovxére 2 
Gpoiws év Hdovy apxovres, kat ovre Evvertpatevov amo 
a e 7 , 4 
The reason why the TOV tou, fgdidv Te mpocdyer Oa. Fy 
revolts failed. avtois tovs adiorapévous’ Sv avrol 
10 airioe éyévovro of Evppaxor’ Sia yap Thy drdxvycey 3° 
? A “A e ? 2, A ¢g \ 3) # 
Tatvrny TOV oTpaTeLwv bi rrEious avTav iva py am’ oikov 
» , 24 ay A a ou ee , 27 
Got, xphpata erd£avro avri tav vewv TO ixvotpevov ava- 
x 
Awpa hépeav, kai Tots pev "AOnvaios nifero 7d vavTiKov 
> A ~ LA a 3 A ; , 3 A 7. he , 
did THS Sardvns Hv exeivor Evppéeporev, avtot Se, orore - .. 
15 drooraiev, dmapdoKevot Kat amrepor és Tov moAELoV 
xabioravro. 


é 


23 9 ’Eyévero 8¢ peta ratra Kal 7 éa’ Evpupédovte moray 100 
Battle of Eury. &” Ilapdvdlg wefopaxia Kai vavpaxia 
meron: "AOnvaiwy cai tov yppaxwv mpos Mydovs, 
kal éevixwy TH adty nuepa appdrepa ’AOnvator Kipwvos 


5 tov McAtiaddov' otparnyovvros, kal etAov Tpinpers Porvixwy 


b 


kat SuepOepay ras racas és Staxocias. ypdvp de torrepov ¢ 
Revolt of Thasus. £vvéBn Oaciovs avrov droorjvat Sievex- 
Gévras rept tov év TH avtimépas Opaxy éprropiwv Kai Tod 
4 a so. 7 \ A XN a2 N tA ? 
peradAov, & évepovTo, Kal vavot pev ert Odcov rrev- 
@) A 9 ’ , 2 N a 
10 cavres of "APnvator vavpaxia éexpdtyocav Kal és Thy yhv 
> + > A \ l4 , , > 74 
areBynoav’ eri dé Urpvpdva méepwavres pwuplovs oikATopas 3 
avrav Kat tov Evppdywv td Tots adtots ypdvous, ws 
oixtouvtes Tas TéTe KaXAovpevas "Evvéa ddovs, vov 88 
"Auditory, tov pev ’Evvés dav atrot éxpdtncav, ds 
1s etxov "Hdwvoi, rpoeAOdvres 5€ ths Opaxns és perdyerav 
ScefOdpnoav év ApaBnoxe ty 'Hdwvixy tard tov Opaxav | 
Evprdvrov, ofs roAewov Fv Td xwpiov [ai ’Evvéa déot] 
B 


24 
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xTi{opevov. Odorvoe Sé vexnOevres pdxats Kal woXLopKov- 10) 
The revolt of the «v0 Aaxedatpovious érexadovvro Kai 
Spats from help, €7apdvar eéxéAevov éoBaddvtas és rv 
a aa ’Arrixynv. ot 6€ vrérxovto pév Kpida g 
tov ’AOnvaiwy Kal eueAdAov, StexwrAvOncav 8 brs Tov 
yevopévov cvecpov, év @ Kat ot Hidwres avrois al rav 
, afer ‘ > A 3.9 , ce 4 

meproixwy Oovprarai te kat AiOauns és "lOdpny aréorncay. 
mireiotor 5¢ tov KiAdrwv éyévovto ot Twv radawwv Meo- 
onviwy téte SovAwlévrwv drdyovor. 7 Kat Mecojvioe 
exAnOnoay of mavres. mpos pev ovv tors év "TOadpn 3 
morepos KaGeoriKxer Aaxedatpovioss’ Odor & rpit~ 
” 7 ¢€ , 5) 4 a. / 

€ret moAcopkovpevos wpordoynoay ’AOnvaios reixds re 

/ N “A 4 A 4 4 ” 

xadeXdvres kat vats mapadovres, yphuard te doa ee 
3 ” > 7 lA A \ “A , ? 
arodovvat avrixa tagdpevot Kat TO Aorrov Péperv, THY TE 
qreipov Kat TO pétadrov adevres. Aaxedatpdviot 5é, Ws 199 

3 a \ ‘\ > b 7 > , e l4 ” 

avrois mpos Tovs év "1Odun éunxivero 6 réAeuos, dAXovS 
re évrekaAeoavro Evppdxors kat ’AOnvaiovs. ot S FAPov 
TheAthenianassist- Kipwvos orparnyovvros mA7Oe ovK 
ance d by ,,, ; > 9 A 9 s 
Sparta. oNtyp. padcora 5 avrovs érexaderavto 2 
Ott Tevyopayely éddxovy Suvarol etvas, tots 5é moAvopKias 

Aa 7 U4 3 “a 3 , Ld ‘ 

paxpas kaSeorynkvias Tovrou evdea Edaivero’ Big yap 
dy efXov Td yxwpiov. Kat Suadopa éx ravtns THs OTpA- g 
tetas mpwrov Aaxedaipoviors Kat ’A@nvaios davepa 
éyévero. of yop Aakedatpoveor, ered +d xwpiov Big 
ovx HAicKero, Setcavres TOV ’AOnvaiwv Td ToApnpdv Kat 

Q , N IAA bX q e / 7 
THY vewrepoTrotiav, Kat dAAOPAOUS aya HynoTdpevot, pH 
Tl, HV Tapapeivwoivy, tard tov ev “l0dun wer Oevres 
vewrepicwot, povous Tov Evppdxwv dréreppay, THY pev 


——_a____ 
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1s vrovpiay od SnAovvtes, eimdvres Se Ste ovVSeV mpordéeovrat 
3 beg »” e 3S’ ? Lag 4 3 3 ? 
Breach between @UTwv Er. of 8 "AOnvaios éyvwoav ov ér 
Athens and Sparta. + Bedtion. Ady dirorepmdpevor, aAAG 
Tivos trémrrov yevouevor, kat Sevdv romnodpevoe cat ovx 
dfivdoavres tro Aaxedatpoviwy Toto rabetv, evOds ered) 
20 dvexapnoav, ddévres THY yevopevny ert TY Mido ~up- 
paxiav mpos avrots ’Apyelots rots éxeivwy moAcpiors 
, > 7 “ \ Q Lid > A 
Evppaxoe €yevovto, kai mpds Oercadrods aya, daudhorépors 
ot avrot Spxor Kai Evupayla Karéorn. 
26 Of & év "lOwun rerdptrp Ere, ws ovxére éddvavto 103 
> , c . bs 
Surrender of the GvTéxev, EvvéBnoav wrpds rots Aaxedac- 
Hotere: povious é¢’ @ te éFiaaw éx TeAorovvycov 
e 7 x A 5) 4 a aA bl vA 
trdomoveoe kat pnderore emByocovra avrns’ jv S€ Tus 2 
aAtoxntat, Tov AaBdvros etvar SovAov. Fv S€ te Kai 
tA “ A 5 Uy TI Q \ \ “A \ 
xpyornprov tots Aaxedarpoviors IIvOixdv apd tov, Tov 
ixérny tov Acds tov 'lOwpyra ddiévar. e€APov Se avroi 8 


kat maides kal yuvaikes, kat avrors A Onvatos deEdpevor Kat’ 
Ex Pos 78n 16 Aakedarpoviwy és Natawaxrov katyxicay, 
10 HY Ervxov yonkdtes vewort Aoxpwy trav ’'Oforav éxe 
10 7 Xov ypnKkores vewrrt Aokpwy T od@v ExdvTwv. 
, \ ‘ Lal ’ 4 2 , 
mpocexwpnoav 5é kat Meyapis ’AOnvaiors és Evupayiav 


> 
Megara goes over Aaxedarpoviwy amoordytes, Ste avrovs 
to Athens. 


bie 


Kopiv6coe epi ys pwr rodeuy kare’ xov. 
Kat éoxov ’A@nvatos Méeyapa nai IInyds, cai ra paxpa 

15 telxn @Koddopnoav Meyapetou Ta dard THs ToXdews és 
vs \ 3 7 3 4 . c > 
Nicasav kai éfpovpovy adroit, Kai KopivOious pev odx 
yKkuTa ard Tovde TO Opodpdv pivos np£ato mpwTov és 
’AOnvaiovs yevér Gan. 

n Y 
27 «= "Ivdpws 5¢ 6 Vappitixov, AiBus, BaoAevs ArBiwy 104 
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Tov mpos Aiytrrw, sppipevos éx Mapelas ris trep 
Beginning of the Papov roAcws aréornocev Aiyirrov ta 
grea gyp , 
expedition. mwAéw dd Baotréws ‘Aptragéepfov, Kat 
batrds dpywv yevduevos ’AOnvaious ernydyero. oF dé 2 
(érvyov yap és Kimpov orparevopevot vavot dtaxogiass 
e A N “A ' 3 , \ 
atrav te Kat tov ~uppaxwv) FAGov amoAurovres tTHv 
Kumpoy, xat dvardedoavres ard Oardoons és tov Netdov 
TOU TE TOTapoU KparovvTes Kat THS Mépdidos Tov Svo 
10 Pep@v mpos Td Tplrov pépos 6 Kadeirar Aevkdv teixos 
éeroAduouv’ évnoav Se avrdde Ilepowv cai Mydwv ot 
_, Kkarapuyovres kat Alyurriwv of pi Evvarocravres. tant 
“nA a 
‘ 28 7A@nvaios 8 vavoiv adroBaow és ‘AAvas mpds Kopev- 108 
Revolt of Aegina. Oiovs cal ’Emidaupious paxn éyéveto, Kat 
>. 7 4 \ @& Pd A ? lA 
évixwv KopivOcor. Kat dorepov ’AOnvaios evavpaynoav 
ért Kexpudadrgcia TleAorovvyciwvy vavot, kat évixwv 
5’AOnvaio. modduov S€ xaracrdvtos mpos Alyuiras ¢ 
"AOnvators pera tavra vavpayia yiyveras éx’ Atyivy 
peyaan "AOnvaiwy Kai Atywyrov, Kat of Edppaxor 
éxatépots tapnoav, Kat évikwv “A@nvaior, Kat vais 
EBSopyjxovra AaBdvrTes adrav és THY yHv atéeByoay Kal 
3 4 4 A ‘4 “a 
10 éroAudpxouv Aewxpdtous tov ZrpoiBov orparyyovvros. 
éreita, [leXorovvyjovor apuverv BovdAdcpevor Aiytvyjtacs és g 
pev tHv Alywvay tpiaxocious orAlras, mpotepov Kopwv- 
Double defeat of Otwv Kat ’Emidavpiwv émxovpors, dvef3i- 
the Corinthians. Bagay, ra 5¢ dxpa THs Tepavetas xaréda- 
5 Bov kat és THY Meyapisa xaréBnoay KopivOcor pera. Tov 
, , ‘3 , ¥ ’ ‘ 
Evppaxov, vouifovres dadvvdrouvs écerOac ’AOnvaious 
BonGeiv trois Meyapevour év te Atyivy arovons orparias 
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woAAns Kat ev Aiyirrp: jv Sé xat BonOoow, az’ 
Atyivns dvarrioer Bon avrovs. ot dé ’AOnvaios rd pév 4 


2% mpos Alyivy orpdrevpa ovK éxivnoav, trav 8 éx THs 


29 


5 wepieipyov Kat ovK jv eLodos. 


30 


l4 e , qa 4 XN e / 
woXrews vrodoirwv ot te rperBitato. Kai of vewrarot 
> A > A 2, la aA 
adixvovvrat és Ta Méeyapa Mupwvidov orparnyovvrtos. 
Kal paxns yevopevns icoppdrou mpos KopivOious Scexpi- 5 
> 3 3 V4 \ 3.7 > x ¢ , > 
Onoav am’ adAjArAwv Kal ?vdpurav avTot Exdtepor ovK 
” » p) aA * .,e€ AQ iy A >" +7 
éXaccov exe Ev TO Epyp. Kat ot peév ’AOnvaion (éxpa- 6 
Thoav yap Guws padrdov) dreAPdvtwv tov KopivOior . 
- a ” e x , / eon aA 
Tporatov éornoav’ ot dé Kopiv@cor xaxi(opevoe tard TOV 
év tH wore mperBurépwv kai mapacKevardpevoe nucpas 
@ 2? 4 3 , 3 / ~ 
torepov Sudexa padiota EXOovtes avOicracay tporaiov 
‘ > , ¢ ? \ @ 9 “ > 4 
kal avrot ws viknoayres, kat ot "AOnvatos éxBonOnoavres 
2 “A U , \ a € / @ / 
éx Tov Meyapwv Tovs Te 76 TpoTraiov iardvras StapGeipovos 
Kat Tots dAAous EvpBardovres expatnrav. of S€ vixwpevor 106 
Annihilation of part UTEXMpovv, Kal Te avTOV pépos OvK OALyov 
See: mpocBiacbev Kat Stapaprov ths 6600 
évérerev 5 Tov xwpiov ididrov, @ érvxev dpvypa péeya 
ot 8€ “A@nvaios yvovres 2 
KaTa Tpoowmrev Te eipyov Tots OTAitTaLS Kal TEpLTTHOAVTES 
KvKAw Tovs Yurovs karédevcay mavras Tos éveAOdvTas, 
kat waOos peya tovto KopwOtous éyévero. 76 5€ rAROos 
aTEeXwpnoev avTois THS OTpaTLas ém’ oikov. 
"Hp£avro S€ kata rods xpovors TovTovs Kal TA paKpa 107 
texn €s OdAacoav ’AOnvator oixodopeiv, 
Athenian “‘Long X47 n ely, 
vee oot 70 te Padnpdvde xai 76 és Tletpasa. Kaisa 
, 4 > A ‘ / 
Duwxéwv otparevoavtwv és Awpras thy Aaxedaipoviwv 


/ b N , X a / 4 
5 pytporoAtv, Bowdv kai Kvurivov nat 'Epevedy, kal 
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éXdvrav ey trav roAwpdtwv TovTwv of Aaxedarpdviot 
Spartan expedition Nexopdovs tod KrecopBpdrov imép 
a a TrXeorodvaxros tov Tavoraviov Bace- 
Aéws, veou Svros Ett, Hyoupevov EBonOncay rots Awpredorv 
10 €avr@v re mevraxogiots Kai xtAlous GrXiTas Kal TOV 
Evppaxov pupios, kat Tors Pwxéas opodroyig dvaykd- 
gavres dmrodovvas thy modu amexwpovv maddy. Kai 8 
kata OdrAaccay pev avrovs, dua Tov Kpuraiov xdAmov ei 
BovAowro repatovabar, "AOnvaio: vavoi mepurActoarres 
15 éueAXov Kwrtoav’ did dé ras Tepavetas ov aopadrés 
épaivero avrois ’AOnvaiwy éysvrwy Méyapa xai IInyds 
mopever Oar Sivodds re yap 7 Tepdvera Kat éppovpeiro 
det t1d ’AOnvaiwy, kat tore yoOdvovto avtTovs péAAovras 
kal tatty kwdtoeav. edo£e 8 avrois év Bow rots repi- 4 
9 peivaos oxevarOa Srp tpdry adopareorara Ssraroped- 
govrat. 7d 5€ Tu kai dvipes trav ’"AOPnvaiwy éerjyov avrovs 
Athenians defeated KpUpa éAmioavres Sjudv re katataveev 
i ia kat Tad paxpd Telxn oiKodopovpeva. 
éBonOnoav S¢ én’ adrots of ’AOnvaioe mavdnpet Kai b 
% ’Apyeiwy yxidcor cal tov dAAwY ~vupdyov as Exarror’ 
Evpravres St éyévovro rerpakurytAror Kal pprot. vop- 6 
gavres 5€ daropeiv Gry SeAOworwv éereotparevoay avrois, 
kal Te kat Tov Snuov Katadtcews trovia. AAOov & Kai 7 
Occoadwv immns trois ’AOnvaious kara Td Evppayixdy, oF 
pereorycav ev TO Epyp mapa Tos Aakedarpoviurs. 
81 yevouevns S¢ pdyns év Tavdypa tis Bowrias évixwy 108 
AauxeSaipdvice xat ot Edippaxor, kai pdvos éyevero duo- 
Tépwv todvs. Kat Aaxedarpdvios pev és tiv Meyapida 2 
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EAOovres xat Seriporopnmavres maAw daijAOov én’ oikov | 
5B dia Tepaveias xai edie essa de Sevrépg nad 


- Great victory of esnKoory HES. pera. THY pany €or pa.- 
ry bonouen: revoav €5 Bowrovs Mupovidov orpary 
of 


youvros, kat payy év Oivoditots Tods 8 
Bowwrovs vixnoavres THS TE XUpas Expdtnocay THS Bowwrtias 
10 kat Pwxidos, kat Tavaypaiwy Td reixos mepietAov Kal 
Aoxpov trav 'Orovvtiwy éxatév advSpas dpypous rtovs 
4, ” , 4 \. ¢€ “A \ 
tAovowwrdarous éAaBov, Td Te TeLXn TA EavTOY TA paKpa 
3 , € l4 \ > “A \ “ 
éeretéeAcoav. wpoddynoay Sé xal Aiywwihras pera Taira 4 
Surrender of TOUS ’AOnvaiows Tetyn TE wepteAdvTeEs Kai 
ab Ace vals mapaddvres popov te Tafdpevor és 
Tov Greta ypdvov. Kat TleAordvvnoov mepierAcucay 6 
"A@nvaio. ToApi8ov trod ToApaiov otparnyotvros, Kat 
" pei paiou otparn ; 
Other successes. TO vedptov TO Aaxedatpoviwy éverpnocay 
Kat Xadxida KopivOiwy réduv efAov kat ZKvwviovs ev 
droBace THs ys waxy exparnorav. 

32. O08 8 & ty Alytrrp 'AOnvatoe Kat of Edppaxor 109 
Defeat of the éméuevov, kal avrois moAXal ideas rode 
Athenians in , \ , \ A 

pov KaréoTycav. TO pév yap Mpwrov 2 
exparouv ths Aiyirrov ’AOnvaio, cat BaotrXeds répres 
Bes Aaxedaipova MeydBalov dvipa Tléponv ypijpara 
) @ 2 V9 ‘ > A ’ A 
éxovra, Orus és THY ’Artixny éeoBareiv macOdvrwv tov 
TleXorovvyciwvy ax’ Aiyvrrov draydyo. *‘AOnvaiovs. 

ws 6 avT@ od mpovywpet kai TA ypHuata &AAws avynAotro, 8 
6 pev MeyaBafos kat ra Aourd TOV xpypdTwv Tadwv és 

10 r»v 'Aciav éxopicOn, MeyaBufov dé rév Zwripov repre 
dvipa Iléponv pera orparias moAAjs 8s aduKxopevos 4 
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kata yhv tovs te Aiyvrrious kal rovs Evupdyxous paxy 
expatnoe kat éx Tis Meududos éfyrace trots “EAAnvas 
‘ UA > V4 XN ~ é \ 
kat téedos és [[poowmritida thy vnrvov KarékAyoe Kat 
18 éroALdpKer év adr éviauTov Kat é€ phvas, péxpt od Enpdvas 
‘ 5 ? N 4, ” \. @ / “A 
Thy dwwpvxa Kal mapatpéas aGAAQ 7d vdwp Tds Te vas 
ext tov Enpov érolnoe kal THs vigov TA TOAAG Hretpov, 
N Q SQ A a 
kat StaBas efrde rhv virov we(y. anal 
83. Otrw pév ra tov ‘EAAjvwv mpdypara épOdpyn ef 110 
érn Torennoavta’ Kati dALyou dd ToAAGY ropevdpevor 
dua. THs AcBins és Kupyvynv éodOnoav, of 8 rAdoro 
The Fenmen in drwAovro. Aiyumrros 8¢ rdAw brs Bacr- 2 
Egypt hold out; |, , , ei ¥ , sa ee ene ae 
5 Athens sends Aéa eyevero rAnv ’Apupraiov Tov év ToIS hu *+. 
more help, which , , A \ , , 
is defeated. éXeot BaotAéws' rovtov S¢ dia péyeOds 


“A > 3907 € a \ @ A , 
Te Tov EAovs ovK edvvavTo EAciv Kal dpa paxtpdrarot 





eiot tov Aiyvrriwv ot ede. ‘Ivdpws 8 6 AcBiov 
? a XN UA ” ‘ A > 4 
BacrActs, 8s Ta mavra Expage epi ras Aiytrrov, mpo- 

10 Sovig AnPOeis averravpwOn. ex S¢ tov ’AOnvav kal 4 
THs GAAns Lvppayxidos wevtyjxovta tpinpas Siddoyou 
‘qwréovoa és Alyuvrrov éoxxov xara To Mevdy é 

yur Xx Hovov Képas, 
ovK eddTes TOV yeyevnpevwv ovdév' Kat avTots Ex TE YAS 
3 / \ \ 3 4 7 \ 
érurerdvres tefot kat ex Oadrdoons Powixwv vavTiKov 

15 SvepOerpay Tas woAXads Tov vewv, ai 8 éAdooous Suepvyov 
wav. To pev Kata THY peydAyV oTpareiav ’AOnvaiwy 5 
Kai Tov Evyupaxwv és Aiyurrov ovrws érehevrngev. ttt 

84 "Ex d€ Qecoarias ’Opeorns 6 ’Exexparidov vids rov 111 
ExpeditionstoThes- OeocaAav BaciAéws Pevywv erewev 
saly, Sicyon, and , ; : ‘< ; x 
Ocniadae. A@nvaiovs éavrév katayev’ Kal mapa- | 
da Bdvres Bowwrods xai Pwxéas Gvras Evupdxovs ’AOnvaior 
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& éorpdtevcav THS Oecoadias eri Pdpoadov. Kal ris 
ol ? , 54 ‘ oof rr > “A or r 

pev yas éxpdrovuv Goa ua) mpoidvres oAv ék Twv OrAwv 

(of yap immris tov Ocooadav elpyov), Tv S& rdAcv ovx 

efAov, ov’ GAAoO mpovydpe avrois ovdev Gv evexa 

éorpatrevoav, GAN’ arexopynoav radiv ’'Opéornv éxovtes 

10 drpaxtor. pera 8 ravra ov rorAAd vorepov yirtor 
"AOnvaiwy ert tas vavs ras ev [Inyais ériBavres (efyov 
8 avrot ras IInyds) raperAcvoay és Zexvova IepuxAéovs 
Tov ZavOirmov orparnyovrros, kai aroBdvres Tixvwviwy 
Tovs mpoopigavras paxy éxpatyoav. Kai evOds mapa- 

15 AaBovres ’Ayasovs kal dtarAcioavres répay THs ’Axap- 

, 5) ae 4 2 , V3 ,- > 2 
vavias és Oividdas éorpdrevoay Kat erodudpKovy, ov pevTor 
etXdv ye, GAN’ adrreywpnoav ex’ otKov. 

85 “Yorepov & divadurdvrwv érov tprov orovial yiyvovrat 
TleAorovvncios kai "A@nvaious wevraere’s. Kat ‘EAAn- 
vuKOU peév mroAguov 7 xov ot malate és de Rvs poy 
Operations against SET pATEvOvTS vavot Staxociats attay Te 

sre Kal TOV Connexey Kipwvos ERAT OUR: 
Tos. Kat éfyjxovTa péev vies és Alyvrrov am avtov 
érAevoayv, ’Apupraiov peramréurovros Tov év tois éAXeoe 
BaotrAéws, ai 5 GAAat Kiriov eroAsdpxovy. Kipwvos 
\ > , \ “ 2? 3 , > AN 
5¢ dwodavévros kat Arpwod yevopevov dmrexwpynoav amd 

10 Kiriov. xati rAetoavres trép Ladapivos ris ev Kirpo 
Poivigs xat Kidi<w evavpdyynoav kai éreCoudynoav 
dpa, Kat vikjoavres auddrepa arexupnoav em’ oikov 

\ .¢ 23 > 7 aA , 5) A ) 2A 
kat at é€ Aiytrrov vies mdAww éXOotoa per’ adrov. 
, A N “” ‘ e Q / 
Aaxedarpovioe O€ pera TavTa Tov tepov Kadovpevov 
18 réAeuov eorparevoay, Kai Kparnoavtes Tou év AeXdois 


rd 
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iepov mapédocav AeAdois' Kai av&ts torepov ’ABnvaior 
dToxwpnodvrwv avrav orparetoavres Kal KpaTicavres 
mapeorav Pwxevor, 

386 Kai ypdvov éyyevopevo pera Tatra ’AOnvaior, Bow- 
Athenians defeated TOV TOV hevydvTuy éxdvrwv 'Opyopevov 
a Corenee: kat Xaipwveav xat GAX’ arta xwpia 
THs Bowrias, éorpdrevoav éavrav pev xtXiors orditats, 

sTtov S€ Evppdywv as éxdotos eri Ta ywpia Tatra 
mwoAgua, Gvta, ToApidov tod ToApaiov otpatnyovvros, 
kat Xaipdveav éAdvres drexwpovv PvdAakjvy Katacry- 
gavres.  opevopevors 5 avrois év Kopwveig émeri- 
Oevrat of te &x ths 'Opxopevod pvydées Bowwrav 

10 kat Aoxpot per’ adrav cat EvBoéwv puyddes kat door 
THS avTns yvopns Foavy Kal payxy Kparioavtes 
tovs pev duepOapay trav ’AOnvaiwy, tots Se (Ovras 


114 


Evacuate Bootia. €AaBov. Kat tiv Bowrtiav é£éAurov 8 


’"A@nvaios racav, crovdas rownodpevor ép’ @ Tos avdpas 
15 “A N e UA A A666 ‘ 
KopuovvTat, Kat ot hevyovres Bowrav xaredOdvres Kat 
cw 4 > f , 3. A 
ot GAXoe rdvres avrévopor radv éyévovro. 


37 = Mera 88 ratra ov roAA@ torepov EvBoua dréory 114 


Royolt of Buboes on etaise. hae és sili Sia BeBn- 
xdros 45y TepixXéous orpatig "AOnvaiwr, 
NYYEAOn adra dru Méyapa adéoryxe xat TleAgmrovvijocoe 
5 peAXovowy eoBareiy és tHv ’Artixnvy Kat ot dpovpot 
"A@nvaiwv ScepOappevor ciciv td Meyapéwy, rAnv soos 
és Nicasay arépuyov’ érayayopevor 5€ KopivOiovs cat 
2tkvwviovs Kat "Emidavpiouvs aréeotnoav ot Meyapis, 6 
- 8¢ TlepuxAns rddcv xara tdyos éxdmle Thy otpatiav éx 
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10 TAS EvBoias. xai pera tovro of TeAorovvjove ths 2 
"Arriunns és "EXevoiva nai Opidle eoBardvres ywrayv 
TlAccrodvaxtos tov Tavoaviou BacrAéws Aaxedatpoviwv 
nyoupevov, kat Td wrAéov ovdKérs mpoeAOvres drrexopnoav 
ex’ oixov, Kat ’A@nvato. mddw és EvBoav Scadvres 8 

15 [TepixX€ovs orparnyovvros Kxatertpeyavro Tacav, Kat 
thy pev GAAnV spodroyia Karertycavro, ‘Eoriasds Se 

88 éfoixicavres avrot rHv yqv érxov. dvaxwphioavres 82 115 
Thirty years’ truce ad EvGoias ov roAA@ torepoy orovdds 
between Athens , 3 < 7 Rts a 
and Sparta. erowjoavro mpos Aakedaipovious Kal Tovs 
Evppaxors tpiaxovrovras, amoddévres Nicasav xai [Inyds 

‘5 kat Tpoufnva kai ’Ayaiav' raira yap eixov ’AOnvator 
TleAorovvygiwv. | 

"Ext 8 ere Zapious kat MeAnoious rédepos éyévero 2 
Revolt of the aris- phi Hpujvys: Kat of MeAjovoe éAao- 
pamoa: se ls covpevon TY ToAgum map’ ’AOnvaious 

10 €XOdvres xateBowv Tov Lapiwv. LuverehapPdvovro Se 
Kat €£ avras THs Zdpov avdpes iSiGrar vewrepioas Bov- 
Adpevor THv roduteélav. WAcioavres ov ’APnvaior és 8 
Zdpov vavot reroapdKxovra, Snpoxpatiav Katerryncay 
kat éunpovs éAaBov tov Lapiwv revrinKovta. pev raidas, 

15 igous 5¢ advdpas, kat Karéeevro és Anpvov kai dpovpav 
éyxaradurdévres dvexipnrav. trav d& Saplwy Foav ydp 4 
Tuves OF OVX tréemevov, GAN’ Eduyov és THY Hretpov, 
EvvOépevor Tov év TY oA Tots Svvatwrdrots Kat Iio- 
cotlvy ty ‘Yordorov Euppaxiay, ds elye Vapdas Tdre, 

20 exsKoupous te EvANEavres és Extakorious duéByoav urd 
vinta, és Thy Ldyov. Kal rparov pav to Siw eravée 5 
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cay kal éxpdtycay TOV TAC OTwY, ErerTa TOUS OUHnPOUS 

P ’ 

/ 3 a QA e a > 7 ‘ \ 
kAépavres éx Anpvov tots atrav arértnoav, Kal Tovs 
gpovpots tots ’APnvaiwy Kal Tovs GpyovTas of ioav 

IDN 
25 rapa odiow éocav ILiccotvOvy, ert re MiAnrov evOds 
Rb) a 

maperxevd(ovro otparevav. Fvvaréeotncav S€ avrois 


39 kat Bufdvrior. "A@nvaior Sé, ws yoOovro, rAcioavres 116 


And Byzantium, vavoiv éfpxovTa eri Zdwov tais pen 


Biter fome resist, éxxaidexa TOV veov ovK éxpioavTo 
last defeated. 


” \ € XN > A / > 
(Ervxov yap ai pev ert Kapias es mpo- 
\ A a“ A > , e 9 2 AN / 
boKxorny Tov Powwicav veov olxopevar’ ai & ext Xiov 
~ t 
«kab AéoBov repiayyéAAovea. BonGeiv)| rerrapdxovra 
8 vavoi Kal reroapot IlepuxAgous Sexdrov avrov otpa- 
THXOvVTOS évavpaxnoav mpds Tpayia TH vyTw Zapiov 
vavoly éBdounKovta, Gv foav at eixoos orpatirides. 
10 €rvxov 6€ ai macan ard MiAnrov théovoa Kal évixwv 


"A@nvaior. dtorepov Sé avrots éBonOnoav ex tov ’AGn- 2 


“A “A ld ‘ / ‘ , , 
vav ves TexcapaKxovta Kal Xiwv Kat AcoBiwv weve 
’ kat eixoot, Kat dmroBdvres kai KkpatovvTes TH sre(~ 
3 , ‘ / XN l4 \ 3 , 
érodudpkouv Tpioi tetxeos THY od Kal ek OadAdoons 


1 dpa. TlepiuxAjs 8 AaBov éeEjxovta vais ard Tov 8 


’ “A ” A , 2.4 ? ‘ / 
epoppovewv wero kata Taxos ert Kavvov xai Kapias, 
3 A Sid 4 Lou 3.9 > A A 

say yenveycay ore Poivicaas ves er avtTous rXeovcrv" 


@XETO yap Kat ék Ths Zdpou mevre vavot ANTE YOpAS 
40 kai GAXou eri tas Powiooas. év Toitw S€é of Zapror li7 


éfarivaiws éxrAovv oujodpevoe adpaxtw TY oOTpa- 
, 3 / 7 la “ A 

Tomes erimerovres Tas TE tpopvAakidas vads SuepPepav 

Kal vavpaxovvres TAS dvTavayouevas éevixyoav, kat THS 

/ “A e ‘ > / ¢ s% X 

5 adaoons THs Ka éavtots expatnoav pépas eol 





id 
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vA N A \ 3 4 \ 3 4 
Teroapas Kat Oexa Kal evekopicavro Kal eLexopioavTo 
& éBovrAovro,  éAOdvros Se TlepsxAgovs madAww ais 

‘ 4 \ 3 a” ? Lee a 
vavol KxatexAjocOnoav. Kat ék tov ’AOnvov torepov 
mpoceBonOnoar texoapaKovTa pev at pera OQovxrvdidov 

. @ \ , A ” \ € \ 
Kat “Ayvwvos kat Popyiwvos vines, etkoor b€ at pera 
TAnrorépov Kat ’AvrixrAdovs, ex 5€ Xiov cat AeaBov 


TplidkovTa., Kai vavpayiav pev Tia Bpaxeiav erovjoavro 8 


ot Ldpuor, adivaros Oé dvres dvTiryely ELeroALopKyOnoav 
évarw pnvi Kxal mpoveywpyoav dpodroyig, relyds Te 
4 N e 4 4 . ~ / 
KaeAdvres Kal ounpovs Sovres Kat vas mapaddovres 
\ 4, N 3 , \ 4 4 
Kat xpnpara ta dvahwhévra Kata xpovovs tafdpevor 
2 ~ , \ \ lA LA N , 
drodovva. FuveBnoav 6€ cat Bulavrioe dowep Kat mpo- 
TEpov Uir7KoOL Elvan. 
Mera ravra dé 75n yiyveras ov moddXois érerwy tore- 


The growth of Pov Ta mpoepnpueva, TA TE Kepxupaixa 


rg ee ‘the kat 7a ITloreadaratixa kat doa mpo- 


Eperane gacis Tovde Tov moXgpou Karérrn. 
tavta St fipmravra Goa éxpagav ot “EAAnves mpds Te 
GAAHAovs Kai Tov BdpBapov eyévero ev Ereot TEevTNKOVTA 
padiota petaft THs Fepfov dvaxwphorews Kal Tis 
9 A A A , : 5) @ ) A g a , 

dpxjs tovde tov moAguou' ev ois nvaior THY TE 
dpxyv éyxparertépav Katerrycavro Kai avrot emt 


10 péya éxdpnoav Svvdpews' of S€ Aaxedarpdvioe aio-Go- 


” > ? > ‘N 3.N UA e UA / \ 
pevot ovre éexw@Avov ef pH eri Bpaxd, novxafov te 7d 
mwréov TOU xpovov, dvTes pev Kal mpd TOU pH Taxeis 
27 > \ 7 > “N 3 4 \ vA 
iévar és Tovs modeuous, ef poy avayKd{owro, To Sé Tt 
Kat modguos olKelous eferpydpevor, mpiv dy 4 Siva- 


1b ps Tov ’AOnvaiwy capis ypeTo Kal THs Lvppaxias 
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te, @ , > # 3 \ > “A 
avuTav qrrovro, Tote Sé ovKeTs avaryxeTov erotovvTo, 
GAN emcyeipyréa eOdxer elvat mdoy wpoOvpia Kal 

A e > , a 4 > , Q 
xaOatperéa 4 ios, jv Sivwvras, dpapevors tovde Tov 
? 
moAepov. CA MOM of 0 wD 
lew 





NOTES. 


N PART IL 


CHAPTER I. 


1. §ASov él ra wpdypara—reached the position (#.¢e., ob- 
tained the supremacy); é ols 4v§fOnoav, in which they 
grew to power (i.e., which they afterwards developed into an 
empire). V. introduction on ‘‘ supremacy ” and ‘‘ empire.” 


2. éred} MfSo.. V. note 1, Appendix A. 
3. vavorl, i.e., at Salamis, 480. wefo, Plataea, 479. | 


7. tov éy MuxdAy ‘EAAfvev. The Greeks who fought at 
re Agar Tovs év MapadSv.= those who fought at Mara- 
on. 


9. of dwd "Iwvlas...Bacirtws. V. note 2, Appendix A. 


10. BaotAdws. When the King of Persia is meant, the article 
is nearly always omitted with Bacirevs. His kingly position 
was so unique that he did not require the ‘‘ definite article” 
to define him. Thus we call London, not “the town,” but 
** town.’ 


13. os kacro. Kata wédeas. Properly drérdevoay is to be 
understood after ws éxacrot, i.e., they sailed away according 
as each sailed away; then ws éxacro comes to be reyarded as 
one word=severally. éxacros would be each individual seve- 
rally ; €xacroc=each nation or contingent. 


14. 7d kody is sometimes used in the sense of the general 
assembly; here in the vaguer sense of the state, the government. 
The crossing of the women and stock was managed by the 
government instead of by each individual. 
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14, 15. dad) atrots...darAdOov. drecdh darfiOoy would simply 
state the departure of the barbarians. The addition of atrois 
implies that the Athenians were concerned or affected by this 
departure: translate ‘‘ when they saw (or ‘found ’) that the 
barbarians had gone.” 

16. 80ev, i.c., from the neighbouring islands of Salamis and 
Aegina and the coast of Argos (what then is the force of dta 
in dtexoulfovro?). 8@ev should be properly évrefGev of=from 
those places whither: the relative is attracted into the form 
of the antecedent, v. Goodwin § 153. 

17. xarackxevh. Stock, i.e., any permanent possession ; in 
this case, furniture, ca/tle, and the like are meant. It is 
opposed to rapacxevn, which means anything got up for tem- 
porary use; thus an army, which was disbanded after each 
campaign, was wapacxev) to the Greeks; to us, who keep a . 
standing army, it would be a xaracxevy. 


19. Bpaxéa corhxe=little bits were standing (why is the 
pluperfect used instead of the perfect ?) 


21. Ilepoaév. Not used in the more general sense in which 
we use the word for the inhabitants of the Persian empire. 
These are always called Mijda by Thucydides. By Ilépoa: he 
means the dominant race, who were to the Medes what the 
Normans, after the Conquest, were to the English. 


CHAPTER I. 


2. wpecBelq, dat. of manner. They came in the shape of an 
embassy = they sent an embassy. Thuc. isda uses this 
dative with words expressing some form of armament: #)0o» 
vavol, réfw, etc. 

va pév=partly: opposed to 7rd 5é in the next line, 

3. wal adrol fiiiov dv dpavres. Remember that épdvres 
dv=6ri dv Spwey, and the sentence will become clear. ‘Partly 
because they themselves also would see with greater pleasure,’ 
etc. doy is the comparative adverb. 

phre...pndéva. uh, not ov, because the words puyre...éxovra are 
really equivalent to the protasis of a conditional sentence: 
they would be better pleased éf they saw. 
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5. Eorpuvdévrey xal doPouplvey= dr: éfusrpuvor xal époBoivro. 

6. 8. The Athenians, asa fact, had a navy before this. though 
not a large one; the antecedent of 6 must therefore be wx\700s 
not vaurixédy. 

7. yevopévny. Trans. ‘which had been shown.” For the 
position v. note 2, Appendix A. ; 

8. GAA kal...qepiBddous, ‘‘ but also to join with them in 
destroying the walls of all those cities outside Peloponnesus, 
who had walls uninjured.” 

Evweorixe. Subject relyn. elorjxe: simply=stood ; éur- 
ecorixe = stood together, stood entire. 

10. +d pew BovAspevoy kal Swrorrov ris ps The wishes 
and sb pace of their real thoughts. Thucydides often uses 
participles and adjectives as equivalent to an abstract sub- 
stantive. Thus we find 7d dediés adrod, his fear; 7d Gapootv= 
courage. 

yvépn, their real thoughts, their hearts, opposed to Adyor. 

SnAotvres és rods ’"AOnvalovs. Perhaps to be taken together, 
as we find Aéyew els ra = to speak to someone, or else és foliows 
70 bromrov. 

11. ds 8 rod...dppacGar. Literally, ‘‘on the ground that the 
barbarians, if they were to attack them again, would not be 
able to start from a secure place anywhere”: dpuacba dd 
éxupod xrofevy =in more idiomatic English, ‘‘to have some secure 
base of operations.” Observe ws with the participle equival- 
ent to on the ground that, with the belief that, tn the hope that. 

12. viv, here=lately ; generally in this sense we have 
viv 5%. 

17. wept dv. What is this an attraction for? 

wpéoBeg. For the singular mpeoBeuris is always used, not 
wpéocBus ; for the plural, wrpécBes not wpeoBevral. 

21. GAN drueyeiv...tious. Literally, ‘‘but to wait for so 
long a time as till they should have raised the wall sufficient 
for them to fight from the smallest possible height.”’ A con- 
fused way of putting ‘*to wait until ‘they had reached the 
minimum height required to defend themselves.” 


22. &vayxatordrov=most necessary, absolutely necessary, 
leas than which would be uscless " wy 


Cc 
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23.° rots év ry wéAa. A number of the citizens were away 
fighting on the west of Asia. 


atrots, i.¢c., the men, opposed to yuvaixas xal wratdas. 


26. 6 pév. This pév has no dé to follow. No doubt when 
Thuc. put this uéy, be meant to write, ‘‘ but the Athenians 
rooeaded to build the walls,” or something of the kind. 
tead of this he goes on with the narrative of Themistocles’ 
doings, and leaves his yév with nothing to balance it. It 
should be remembered that pév requires a dé, as much as 
‘‘ firstly ” requires a ‘‘ secondly ” in English. 
27. ré\XNa, acc. of respect=as for the rest. Why is the 
future optative rpdio used? V. Goodwin § 202, 3. 


30. & rv ot« erépyxerar. The Lacedaemonians would say, rf 
otx érépxye. This rl in oratio obliqua becomes én, just as while 
‘‘who is he” is rls éor, ‘‘he asked who he was” is properly 
Hpero boris dort, What might we have instead of éwépxerac? 
V. Goodwin § 243. 


vo kotwév here=general assembly. 
32. Subject to rpocdéxecOar is Ocuicroxdfjs; to héew, fuuwpéce 
Beas. 


CHAPTER III. 


2. 8a drlay atrod. Objective genitive, v. Goodwin § 167, 3. 
Themistocles was at this time held in high esteem in Greece, 
owing to his conduct in the Persian War. Sparta, in parti- 
cular, had presented him with a garland, a chariot, and other 
distinctions, which had never been granted to any other 
foreigner. 


Tey 3t Drov ab Kal cadds karnyopotvrwy. The 
sense required is, ‘‘when others were arriving and giving 
positive information,” etc. But rdv &\d\wv ought to mean 
‘‘the others,” ‘‘the rest.”” If the article is genuine, we may 
explain it in two ways. (1) rév &\d\wy, ‘‘all the others,” may 
be an exaggerated way of putting ‘‘ many others,” just as we 
say, ‘‘ the world was there,” ‘‘ Everybody says 80,” 
meaning ‘‘many people.” (2) ddixvouvzévwy may be regarded 
as a substantive, and «al as equal to ‘“‘also.” The sense will 
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then be, ‘‘when the other arrivals also gave positive infor- 
mation.” 

4. ray(ferat is impersonal; out of it reZos must be supplied 
as subject to AauPdve. 

otx dyov Sras xpi) admoricoas. Literally, ‘‘they had not 
how they ought to disbelieve,” i.e, ‘‘they could find no 
reasonable ground of disbelief.” 

5. ph padAov...4. Translate, ‘‘instead of being misled, to 
send,” etc., v. note 9, Appendix A. ypnorol, sc. elo. 

9. os fixtora to be taken closely with éridavds, ‘‘with as 
little show as possible.” 


14. odds, the reflexive, is used both when the speaker in 
“ede recta would use “‘I” and ‘‘we.” Which would it be 
ere ? 


a Is the subjunctive irregular? V. Goodwin § 216, 
note 


17. évrat€a 84=‘‘then and not till then.” Lat. “tum 


demum.” 


wperPeterGar...xowwd. (He bade them) approach them, 
as men who were thoroughly able to judge (lit. ‘“men who 
judged ”) for the future what was for their own advantage, 
and what was for the general advantage (s.e., of Greece). 
Ebppopa is to be regarded as a substantive to be supplied 
again after xowd. 

22. thv re yap wédtv, etc. The Athenians had been twice 
forced to leave the city, once before Salamis, the other time 
before Plataea. On both occasions they were forced to this 
by the desertion of the Peloponnesians, who refused to send 
an army to protect them. 


23. Avev... fom. They (s.c., the ambassadors) said that 
they had forme e decision and ventured on it without the 
aid of the Lacedaemonians. 

Notice the plural &acay after the singular efrev. The first 
part of the speech is given to Themistocles, who was the 
actual speaker ; the second to the ambassadors, whose mouth- 
piece Themistocles was. 

yvévres. Here yryvéoxw means ‘‘decide.” So youn, its 
substantive, means ‘‘ power of deciding,” ‘‘judgment.’”’ 
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24, xal Sora... BovAcbeoGar= ‘ And in all matters of joint de- 
liberation.” What is there irregular about the construction 
of BovrAever Oat? 

28. pr ard dvrurddov trapackeufs. Lit. ‘‘not starting from 
equal resources,” i.e., unless their resources were equal, Why 
is the negative 4}? V. note on ii. 3, 

29. dpotdy re...Bovrdeteo Oar. Lit. ‘to resolve anything like or 
equal,” é.e., to form decisions which would have equal weight 
with that of a stronger power. Or perhaps ‘‘ to come to the 
same resolution as the stronger power,” ‘‘to act in harmony 
with them.” 

No distinction is to be drawn between dpoios and tcos except 
that tcos is somewhat stronger. 

30. ra5¢, f.e., the conduct of the Athenians in building their 
wall. 


CHAPTER IV. 


3. o08t yap. ov5é should properly equal either ‘‘ not even” 
or ‘‘nor”; it seems to equal ‘‘ neither,” and to be answered 
by the dé in dua 56. Properly this would be given by ode... 
dua Te. 

4, dNAG yopns twapatvéoce TG kowvg. But for the putting of 
their advice (rapaweiy yvipnv = to give advice, wapawéors 
yvouns, giving of advice) before the community, i.e., to lay 
their views before the Athenians. The dative is governed 
by wapa in wapawéoe. 

6. ra padtora. An adverbial expression to be joined closely 
with rpoogidels év rw tdére, ‘‘ being particularly friendly just at 
that time.” 

8. éxarépov, Why plural? V. note on éxacros and éxacrot, 
chap. i. 13. 


PI 


CHAPTER V. 


1. totre ry tpér@. V. note 1 (e), Appendix A, 
4. A(Bwy, gen. of material, v. Goodwin § 167, 4. 
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tréxavrac. The Greeks always prefer to use xejua instead 
of réGecuat for the perfect passive of rly. 


5. tony fj. Lit. ‘‘ there is where,” so ‘‘somewhere.” forw 
of, there is whither=somewhither. focrw ot, there is who= 
some people. V. Goodwin § 152, note. 


@s tkacrol wore mporépepov. Connect with bardcewrat, not 
with tuvepyacpévwy. 

10. twijpxro 8’ atrod. Impersonal use, an idiom much 
commoner in Latin than in Greek; imdpyw avrof = I 
begin it; in the passive tmdpxera: atroi=a beginning is 
made of it. 

a&pxfis. Probably here=archonship, the chief magistracy 
at Athens. The date of this archonship of Themistocles is 
quite uncertain. 


11. 4s. Why is the genitive used? V. note on i. 16. 
13. tpeis Aupévas. What were these three harbours called? 


kal atrovs...Sévapiv. Either (1) their having become 
(lit. ‘‘they having become ”’) a naval power, would be a great 
help towards acquiring power; or (2) the Piraeus would ad- 
vance them greatly towards acquiring power, since they had 
become a naval power. In (1) rpopépew is intransitive, and 
avrovs subject to it; in (2) rpopépey is transitive, and 7d ywplov 
subject. Notice very carefully the omission of a» in rpodépew. 
It is an irregularity and should not be imitated. 


15. avOexréa, verbal adjective of dvréyw. Notice (1) the plural 
instead of the singular dv6exréov. Thuc. often uses the neuter 
plural of adjectives to represent our impersonal “it,” so we 
find divvara iy» =it was impossible ; (2) that it has the sense 
not of the act dyréyw (hold against) but of the middle dyréxecdat. 
Why is it dvOexréa and not dvrexréa? 


16. ei€ds, i.c., immediately after the departure of the 
Persians. 

18. Strep viv Ure SnAov lore, i.c., when Thuc. wrote after the 
greater part of the walls had been destroyed by the Pelopon- 
nesians, 402 B.c. 

Sio yp Gpagar. The outer facing of the wall would be 
made with stones; the space between these facings was so 
broad that the two waggons, which brought up the stones, 
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could meet (évayrla:) and pass each other in it. This space 
between the facings was afterwards filled in, generally with 
rubble, but in this case with stones. 

21. év ropy éyydvics. Lit. made rectangular at the part 
where they were cut, é.¢., cut square. 

23. padvora, here=as nearly as possible, ¢.¢., about. 


27. 8dv...ctcav, ‘‘seeing that the Persian army would find 
the attack by sea easier than that by land.” ovcay put some- 
what irregularly for ofcay &. 


31. 4 &vw wédus. In Greek, anyone who goes from the coast 
inland or out to sea, is said to go up. So 7 dyw wédts is the 
up-country city—the inland city. But 4 dyw vais would be 
the ship out at sea; as we say, on the high seas. 


35. taéd\Aa Karerxevdfovro. Restored their other caracxetvar 
(v. note on xaracxevh, i. 17). 


CHAPTER VI. 


Pausanias was at this time regent of Sparta (the king being 


a ‘‘minor”’); he was therefore solar aed general of the Spartan 
army, and therefore, whilst the Spartans held the jyyepovia, 
generalissimo of the whole Greek army. 

8. &erodtdpxnoav. What is the force of the ¢&? 


év rqde TY Hyepow(g. During Pausanias’ term of command. 


CHAPTER VIL 


5. ward vd Evyyevés=in virtue of their relationship. The 
Athenians and the [onians of Asia Minor belonged to that 
branch of the Hellenes which we call Ionians. . 


7. Intending not to overlook (Pausanias’ insolence), and to 
manage the other matters (i.e., the affairs of the epeapeana 
as they should consider best: .e., they determined to comply 
with both the requests of the allies, (1) to stop the insolenve 
of Pausanias and (2) to take the headship of the league. 
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12. nal rupavvlSos...crparnyla=and it (i.e., his conduct) 
seemed more like an imitation of a despot than the conduct 
of a general. 


13. EvvéBn re... ovs. His recall happened at the ve 
time when the ifennexe a a 


14. te éxedvov 0a. V. note on did girlay adroi, iii. 2. 

16. Tov piv .. 1b0bv0n = he was punished for his offences 
committed in his private capacity against some individual. 

et0ive. Generally to examine into the conduct of an 
official, here to condemn or punish it. 

18. ph adtxetv. “He is acquitted of guilt.” With verbs which 
have a negative notion, such as hindering, or denying, an 
additional negative is sometimes inserted before the infinitive, 
v. Goodwin §§ 263 and 283, 6. 

19. &éke.= it was popularly believed, although the judges had 
acquitted him. 

27. amaddatdovres. V. Goodwin § 130, note 1. 

28. voplfovres...émurndelous. ‘Thinking that the Athenians 


were competent to take the headship, and also were well- 
disposed to them just then.” 


CHAPTER VIII. 


1. rd mpcrov peratveppOels. This refers to the summons 
mentioned in chap. vii.; the second will be related farther on. 

4, draAtOy ph dbtxelv. V. on vii. 18. Is it quite accurate 
to say that he was acquitted ? 

8. mpdooav. Inf. of purpose, Goodwin § 265. Cf. Virgil, 
‘* dederatque comam diffan ere ventis.” 

10. amd trotde= ‘owing to the following circumstances.” 
rovde is explained in Bugdyriov yap ékwv and what follows to the 
end of ch. x. 

etepyeolav és Bacwiéa karéGero. xara-OécOat 7: és Twa = to de- 
posit something with aman, which he is bound to return when 
called upon to do so. So xara-écOa és Bacthéa evepyeolay = to 
deposit a favour with the king, which he would be bound to 
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return, é.¢e., to lay him under an obligation. The expression 
is B pplgeeunats applicable in this case, as the Persian kings 
had a custom of recording all services rendered to them. 
Thus in the book of Esther we find the king studying the 
‘book of record of the chronicles,” and finding Mordecai’s 
services recorded in it. 

12. y4p merely introduces the story. Omit in translation ; 
v. note 1, Appendix A. 


13. tiv é Kémpov dvaxydpnow. V. vi. 6. 
16. tq St Adyw & v atrév. But according to the 
cha which he made to the Greeks, they ran away from 
im. 
23. yvépnv wovotpar. Observe the change of persons. 


27. O@4Xaccay. Why is the article omitted? V. note on 
Bacvrevs, ch. i. 10, 


CHAPTER IX. 


4. dmadAdfavra agrees, of course, with ’AprdSafov, “ super- 
seding Megabates.” _ 

6. a&vrewer(8a. What is the force of dvri here and in dyreyé- 
yparro helow, line 11? | 


12. nal trav dvdpav, “and with regard to the men.” 


13. « trav...dvaypamros. xejua: is constantly used as the 
passive of ri@yyu in preference to réveua:, and xeirac here then 
corresponds to xaré@ero in viii. 11. You have laid me under 
an obligation (lit. ‘‘a kindness has been deposited ”) which is 
registered for ever in our house. 


17. kexwdto8». Perhaps impersonal—let there be no hin- 
drance—more accurately, ‘‘let there continue to be no hin- 
drance.” The perfect expresses the continuance of the action 
and its results. So 4 dyxupa dvaordc6w (present), let the anchor 
be pulled up; but 4 dyxupa dveowdc Ow (pertect), let it be pulled 
up and remain so. 


el tro Set mapaylyverbar. ‘If your presence is required 
any where.” 
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19. Srepa. The epistolary use of the aorist. When Pau- 
8 anias the letter, the action of sending would be past. 


CHAPTER X. 


5. fpro is pluperfect, whilst the other verbs are imperfect, 
because it marks the first stage. The actions described here 
are the consequences of his elation. 


6. évSudpevos yea is not simply ‘‘he went out wearing,” 
which would be évdvoduevos, because évduéuac does not mean 
‘ST wear,” but ‘‘I put on.” évdudpevos is the participle of 
évedvero, ‘* he was in the habit of assuming.” 


9. waper(Qero. The middle has the same sense as in d:ddoxopac 
Tov viov, ‘‘I get my son taught.” 
—— «10. & te yep EredrAc= ‘‘ What in his heart he intended.” 
yvoun i8 a man’s inward thoughts opposed to his épya. To 
what else have we had it opposed? V. ii. 10. 

12. épyq here=temper. Remember to distinguish between 
Xarern dpyn and xyadtern 7h épyn. 

14. 4 bunexa. Properly ‘‘ the alliance” in the abstract, 
here “ the allies” concrete. 


peréorn, ‘‘went over”; used of independent states leaving 
an alliance. The word must carefully be distinguished from 
adxéorn used of a subject revolting. 


CHAPTER XI. 


5. éxrodropxnbels, pear ti by force. Pausanias, though no 
longer commander of the Greek, or even the Spartan forces, 
seems to have occupied Byzantium, and not to have given it 
up till compelled. 


8. wpds rods BapBapovs. Take with rpdocew. 
9. otra 64. ‘Then at last,” ‘‘after all this”; Lat. ‘‘tum 


demum.” Very often we find rére 54 in the same sense, £0 
too évraiéa o iii. 17. 
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10. « 82 Hf Understand zel#era: or some such word = “‘ if 
he does not obey,” ‘‘in the event of his refusing.” 

14. &popor. A board of magistrates, who at this time were 
practically supreme at Sparta. The ‘‘king” was ez-officto 
commander-in-chief, but he was little more. 

15. Tov fa. This does not imply that Pausanias was 
king, v. xil. 1, but ‘‘if they could treat the king this way, 
how much more the regent.” 

trata. V. Appendix A, note 1 (f). 

16. Svampafdpevos...2€9f\0e. He got out by intrigue, lit. 
‘*having intrigued.” 

xalornow...édéyyev. He offers himself for trial to any 
who wished to hold an investigation (édéyxew) with regard to 
him. . 


CHAPTER XII. 


2. Srq...érysmpotvro, A firm reliance on which would 
enable them to punish; lit., ‘‘ relying firmly on which they 
would punish.” The 4» goes with ériwpodvro. More natural 
Greek would be rizwpotvro without dy. Notice, too, that the 
imperfect with 4» properly means, “‘they would be pun- 
ishing.” 

7. wapavopnla, from mapa and véuos, in the sense of custom 
rather than law. Jowett well translates it, ‘‘disregard of 
propriety.” 

8. pa) eraeen eats That he did not acquiesce in his present 
position, lit., ‘‘ 
position,’’ i.e., wished to be above it. 

ll. dvéGecayv, #.c., after the battle of Plataea, 479. 


12. érvypaacGar. What is the force of the middle? V. 
note on waperidero x. 9. 

18. rot pévrov...clvar. But even then it was considered a 
misdemeanour on the part of Pausanias. 


19. xal dred)... xaQerorfke. And when he was in the posi- 
tion above descrtbed, i.e, under suspicion of treason. 


at he did not wish to be equal to his present 
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®WONA@ Siavolg. Much more did the action seem to har- 
monize with his present attitude, lit., ‘‘much more did it 
seem to have been done like his present attitude.” 

22. Kal fv 8 ofrws= ‘‘ and it was 80 too.” Kal...d¢ (always 
separated) =- moreover. 

24. ofS’ ds, “not even so.” ov8e...xccretcavres is added to 
explain ‘‘so” more accurately. 

25. vedrepdv 7. rovetv=to transgress precedent. 

26. dep. Why dative? 

26. és odds atrots= with regard to men of their own class, 
i.e. the Spartiatae, to which, of course, the ephors belonged. 
If Pausanias had been a Perioecus, they would have resorted 
to extreme measures much more readily. 

28. pi)...dvfkerrov. The sentence explains rpéry. 

Pe axplv ye 8). A more emphatic form of wply. ‘* Until at 

+t. 3” 

31. wavdixd...dy abrov cal morératos ixdvw. Notice the 
change of pronouns, although aérof and éxéwy both refer to 
Pausanias. 

33. xara évOtpnoly mva= ‘because of some idea,” i.¢., 
through somehow noticing. 

35. Av Weve O7...alrhoy—‘‘ If he were wrong in his surmise, 
or Pausanias should want to change anything.” 

év als...«re(vew = ‘‘in which, as he had suspected that some 
injunction of the kind had been added, he actually (what is 
the Greek for “actually” ?) found an order for his own 
execution.” 

wpocemerrédGas = “had been ordered in addition.” 

atrov etpev éyyey ov xre(vev is lit. ‘‘he found himself 
written in it that they should kill him.” «xrésvew explains 
what the writing was. It is ca'led an ‘‘ epexegetic” or explana- 
tory infinitive. 


CHAPTER XII. 


The whole chapter contains but one sentence, the principal 
verbs being érlorevoay and odovro. In translating, it is better 
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to put a full stop at cadés, and translate the genitives alriw- 
Hévou and drogalvovros as if they were principal verbs. 


4, ard mapackevis. dd here=according to, in pursuance of. 
5. él Talvapoy, i.e., to the temple of Poseidon at Taenarum. 


6. tov re ébdpwy. re=either both, in which case it is put in 
by mistake, for there is no ‘‘and” to correspond, or ‘‘ also.” 
it is the latter, it is a very rare usage. 


10. kal rGAXN’ atrodalvovros kal’ kacrov. ‘‘ And set forth the 
rest of the tale point by point,” in order of course to supply 
the concealed ephors with full evidence. 


@s=saying that—ér. 


11. wapaBddXoro. The subject is the slave. ovdéy is used 
adverbially. 


el tll abe rhea tog Generally mporiyzdw means ‘‘to 
honour before others,” to prefer to honour: in this case mpo- 
Tiyay dwobavew, ‘to prefer to the gallows,” must be. used 
ironically. But rif in itself, being connected with rivw, 
merely means recompense, whether good or ill. So mporipay 
may mean merely to select for good or bad treatment. 


12. é& tow rois moddots trav Staxdévwv=‘‘on a par with the 
generality of his agents.” 


14. awrlo-rw ék rot lepod SiSdvros rijs dvac-rdcews = ‘‘giving him 
a promise of security on leaving the temple.” A suppliant sat 
down before the altar: any one, then, who promised not to 
hurt him, and so induced him to quit the position of suppliant, 
was said ‘‘to make him get up,” dwordvac: 80 dvdoranis, 
literally ‘‘a raising up” = ‘‘ permission to depart in safety.” 
éx 700 iepod is to be taken after dvacrdcews. 





CHAPTER XIV. 


2. érovotyro= “ purposed to make.” 


3. évos piv...eSe= ‘noticing the face of one of the ephors as 
he was coming up.” The clause would naturally begin with ws, 
but Thuc. puts the évds uév first to balance it with ddXov dé. 


5. adavet, z.e., to the other ephors. 
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6. Syrdécavros ebvolg=“ giving him a hint out of friendli- 
ness,” 

8. 8 dv row lepod= “‘ which belonged to the sacred buildings.” 
That is to say, this house stood on the sacred precincts, or 
réuevos, and was therefore included in the lepéy, which name 
was given to any building on the réyevos, not merely to the 
yaos or temple itself. 

10. torépnoay TH SiH~e=‘‘ were behindhand in the chase,” 
i.e., failed to catch him. 

12. tvdov Svta thpfhoavres= ‘‘ having watched for his being 
inside,” é.e., having made sure that he was inside. Pausanias 
might leave the olxnua with safety, so long as he kept to the 
réyevos, and therefore his enemies had to wait till they were 
sure he was inside. 

é&trodaBdvres low, ‘having cut off all means of exit.” 

Oipas is accusative after drwxoddéuncay. 

14. dSotep elyev=‘‘ just as he was,” i.e., immediately. 

17. ottrep robs kakoipyous, sc. éuBdddovor. 

18, &rera. V. Appendix, note | (f). 


20. obtep=txeioe otrrep. If the ordinary rule of attraction 
was followed, what should we have? V. note on déev, i. 16. 


22. xal os Ayos...dmodSovvar, ‘Sand that they should render 
two bodies for one to the goddess of the brazen house, on the 
ground that the deed was a pollution to them.” 

Notice the accusatives for the more regular construction 
ws dyous byros rol wempayuévov. This acc. absolute is not 
unusual after os in the sense of ‘‘ with the belief that,” ‘‘on 
the ground that.” When is the acc. absolute regularly used 
instead of the genitive? V. Goodwin § 278. 


eee 


CHAPTER XV, 


1, rov pydiopot, gen. after tuveryridvro. 

4, efpioxov, ‘‘they kept discovering.” The imperfect is 
used; because every fresh &\eyxos of Pausanias threw fresh 
suspicion on Themistocles. 
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Heyxos =a piece of evidence. 
tots atrots=in the same way. 
5. éruxe yap. On the use of parentheses, v. note 6, App. A. 


Observe that ydp does not, as usual, give a reason for what 
has gone before, but for what follows, viz., réuzovee. 


6. dorpakiopévos. This does not imply that Themistocles 
had been exiled for any crime. Ostracism or banishment 
by votes given on potsherds was resorted to, when two or 
more statesmen were coming into serious collision, and 
spirit was running too high; the Athenians thought that in 
this case it was better that one or other should go for a time, 
and the people decided by their vote which it should be. 


CHAPTER XVL 


3. dove AaxcSayovlors dex Oéobar, in such a way as to 
become the enemies of the Lacedaemonians ; trans. *‘ which 
would involve their incurring the hostility.” 


6. xara rior. Observe that card with the accusative can 
express both the object for which a thing is done and the 
cause on account of which it is done. Thus rév rpocreraypévwv 
xara wort = those appointed to inquire, but card re dropov= 
on account of some difficulty. 

q xepoly. A relative can be used in Greek in an indirect 
uestion. Thus 7 is used here for dry, so below dot bs éore 
or dyAot Barts éorl. 

7. twapa “Adpyrov...xaradtoas. Notice the accusative of 
motion; we should expect the dative wapa ’Adujrw. The 
accusative gives the sense ‘‘ to go to the house of Admetus and 
lodge there.” This is called ‘‘ the pregnant construction.” 

10. xabé{ecOar. V. note on dvdoracis, ch. xiii, 14. 


odav. Why is the plural reflexive used here? V. note on 
oopas, iii. 14. 

12. nai odx pa an Goaoar ‘and begs him, even though 
he (Themistocles) had chanced to oppose him (Admetus), 
when asking a favour of the Athenians, not to take vengeance 
on him when in exile.”’ : 
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otx dot tipepeioGar is idiomatic Greek for dfot uh Tinw- 
petoOar, just as we find ov gyi teva, I say I won't go, for 
dnl ov« leva. ‘ 

Observe that throughout this Pi seabag speech, with the 
exception of atrg@ dSeouévy which refers to Admetus, Thuc. 
avoids confusion by keeping at’rés for Themistocles and éxeivos 
for Admetus. 

14. «al dv, ‘‘for in his present circumstances he could 
be ill-trea by one far weaker than him,” i.e., it would be 
ungenerous for Admetus to strike one who was so completely 
at his mercy. éxelvov is genitive of comparison after 
ao devecrépou. 

15. 4rd rod toov, starting from an equality, i.e., not at a 
disadvantage. tovs cpolovs is object to ripwpetcOa.. 

16. xpelas rwés, “‘ with regard to some (trifling) wish,” gen. 
of respect. 

17. od« és 7d copa codferOa, ‘not with regard to saving 
one’s life,” trans. ‘‘not in a matter of life and death.” Does 
ro agree with owisecba: or with cGya? V. Goodwin § 262. 

18. dardyv...Suoxera. A parenthesis, elxray agreeing with the 
subject of the main verbs, dyAo? and défi (=here he informed 
him by whom and wherefore he was pursued). 


CHAPTER XVII. 


3. dSotrep...ixabéLero, lit. ‘“‘just as also having him (the 
child) he sat down,” i.e., ‘‘for it was with him in his arms 
that he sat down.” 

6. él iy érépav OdAaccay, ‘‘to the sea on the other side 
of Greece,” i.e. , the Aegean opposed to the Adriatic. 

12. &&>y...&ye, ‘‘he said he would say that he (the skipper) 
was taking him under the inducement. of a bribe” (xpjuace 
meio Gels. 

17. twtp rod orpatoméSov...of karo Iépoa...dvw towdura, 
V. note on v. 31. 


26. éradi...éylyvero, lit. ‘‘when the retreat home (rdw 4 
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dwroxoy57 would more regularly be 4 wddw droxomdh) was 
being conducted, with safety to me, but danger to him. The 
retreat referred to is the yetreat to Persia after Salamis. 


28. ypdipas...SudAvorv. A parenthesis like that in xvi. 18, 
elrav bd dv xal ép @ diwxerat. There, however, it is perfectly 
grammatical; here not, for the subject of the principal verb 
is ypag, and therefore ypdyas has no verb. 

Trans. ‘‘ here he alluded to the warning to retreat which he 
had sent from Salamis, and the fact that, at that time, owing 
to his influence, as he falsely claimed, the bridges had not been 
destroyed.” 

After the battle of Salamis, Themistocles Le that the 
Greeks should break down the bridge over the Hellespont and 
intercept Xerxes’ retreat. The other Greeks refused; and 
Themistocles himself was convinced, and dissuaded the Athen- 
tans from leaving the rest of the armament and attacking the 
bridge by themselves. Thus his claim of having saved the 
bridge, though not strictly true, was a plausible one. He 
then sent a message to Xerxes, telling him he could retreat 
in safety ; this is the mpodyyedors Tijs dvaxwphoews. 

31. 4, ob StéAvors. Compare our idiom ‘‘ the non-destruc- 
tion.” 

32. riv ov dirtlav. of is used like avrof in did ¢idla» 
avrod in ili. 2. 

33. atrés=in person. 


CHAPTER XVIII. 


2. &éXeve. Observe the use of the imperfect following the 
aorist ¢Gavywace and referring to one single act. All we can 
say of it is, that it is an irregular use sometimes found in 
verbs of speaking and commanding, and especially with 
xehévw, 

5. wap’ atrgé=in his estimation. 

6. Scros otSels aw ‘EAAfvov, lit. ‘‘as great as no Greek had 
ever yet become,” Sc. éyeyévyro. =‘ Greater than any Greek 
had ever yet become.” 
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7. Kal rod ‘EAAnvxod...Sovldcoeay, ‘and the hope which he 
held out with regard to Greece, that he would enslave it to 
him.” We should expect the accusative 7d ‘EAAnvrdy after 
dovlwcew, instead of the genitive at the beginning of the 
sentence. What is the infinitive dovAdcew called? V. note 
on xrelvew, xii. 38. 

8. pddto-ra Se... halverdar, lit. ‘but chiefly from his showing 
himself wise by give proof of it.” Or rather, as ddovs is the 
imperfect as well as the present participle, d:dovs retpay is by 
giving frequent proof. Giving one proof would pony. be 
Sods aweipay. Translate the whole sentence, ‘‘ But parse 
- because of the frequent and convincing (galvec@a) proofs whic 
he gave of his abil 4 

13. Mayvyctay piv v, i.e., the taxes paid by Magnesia 
were handed over by the king to Themistocles nominally to 
supply him with bread. Lampsacus apparently actually paid 
him in kind. (What shows us this?) 

17. Mvotvra from nom. Muofs. 

20. detyovros, gen. dependent on ra dcré understood. 

va piv kard. V. Appendix A, note | (e) and 8. 


22. xad’ éavrovs=of their own time. 


CHAPTER XIX. 


4, xal As vats. In full this would be xal as rdv woreGy Eder 
mwapéxew vais. dy, gen. of cause. What would it be in full? 
V. note on i. 16. 


6. kal ‘EAAnvorap(ac...apx4—and then first did the Athen- 
ians appoint a board of magistrates called ‘‘treasurers of 
Greece.” dpx%, properly “office,” is sometimes used for the 
officer or officers who hold it. 


8. hopd, simply=payment. ddpos seems to have been prin- 
cipally used of payment made by one nation to another ; at 
first this ¢épos was a contribution, but as Athens grew more 
powerful, and the other states fell into subjection, it became 
a tribute, and thence the word got a bad sense which did not 
originally belong to it. 

D 
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10. Affdos. Thence the league was called ‘the Confederacy 
of Delos.” Delos was selected because it had a great reputa- 
tion for sanctity amongst the Ionians, 


CHAPTER XX. 


1. fryotpevos 82...Mndico0—but holding a supremacy over 
the allies, who were at firat independent and deliberated in 


congresses, they made all these undertakings (rocdde éwfNOor), 
whether of war or of statesmanship (diaxeploe rpaypdrwr), 
which were carried out in the period between the Persian and 
Peloponnesian wars. 


3. totde tod =the Peloponnesian War, which is 
Thucydides’ main subject, and from which this account of the 
‘‘ rise of the Athenian Empire ” is only an éxBod% or digression. 
These undertakings are, he says, of three kinds (1) against 
the Persians, (2) — members of their own league who 
wished to secede, (3) against members of the Spartan league. 


4. &, the antecedent is roodde. 

7. rods dat...dy éxdo-rm=those who, from time to time, came 
into collision with them. é» éxdcry, ‘‘on each occasion,” adds 
little to the meaning of def, 

8. His reasons for this digression are (1) that the period 
had never been treated properly by any writer, (2) that it 
shows how the Athenians rose to the greatness which in- 
curred the fey of the Spartans and brought on the Pelo- 
ponnesian War. 

9. rod Aéyou—from my story. 


12. rotroy 8..“EAAdvicos, ‘‘ but the man who actually did 
treat of them (i.c., the events Thuc. is now going to treat of) 
in his history of Attica, namely Hellanicus.” Hellanicus 
was a historian of Lesbus, and lived, according to the most 
probable account, from 496 to 411. 


13. rots xpévors=in respect of chronology. 
15. éy ol tpdérep xaréorn=how it rose. 
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CHAPTER XXI, 


In this chapter Thuc. Vaan rapidly over the events of 
about ten years, selecting four which show the ears growth 
of Athenian ambition: (1) the recovery of Eion from the 
Persians; (2) the drigel ewe of the pirates of Scyros who were 
Greeks, though not allies of the Athenians; (3) the Euboean 
city, Carystus, which had held aloof from the league, is reduced 
but not punished; (4) the allied state Naxus revolts and 
loses ita independence as punishment. 

1. thv én pal inate to distinguish this Eion on the 
Strymon from other Eions, Eion, which means “‘ shore” or 
** beach,” is a natural name for towns ona river. Shilleto 
compares our ‘‘ Wisbeach,” ‘‘ Waterbeach,” etc. 

3. trata. V. note 1f, Appendix A. 

9. wparn re...ovde0y. “And this was enslaved first of the 
allied cities, contrary to the established customs.” Remember 
that xés is predicate; what would ‘this city” be? 

Sovldw, to reduce to political ait to take away its 
independence; dv8parrod({w, to sell the inhabitants into 
individual slavery. But this distinction is not always 
observed. 

10. rata 82...gvvéBn. Understand éxdory edovkwby after 
Trav Edw. 

as éxdory EvvéBn, under various circumstances, lit. ‘‘ac- 
cording as it happened to each.” 


CHAPTER XXII. 


Thuc. here describes the causes of these revolts and their 
failures: generally the revolts were produced by the failure 
of the allies to contribute ships, money, or men to the league. 
They failed, because they had often commuted service for 
money, and thus lost their power of fighting, while they 
swelled the Athenian revenue. 

3. & re tyévero, if it happened to any one = “‘ in some cases,” 
implying that it was a rare occurrence compared to the 
defaults in ships or money. 
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5. tas dvdynas, the article expresses ‘‘the regular” or “ the 
ordinary ” methods of compulsion. 

6. foav 8é...dpxovres The rule of the Athenians was no 
longer, for various reasons, as agreeable as it had been. Lit. 
‘*the Athenians were no longer ruling in an equally agreeable 
way.” 

7. dv iPovg =7déws. 

12. +d ixvotpevoy dvdopa= “‘ the expense that fell to their 
share” (lit. was coming on them). 


Xphpara, as money, in the form of money. 
14, Why is cvpodéporey optative? V. Goodwin § 233. 





CHAPTER XXIII. 


4, évixwy = were victorious. vwixdw often expresses not 
‘*the one act of conquering, but the state of having con- 
quered.” So g¢evyw often means not ‘‘ to go into banishment,” 
but ‘‘to be in banishment.” ixrw not ‘‘to bring forth,” but 
‘to be a parent.” 


6. Kal SépOapav...Staxoclas=either ‘‘they destroyed the 
whole fleet to the number of 200,” or ‘“‘all they destroyed 
amounted to 200.” 

6. The Thasians ssa ts a strip of land on the coast of 
Thrace where they traded with the Thracians and also worked 
the gold which abounded there. When the Athenians occupied 
Kion, Athenian speculators seemed to have gone out there 
and interfered with the Thasian interests and thus brought 
on this quarrel. The revolt thus differs from that of Naxus ; 
it was not produced by a wish to leave the league, but from 
private differences. 

8. ry avrurépas Opduy = that part of Thrace which is oppo- 
site Thasus. 


9. événovro, the subject is of Oaclo. 
14. avrof, i.e., instead of the Edonians. 


15. rhs Op¢xys és perdyaav. V. note 7, Appendix A. 
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17. ols...nrt{épevov=to whom the settlement of the place 
was an act of hostility. 
7d xwplov omnia lit. “‘the place being founded.” V. note 


3, Appendix 


CHAPTER XXIV. 


A new feature begins here: Thasus appeals to the rival 
ale Sparta: Sparta is unable to comply, but the relations 
tween the two states are embittered. 


3. éoPaddévras, by attacking. 


6. atrots...dréornoay of EtAwres=they experienced a revolt 
of the Helots. V. note on i. 14, 


Kal r&év meptolkwv, partitive genitive=and such of the 
Perioeci (or ‘‘ outlying population ”) as lived in Thuria. 


The Lacedaemonian nation consisted of three classes: (1) the 
Spartiatae, who had conquered Laconia, (2) these Perioeci, 
the descendants of the eg eg population, who retained 
their personal freedom, but had no share in the government. 
They stood in the same relation to the Spartiatae as the 
En Xish after the conquest did to the Normans. (3) The 
Helots, those of the Perioeci who, for rebellion or any other 
reason, had been made slaves. 


8. wreioror éyévovto tév EiAdétwv=formed the majority of 
the Helots, lit. ‘‘ became most of the Helots.” The presence 
of the article before dwdyovo: and its absence before mdetoror 
show that the former is subject, the latter predicate. vvdi 7 
jpépa éyévero must mean ‘‘day became night,” not ‘‘ night 
became day.” 


9. rére, at that time, viz., the time of the rd\ato. Meaonvlos, 
s.e., in the first and second Messenian wars, which lasted from 
743 to 724, and 685 to 668. On these occasions, as well as 
that mentioned in our chapter, which is often called the 
third Messenian war, the Messenians took refuge in the 
mountain of Ithome. 


13. xa®eAdvres. V. Appendix A, note 4 (c). 





54 THUCYDIDES. [Book 


14, &roSotva: (aorist)= to make one single payment, i.¢., of 
the arrears that were due. ¢épew (present), to pay a regular 
contribution. 


ee 


CHAPTER XXV. 


2. &ddovs re...xat. V. note 5, Appendix A, 

6. rots 88...épalvero. The length of the siege proved to 
them their own deficiency in this respect. Lit. ‘“‘to them, 
when the siege became lengthy, things appeared to be defi- 
cient in this respect.” For the use of the neuter plural évéea, 
v. note on dv@exréa, v. 15. 

7. Bla yap av elrov 7d xwplov, for (if they had not been defi- 
cient) they would have ‘akon the place by storm. 

11. 4Aloxero, stronger than é4dkw. Not merely was the place 
not taken, but it was not ‘‘in the way of being taken.” — 

12. &AAoptAovs. How were the Athenians so? V. note on 
kara 7d évyyevés vii. 5. 

ph tr... vewreplowor. Fearing (uy depends on delcavres 
understood) if they stopped they should be won over by the 
men in Ithome and change their policy. 

16. él re BeAtlove Adyy, for the more creditable reason, 
t.¢., that alleged by the Spartans. 

21. mpds atrods...éxelvwv. ad’rods probably refers to the 
Lacedaemonians, éxelywy certainly does. The pronoun is not 
unfrequently varied in this way. 


CHAPTER XXVI. 


6. mpd rod, before this time; the article is used in its old 
sense of the demonstrative, so in 6 péy, 6 64, and ra xal rd= 
this and that. V. Goodwin § 143. 

Tov ixérny...dduévar, that they should release the suppliant 
of Zeus of Ithome. The inf. is oratio obligua descendent on 


XpHoTyprov. 


s 
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7. "Woptyra, Doric for T0wpjrov. Naturally used in quoting 
an oracle given to Dorians. ‘‘Zeus of Ithome”’ means Zeus who 
had a temple at Ithome, compare ‘‘ our Lady of Paris,” etc. 

atrof. V. note on atrois ii. 23. 

9. 45n goes closely with xar’ &00s=on account of the enmity 
which they now felt. 

1l. Meyapfs. An older Attic form of Meyapeis, so also 
Paothijs = Bacrreis. 

13. wept ys Spwv wotdue Karetxov, ‘‘ were pressing hard on 
them in a war to decide a question of boundaries.” 

14, +r& paxpd telxn. These walls connected the port Nisaea 
with the inland city, just as the famous long walls of Athens 
connected it with the Piraeus. 


17. 4d oodpev picos. 7d=the well-known. 


CHAPTER XXVII. 


6. Ervxov ydp. V. note 6, Appendix A. 

Kurpov. The greater of Cyprus had been subdued b 
Pausanias (vi. 6); part of it, however, remained in the han 
of the Persians. 

9. tr&év dbo pepay, two parts out of three. dvo0 uepdy without 
the article would be two parts out of any number. 

1l. Tlepoév xat Mfdwv. What is the difference between 
these two? V. note oni. 21. 

12. of pi Svvarroerdyres. What is the difference between 
this and ol od évvarocrdyres? V. Goodwin § 283, 4. 


CHAPTER XXVIII. 


In this chapter we find Athens at her greatest. She makes 
war in Egypt, blockades Aegina (at that time the second 
most powerful naval state in Greece), and protects Megara at 
one and the same time, besides other sinaller exploits in the 
same year, 
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An inscription is still preserved which runs thus: ‘‘ The 
following of the Erecthean deme [one of the parishes of 
Athens] died in one year, at rus, Egypt, Phoenicia, Halias, 
Megara, Aegina.” ich of these is omitted by Thuc.? 

1. vavoly droBacw, lit., having disembarked with their 
ships, i.e., after sailing and disembarking. 

ANds—inhabitants of Halias. The territory was called 7 
duds (=the sea-coast). Man of Halias is‘AXeds, nom. plur. 
*ANels or ‘AXtis, ace. ‘Adds. V. Goodwin § 53, note 3. 

és‘AXlaSa. V. note 7 (b), Appendix A. 

3. évixwv. V. note on xxiii. 4. 

10. drodidépxovy, i.c., not the territory, but the city of Aegina. 
wé\w does not require to be expressed, because it is really 
given in the first part of the word érodtépxow. Why is the 
tense changed from dmréBnoay ? 


ll. trara. V. note 1f., Appendix A. 


18. Av 88 kat BonPSorv. Translate xa’ by laying an emphasis 
on Bonfiouw. 

19. dvaorhoer Gar, that they would be obliged to move. Ob- 
serve that Thuc. often prefers to use a middle or intransitive 
verb where the passive would be more natural. Thus we 
find for ‘‘ to be killed by a man,” drodvijoxew bd Tivos, instead 
of droxrelverOa, éxarlrrew bb Tivos, instead of éxBddXr\coOar bwdb 
rivos for ‘‘to be banished by a man.” 


20. rdv 9’ &k rhs...agpixvotvrar. This is a short and idiomatic 
way of putting rév év ry wode...0f mpecBiraro....dgucvodvrar éx 
THs wb\ews. 

21. of wperBbraro.. Those over forty. of vedraro, those 
under twenty. They were never called on to serve except on 
special emergencies. 

26. Spos, i.e., in spite of the Corinthian claim. 

27. tpotratov tornoav. The victors set up a trunk of a tree 
and hung on it the arms of the slain, as a sign that they 
remained in possession of the field. If the other side con- 
sidered themselves defeated, they would regard the trophy 
as sacred and send a herald to ask the conquerors for their 
dead. If they did not admit the defeat (as the Corinthians 
in this case) they would, if possible, destroy the enemy’s 
trophy and erect one of their own. 
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CHAPTER XXIX, 
1. wuxdpevor. Why not nxnbévres? V. note on xxiii. 4. 


3. ris 5809, gen. of respect after diapaprov. 


4. %& rov...&ob0s= into an enclosure belonging to some private 
person, which happened to have a great trench surrounding 
it and no outlet, i.¢., it was of this form 





6. xatd tpdécemov, t.e., at the one entrance. The heavy- 
armed soldiers, who alone could bear the brunt of an attack, 
guard the entrance, whilst the light-armed troops are posted 
all round the moat and despatch the enemy with stones, 
thrown and slung. 


CHAPTER XXX. 
4, t Aapias. V. note on‘ Adds xxviii. 1; note 7 (b), Appen- 
dix A. Pp » Appe 


5. p Aw, é.¢., the country from which the Spartans 
originally came. London, iu the eyes of the Greeks, would 
not be the “metropolis” of England, but of Londonderry, 
which was settled by Londoners. 


Bovdy...’Epwedv. Observe that these are called roNopara 
oe) together they make up the wréds or state of th- 
rians, 
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18. kal rére YoOdvovro. rére is opposed to del. Geraneia 
was always guarded, but, on thts occasion, they saw that 
special preparations were being made. 


19. Kat rom on this side also, i.e., by land. It was to be 
expected that the Athenians would interfere with their retreat 
i ta But on this occasion they venture a land resistance 


21. rd 8€ re Kal—partly too. 
22. Sipov here=government by the people—democracy. 


25. as kacro. = ‘“‘the various contingents.” V. note 
on i. 13. 


27. S4\0worw. Why is this subjunctive? it is not because 
it is an indirect question. V. Goodwin §§ 244 and 256. 


28. cal te xal=7d dé 7: in 2), 


ro Stpov Karadtoews troplg=through suspicion of (the 
proposed) subversion of the democracy. 


29. rd Evppayixdy, i.c., the alliance made between the 
Athenians, Argives, and Thessalians, mentioned in xxv. 


CHAPTER XXXI. 


4, SevSporophoavtes. By dévdpa is meant vines and olive 
trees. 


5. seb kat &yxoory jpépq. ‘‘Thuc. by giving the 
date of the battle (Oenophyta) so precisely, shows how stro 
was the impression made by it on the mind of the Athenians.” 
The battle should be carefully remembered as marking the 
highest point of the Athenian power; they, by it, establish a 
land empire over Boeotia, Locris, and Phocis, in addition to 
the maritime empire over the islands of the Aegaean. 


19. & dwoBdoe ths yiis, whilst making a descent upon 
their territory. do s, which properly means going off, 
disembarkation, comes to mean ‘“‘an invasion with a fleet.” 
vis objective genitive. 
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CHAPTER XXXII. 


2. kal atrots...xaréornoayv. ‘‘And many forms of fight- 
ing befell them,” i.e., as the Scholiast says, there were naval 
battles, land battles, successful battles, unsuccessful battles. 

12. xara yfv goes with éxpdryce, not ddexdpevos. 

14. xarékAyoe...grokiéspxes Notice the change of tense. 
What is the force of it? 

16. rds vats éri rod érolynoe=lit. ‘‘he made the ships 
to be upon the dry land,” é.e., he left them high and dry. 

viv 8 a, i.e., an artificial canal which, with the Nile, 
formed a loop inclosing this island. 


CHAPTER XXXTII. 


1. ra tTév “EXAfvov va. Here mrpdyuara may be 
translated ‘‘ Resets ee ‘i 

7. kal Gpa paxydrarol...Qdeo.. One may compare with 
this the brave resistance of the Fenmen in England under 
Hereward, when the rest of the country had been conquered 
‘by William. 

9. ra wavra Srpage= ‘‘had been the leading spirit in the 
_ Egyptian business.” rpdcow, as often, in the sense of “intrigue” 

or ‘‘ manage.” 

12. trxov (sc. ras vais) ard, lit. ‘‘kept their ships in the 
downward direction of,” é.e., made for and put in at. «ard, 
perhaps used because a ship one to shore appears to 
come down. V.noteonv. 31. Arnold, however, es éxeu 
in the sense of ‘‘stop,” cf. xxxv. 3. 


16. +a piv...erecebrncev. V. note 1 (e), Appendix A. 


CHAPTER XXXIV. 


1. rod GeroudSv Pacttéws. The expression is inaccurate, 
as it would be to call Pausanias ‘‘the king of the Greeks ”— 
Thessaly being divided into a number of independent states, 
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though they sometimes elected a commander-in-chief called a 
‘“‘Tagus” in time of war. Shilleto solves the difficulty by 
writing the enclitic vov instead of ro?—‘‘a Thessalian prince.” 
2. pebyov. V. note on évixwy xxiii. 4. 
5. ris Geooadlas érl Pipoarov. V. note 7 (c), Appendix A. 
6. 80a ph wpoidvres sc. Stvavro=as much as they could 
without advancing. 
15. wépav. Across what? v. map. Swmdebcavres. What 
is the distinction between this and rapar\evcartes ? 


vis ’Axapvavlas és OlvidSas. V. note 7 (c), Appendix A. 


CHAPTER XXXV. 


3. toyov “EAAnvixod rrodguov= ceased waging hostilities with 
Greeks. &w used in the sense of éréxw. 

10. Zoadaptves (why is rijs év Kéwpy added ?)=off 
Salamis, lit. ‘‘above,” used for the same reason as card was 
used in xxxiii. 12. 

12. &uddrepa, neuter accusative used as adverb. 

13. APoVeat, for the position v. note 2, Appendix A. 

14. rov lepdv Kadotpevov wéAquov. The war was called 
‘*sacred ” because the point in dispute was the possession of 
the temple of Delphi. 


CHAPTER XXXVI. 


5. rdv 8 Evppdxov ds éxdorrois, and with contingents of 
various sizes from the allies. Naturally, and in full, it would 
be ray dé tuupdyuy éxdoros ws Exacro #AOov=and with each 
contingents of the allies, according as each came. 7\Ooy and 
éxdoros are then missed out, and then ws éxacro: comes to be 
regarded as one word and declined as such. 


1]. ris atrijis ywopns=‘‘of the same political views.” 
What were their views? remember that they are opposed to 
the Athenians. 
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14, é’ §. V. note 4, Appendix A. 
16. of &Aoe wares, .c., the other exiles mentioned above 
with the Boeotians in 1, 10, 


CHAPTER XXXVII. 


3. SaBeByxdros...yyAGn atre. The natural Greek would be 
dia BeBynxére Tlepexret Wy yérOn. e gen. absolute should never 
be used when the same noun reappears in the sentence, or 
when another case can possibly be used. Thus the following 
are irregularities:— 

BonOnodyrwr iuavy rpoodjpecbe whdw (if you give assistance 
you will gain a city) for BonPijcavres rpoohjpeobe wéduy. 


od pev ws pdoxovros eldédvac rpooptpy mpds Eue (you treat me 
as if I said I knew it) for ¢dcxovra x.T.X. 


11. Oprate, to Thrio. Thrio+local ending {e=to, of which 
the commoner form is de. 


16. xa vro. The middle has the sense of ‘‘in their 
own interests.” 


CHAPTER XXXVIII. 


4. dwoddvres. V. note 4 (c), Appendix A. 
15. Corovs, Lat. ‘‘ totidem.” 


16. r&v & (ov...2apov. For the parenthesis, v. note 6, 
Appendix A. Observe that rwes, out of the parenthesis, must 
be understood as nominative to d:é8ycav. 


18. Svvardéraro, The leaders of the dvvarol, not in the 
sense of ‘‘ powerful,” but ‘‘ aristocracy.” 


Pissuthnes is, of course, a Persian. 
20. tard properly =just before night, here ‘‘ during night.” 


22. xpdtyncayv trav wielorav, got possession of most of the 
democrats (870s). 
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21. wpé&rov piv...trera, V. note 1 (f), Appendix A. 
A. of Foav rapa odlow, ‘“ who were living in their midst.” 
These dpxovres were, of course, Athenian appointments. 


CHAPTER XXXIX. 


2. rats piv éxxalSexa. Notice that the first part of the 
whole sixty has the article, the second part, reccapdxovra xal 
réocapotp, not. In English we should say ‘‘he has six 
daughters, four of whom are married, the other two are at 
home.” Thuc. might at anyrate say, ‘‘the four of whom are 
married, but two are at home.” 

9. dv al piv coor. The article is inserted by the same 
idiom as in the case above, only the second part of the clause 
is suppressed; in full it would be dy al ev elxoor orparudrides, 
mwevrnxovra 5¢ raxeiat (ships of war) noav. 

14. tpiol relxeor, either (1) with a triple line of walls or 
(2) with walls on three sides out of the four, the fourth being 
the sea-shore. 

17. érayyeASévrwv, gen. absolute, the news having been 
brought; the plural is to be compared with dévvara 7v=it was 
impossible, and évdeG for évdeds in ch. xxv. 7. 

16. ért Katvov xal Kaplas. Towards Caunus (a town in 
Caria) in particular, and Caria in general; stronger than 
‘*towards Caunus in Caria.” What would the Greek for 
that be? V. note 7 (c), Appendix A. 

19, érl tras Powlocas. éxi=‘‘ to fetch.” 


A EH 


CHAPTER XL. 


2. &ppdxre...eviknoav. The Athenians had drawn up their . 


ships on land, leaving only a few afloat to keep guard (xpodv- 
Aaxldes). Instead of tortifying this naval station (orparémedov) 
with a palisade, they left it without one (&¢paxrov). .The 
Samians defeat, first their sentry ships and then, without 
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landing (vavpaxobyres), the main body, as they launch to meet 

them (dvravayouévas). 
adpaxty ty orparorééy. What is the difference between 

this and rq ddpdery orparorédy? 

4. dvravayopévas. Be careful to translate the present. 

5. tis xa@’ éavrovs, the sea in their neighbourhood. 


7. tats vavol, ‘with their ships,” or ‘‘by the ships of the 
Athenians. me a ‘ 

13. Thpcydides is either (1) a famous Athenian statesman, 
commonly known as Thucydides son of Melesias, or (2) the 
historian who was certainly afterwards a general and states- 
man, or (3) some unknown person. Hagnon is best known as 
the founder of the important colony, Amphipolis, mentioned 
in xxiii. Phormio, an Athenian admiral, who did good ser- 
vice afterwards in the Peloponnesian War. The other two 
are unimportant. 

16. xard xpévovs= by periods, i.¢., ‘‘ by instalments.” 


CHAPTER XLI. 


2. rd wpoapnpdva...xaréoryn. It must be remembered that 
the ‘‘ account whe rise of the Athenian empire” is a digres- 
sion, and that Thuc. has been in the previous chapters 
giving an account of the events which led to his main subject 
—the Peloponnesian War. 


4, ro08e rod wodguov. The chief of these were (1) the 
assistance given by Athens to Corcyra against Corinth, which 
was an ally of Sparta; (2) the Athenian attempt to subjugate. 
Potidoea, a colony of Corinth. 80a xaréorn rpbpacis=‘‘all 
the events that formed a reason for.” 

9. atrol, t.e., the Athenians themselves as opposed to their 
tributary states (dpy%). 

10. Svvdpews, partitive gen. after él uéya. 

12. wpd rod. V. note on xxvi. 6. 

pi) raxets. Probably a corrupt reading: otherwise the uh 
is inexplicable. [Where do we find yu? with a participle? 
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on ii. 3.] Shilleto’s theory is, that of dropped out 
fing confused with the preceding roi. Then some 
, in the later days of Greece, when the distinction 
be en wh and od was not observed, seeing that some nega- 
tive was wanted inserted yu}. rod uh would of course sound 
better than 7o# ov. 

13. rd Sém. V. xxx. 21. 

15. qpero. Why does rply take the indicative here? Good- 
win § 240, 1. Notice carefully the tense. 

kal rfjs Buenax las atray frrovro—and they (the Athenians) 
were attacking their allies. fguupaxyla. V. note on x, 14. 

17. émyxepnréa is the neuter plural of the verbal adjective 
which, though less common, is just as good Greek as émixeipn- 
réov (v. note on écaryyeNOévrwy xxxix. 17), ‘it seemed that the 
attempt should be made.” 

18. xaatperéa is nom. fem. sing. agreeing with loys; 
observe that with émixepyréa, édéxee is impersonal; with 
kadaperéa, personal. 

dépapévors, ‘‘ by undertaking,” lit. ‘‘ by them undertaking,” 
dat. of agent. 











APPENDIX. 


A.—NOTES ON SOME IDIOMS FOUND IN THESE 
CHAPTERS. 


Nore 1. On the connection of sentences in Thucydides the 
following points should be observed. 

(a) ereas in English we constantly begin a sentence 
without a connecting particle, a Greek sentence nearly always 
has one. 

(b) In an. ea prose, where there is no connecting 
particle in English, as a rule, 5¢é should be used. Beginners 
need never be afraid of using too many 6é¢’s, as they often are, 
The following exceptions should be noticed. 

(c) When a sentence or a story has been already introduced 
by rolovde, rb5e, or some such words, meaning ‘‘as follows,” 
the particle is omitted. | 

Thus, in chapter i. 1 and 2, we find ol yap ’AOnvaioe rpdry 
Towmde FAOov emt ra mpdypara év ols nvéjOnoav. érerdh Mijdoe 
avexwpnoay etc., not émadh 5¢ M7dor. 

Chapter xxi. begins rprov pév etc. Now vpév is not a con- 
necting particle. It means ‘‘in the first place,” and intro- 
duces a contrast with what follows, not a connection with the 

t. 
This case appears then at first sight to be an exception 
to the laws of connection. But if the reader looks back to 
xx. 1, he will find, jryounéva Sé...rordde éx7pXOov, and it is 
this roodde which Thuc. explains in xxi. and the sequel, 
although a considerable digression intervenes. 

(d) In such cases, if any particle is used, it is yép. Thus in 
viii. 10 we have evepyectay dd rodde xaréero és Baotdéa. 

E 
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Butdyriov yap é\dy, etc. ‘*He laid the king under an obli- 
gation owing to the following circumstances. He took Byzan- 
tium,” etc. 

(e) When the general result of the preceding narrative is 
summed up in one sentence, that sentence may dispense with 
the connecting participle. 

Thus in v. 1 Thuc., after describing the building of the 
walls, sums it up thus, rotry ry rpbry ol ’APnvaio rhy wodus 
érelxioay. 

Very often a sentence of this kind is introduced by és, 
Thus, at the end of the story of the Egyptian campai 
xxxiii, 1, Otrw pév 7d Tdy ‘EAjrwr wrpdypara épOdpn, and 16, 
Ta ev KaTa Thy peyddAny orparelay obrws éredevrycer. 

This uéy does not, of course, form a connection with the 
preceding sentences. 

(f) It should be noticed that Grera by itself constitutes a 
connection, and 4é is not required. In fact, so much does 
Thuc. prefer &re:ra to frera 6é, that rpdrov pév is generally 
followed by a simple érera. Cf. xxi. 3, etc. 

(g) The strictness of the rules of connection may be seen 
from the fact that, in these chapters, there is only one possible 
exception. In xxiv. 10, the better-supported reading, accord- 
ing to Classen, is rpds pév Tols év "I0dun, not wrpds ev ody rods 
ay 1Bcsun. If he is right, this is undoubtedly an exception, 
but it cannot be regarded as certain. 


Nore 2. ol dard "Iwvlas xal‘ENAnowdvrov ttppaxos fbn ddeorn- 
kéres dd Baoihéws, i. 9. 

As ‘‘who had revolted from the king” is an attribute of 
‘ allies,” the proper order would be of dd ’Iwvlas cal ‘EdAno- 
wbvrou hon ddecrnkbres dd Baorréws Edupaxor. 

But when the attribute 1s not a simple adjective, part of it 
may be placed outside the substantive and article, provided 
only that some part of it is placed between them. 

Thus in ii. 6, rhv és roy Mndixdy wédenor rédpay yevouerny = 
‘*the valour, which they showed, in the matter of the 
Persian war,” instead of rip és ray Mndixdy wdd\enov yevouerny 


TONAL. 

In xix. 8, d rpGros dopds raxGels=“‘ the first tribute which 
was levied,” instead of 6 rp@ros raxOels popds. 

But Thuc. could not have written ri ré\uay és roy Mndixdy 
wédepor yevouévnv, or 6 popds mp&ros Taxes, 
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Nore 3. Ch. xxiii. 17, ofs rodépsov Rv 7d xwplov al "Evvéa ddol 
xriCdpevor, 

One of the great principles of both Latin and Greek prose 
is, that the verb is constantly used where English prefers the 
substantive. Thus, here we should say, ‘‘the settlement of 
the place,” whereas 4 xrlots or 4 olxiots Too xwplov is far less 
idiomatic Greek than 7d xwplov xriféuevov. — 

In Latin we can also say ‘‘qui urbem conditam aegre 
tulerunt” for ‘‘ who were indignant at the foundation of the 
city,” but it must be remembered that it is only the context 
which protects this construction from ambiguity. Gramma- 
. tically it might mean ‘‘ who disliked (for any cayse) the city 
which had been founded.” In other words, there is nothing 
to tell us whether conditam is attribute or predicate. 

In Greek there is no such ambiguity: the city which had 
been settled is 7d xricAév xwplov; the settlement of the city is 
Td xwploy xriabév or Krifdpevov. 


Nore 4. The Greek for ‘‘ on condition that.” 

(a) The regular equivalent for ‘‘on condition that” is é¢’ ¢ 
re, the construction of which would be much more easily 
remembered, if it is borne in mind that both in derivation 
and construction it simply follows éove. 

If re is added to a relative, it gives it a consecutive 
sense, * 


Thus #s=in which way éore=in such a way that 
olos= of which kind but ols re=of such a kind that, 
é¢’ =on which con- °““ t.e., able to 

ditions é¢’ 6 re=on such conditions 
: that. 
Just then as écre takes either infinitive or indicative so does 


ép’ w Te. 

Thus in xxvi. 2, tuvéBynoav ef’ @ Te éflaow éx TWedorovyjoou 
kat pndérore ériBhoovra airijs, ‘‘ they came to terms on condi- 
tion that they should leave Peloponnesus and never set foot 
upon it.” 


* I do not mean to imply that philologically adore owes its 
consecutive sense to the re, but that practically in ordinary 
Greek the difference between ds and ore is, that one is rela- 
tive and the other consecutive. 
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But éféva: and éx: Sas would have been equally good Greek. 

Observe (1) that in the indicative, where tenses are far more 
carefully used than in the infinitive, the future is naturally 
used, as the fulfilment of the condition lies in the future. 

(2) That though dove takes od with the indicative, é¢’ ¢ re, 
which practically =el, takes 7. 

(6) Just as ws and olos are sometimes used for Sore and olés 
Te, 80 é¢’ g@ may be used for é¢’ ¢ ve: the rules of construc- 
tion are just the same. 

xxxvi. 14, ocrovdds ronodpevas ef’ @ Tovds dvdpas xopoiyra:= 
they made a truce on condition that they should recover their 
men. 

(c) Where the condition is to be fulfilled at once, Thuc. 
generally uses the participle simply. 

Thus xxiv. 12, wporSynoar ’A@nvalos retyés Te xabeddbvres xal 
vats wapaddévres, ‘‘they made terms with the Athenians on 
condition of pulling down their wall and giving up their ships,” 
and so too, xxxi. 13, xxxviii. 9, xl. 14. Observe that in all 
these cases the aorist participle is used. 


Note 5. The use of dAdos re xal or dddws re xalis very 
noticeable. 

xxv. 2, dddous re éwexahécavro Evyupdyous xal APnvalovs, “ they 
invited the help of allies, particularly the Athenians.” 

This will constantly be found useful to translate the English 
‘‘narticularly ” or ‘‘especially.” The adverb dws is the 
form most in use, thus, 

‘‘It is not honourable to make peace, especially if we be 
thought to have begun the quarrel,” xaradvecOae od Kandp, 
ddrws re xal el Sd~oper Aptac rijs Seapopas. 


Norts 6. The use of parentheses. 

Thuc. occasionally varies his style by employing a paren- 
thesis introduced with ydp instead of a relative or participle, 
or rc clause. In writing Greek prose this idiom will be 
found useful, as long as it is only employed occasionally. 

Thus in xxvii. 5, ‘‘They, being as 1t happened, engaged on 
an expedition against Cyprus, came,” -etc. Thuc. has of 5é— 
Eruxov yap és Kimpov orparevopevor-—jrOov x.7.X. 


Nore 7. In dealing with the names of places and peoples 
notice— 
(a) Whereas we constantly speak of ‘‘England” or 
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‘‘ France,” meaning the English or French nation, the Greek 
never does. 

‘¢ A war broke out between Athens and Aegina,” is wé\epos 
*AOnvalas xaréorn mpds Alywihras not ’AOnvals mpds Alyway. 

(b) Even where the territory and not the people is meant, 
the name of the people is often used. Thus, in xxx. 4, we 
have cal ®wxéwy orparevodvrwv és Awpaés—when the Phocians 
had made an expedition into the territory of the Dorians, és 
Awpias being used for és Adépw. So too, xxviii. 1, droBjvar 
és ‘ANtGs=to a descent upon the land of the Halies, instead of 
és ‘AXlada. 

(c) In English, in describing a locality, we put the special 
name before the general. e say ‘She went to St. Albans 
in Hertfordshire.” Thuc., on the other hand, generally puts 
the larger and more general name first, thus 

xxxiv. 15, rijs ’Axapvavlas és Oluiddas éorpdrevoay = they 
attacked Oeniadae in Acarnania. 

Xxxvii. 10, rijs ’Arrixijs és "EXevotva = to Eleusis in Attica. 


Nore 8. The periphrasis with the neuter plural. 

In English we say ‘‘such was the end of Pausanias.” 
Thuc. does not say obrws éredevrnce Llavcavias, but obrws 
éreXetrnoe Ta kaTa Iavcaviay. xxx. 16, ‘‘Such was the end 
of the great Egyptian expedition,” is 7a xara rhv peydAny 
orpatelay és Alyumrrov obrws éredevryce. 

This periphrasis is very useful in translating the English 
** history ” or ‘‘ story.” 

Thus, ‘‘the story of his death is a sad one,” rd xard rdp 
Odvarov abrod \urnpd éorw. ‘‘ The history of the siege is very 
important.” Td ris wodopklas dévohoydrard éort. 


Nore 9. Ch. iii. 5, 6, xeNever... méuyar. 

The literal meaning of these words is, ‘‘he bids them not 
be seduced by words, rather than send.” The meaning of 
course is ‘‘he bids them send, instead of being seduced by 
words. We have here then an idiomatic way of translating 
‘instead of.” 

Thus, ‘‘ Let none of you wish to be thought clever, instead 
wishing to attack the enemy,” might be in Greek, pndels bwadv 
BovdécOw Soxety Evveros elvar, waddov S¢ Suoce yxwpyoar ois 
évaytias; but it would be more idiomatic, puyndels tuav BovécOw 
Soxety Edveros elvas paGddAov 4} Suoce xwpioa rots évayrios, lit., 
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‘‘Let none of you wish to be thought to be clever, rather 
than to go to meet the enemy.” 

The peculiar essence of this idiom is, that the Greek puts 
the two alternatives on a level, when it really means that the 
second is preferable; in other words, i¢ says less than it means, 
and this characteristic of Greek will constantly occur. The 
other most noticeable instance of it in our chapters is the 
expression of #xiora (not least) = especially. 


B.—IDIOMS GENERALLY COMMENTED ON IN THE 


NOTES. 
ENGLISH. GREEK. 

When they saw the barbarians éredh adrots of BdpBapa dx- 

were gone (dative of refer- HAGov, i. 14. 

ence). 
Somewhere. tory 5. 
To some places. Eorey of. 
Some came. WAOov Exrw of. 
I saw some. el3ov Exriv obs. 
His fear. : 7d dedtds abrod. (Participle or 


adj. for abstract subst. 
There arrive from the city ddcxvotvra: tOv éx ris wodeds 
some of those who were TUES. 


in it. 
{ Those who were in the is. ol ex rijs vicou &pvyov for ol ev 
land escaped from it. TH vhow Epvyov é adris. 
o be driven out by some dvacrivat bré twos, used for 
one. dvacrabfjva. (Intransitive 
verbs preferred to proper 
passive. 
To be killed by some one. doGaveiy bb rivos, used for 
droxrelvec Oat, 
To be treated ill by some wdoyew xaxds bw5 Twos, used 
one. for woteto Bat. 
The laws are made by him. épor xetvrac bwd Twos, used for 
TlGevrat. 
To be thrown into prison. éomlrrew és rhy elpxrny (for 
éo BdXeo Gar). 


To check them as far as _ elpyew 80a ph drofalvovres 
was possible without leav- ard rar vedr, 
ing the ship. 
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Allies. Evppaxla, (Abstract subst. 
Exiles, guyh. for concrete.) 
Slaves. dovdela, 
{ He begged him not to go. — ov dot leva, 
He says he will not go. od pyar leva. 
The non-destruction. h ob dedAvors. 
C.—WORDS AND PHRASES. 
They reached the position. WAGoy ext Ta wpdypara. 
He departed with the allies. drexdpnoen éxav rods Evppud- 
xous. 
Severally. ws Exarrot. 
They died in various manners. dxréBavoy ws éxdory Evéfn. 
The government. Td Kowvdy. 
Ta TEX. 
avy would prefer tosee them 4d:oy dy Exovras dpyev. 
ave, 
To have Thebes as a base of dpyaoda dxd OnBar. 
operations. 
Then and not till then. éyraida. 
tore oh. 
obrw 57. 
Minimum. dvarykatéraros. 
With equal resources. dard dyrirddou wapackevijs. 
They pretended they had ovx éwt xwhijuy d70er HOor, 
not come to obstruct. 
Their pretended good will. 1) d70ev edvaa. 


babes must keep a grip of the 
He S devoted himself to the 


To lay a person under an ob- 
li syrie 

e temper he showed was 
fierce. 

Following their usual prac- 
tice.- 


avOexréa éorl ris Oaddoons. 


Tais vavol mpooéKetrTo. 


wpocetxe Tov vobr, 
77) bow woMs. 
T@ (ner) ASyy. 
T@ (de) Epyy. 


karabécbas xdpir & Tia. 
7H Spy éxpiiro xademf. 


Xpiueva Tw rpbey Orep elw- 
Odor, 
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21. wpdrov piv...Grara. V. note 1 (f), Appendix A. 
24. of foav rapa odloww, ‘“‘ who were living in their midst.” 
These dpxovres were, of course, Athenian appointments. 


CHAPTER XXXIX. 


2. tats piv éxxalSexa. Notice that the first part of the 
whole sixty has the article, the second part, rescapdxovra xal 
réscapo.w, has not. In English we should say ‘he has six 
daughters, four of whom are married, the other two are at 
home.” Thuc. might at anyrate say, ‘‘the four of whom are 
married, but two are at home.” 

9. dv ai ptv door. The article is inserted by the same 
idiom as in the case above, only the second part of the clause 
is suppressed; in full it would be dy al pwév elxoot orparudrides, 
mwevTynxovTa b¢ raxeias (ships of war) 7oav. 

14. rpc relxeor, either (1) with a triple line of walls or 
(2) with walls on three sides out of the four, the fourth being 
the sea-shore. 

17. eden acer gen. absolute, the news having been 
brought; the plural is to be compared with dévvara jv=it was 
impossible, and évdea for évdeds in ch. xxv. 7. 

16. él Katvov cal Kaplas. Towards Caunus (a town in 
Caria) in particular, and Caria in general; stronger than 
‘‘towards Caunus in Caria.” What would the Greek for 
that be? V. note 7 (c), Appendix A. 


19. érl ras Powlocas. éri=‘‘ to fetch.” 


CHAPTER XL. 


2. yang retell vaad The Athenians had drawn up their 
ships on land, leaving only a few afloat to keep guard (xpogv- 
Aaxldes), Instead of fortifying this naval station (orparémxedov) 
with a palisade, they left it without one (dppaxrov). .The 
Samians defeat, first their sentry ships and then, without 
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landing (vavpayxobyres), the main body, as they launch to meet 
them (avravayopévas). 

adpaxty te orparoréy. What is the difference between 
this and 7 ddpdxry crparorésy? 

4, d&vravayouévas. Be careful to translate the present. 

5. tis xa éavrods, the sea in their neighbourhood. 


7. tats vavol, ‘‘with their ships,” or ‘by the ships of the 
Athenians. 

13. Thpcydides is either (1) a famous Athenian statesman, 
commonly known as Thucydides son of Melesias, or (2) the 
historian who was certainly afterwards a general and states- 
man, or (3) some unknown person. Hagnon is best known as 
the founder of the important colony, Amphipolis, mentioned 
in xxiii. Phormio, an Athenian admiral, who did good ser- 
vice afterwards in the Peloponnesian War. The other two 
are unimportant. 

16. kata xpévovs= by periods, i.e., ‘‘ by instalments.” 


CHAPTER XLI. 


2. rd wpoapnpéva...xatéorn. It must be remembered that 
the “ account of the rise of the Athenian empire” is a digres- 
sion, and that Thuc. has been in the previous chapters 
giving an account of the events which led to his main subject 
—the Peloponnesian War. ; 

4, tovSe rod moAdéuov. The chief of these were (1) the 
assistance given by Athens to Corcyra against Corinth, which 
was an ally of Sparta; (2) the Athenian attempt to subjugate. 
Potidoea, a colony of Corinth. 80a xaréorn mpdpacis= ‘all 
the events that formed a reason for.” 


9. atrof, t.e., the Athenians themselves as opposed to their 
tributary states (dpx7). 


10. Svvdpews, partitive gen. after él péya. 
12. mpd rod. V. note on xxvi. 6. 


pi taxes. Probably a corrupt reading: otherwise the uh 
is inexplicable. [Where do we find «4 with a participle? 
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V. note on ii. 3.] Shilleto’s theory is, that of dropped out 
first, being confused with the preceding rod. Then some 
copyist in the later days of Greece, when the distinction 
between 444 and od was not observed, seeing that some nega- 
tive was wanted inserted yj. Tod uw} would of course sound 
better than 70% ov. 

13. 7d Séte. V. xxx. 21. 

15. qpero. Why does xpiv take the indicative here? Good- 
win § 240, 1. Notice carefully the tense. 

kat rhs Euxppaylas airéy frrovro—and they (the Athenians) 
were ae their allies. fguppaxla. V. note on x. 14. 

17. émyeapnréa is the neuter plural of the verbal adjective 
which, though less common, is just as good Greek as érixeipn- 
réov (v. note on écayyeAOévrwy xxxix. 17), ‘it seemed that the 
attempt should be made.” 

18, na®atperéa is nom. fem. sing. agreeing with loys; 
observe that with émiyepnréa, éd6xe: is impersonal; with 
xada:peréa, personal. 

dpapévots, ‘‘ by undertaking,” lit. ‘‘ by them undertaking,” 
dat. of agent. 


APPENDIX. 


A.—NOTES ON SOME IDIOMS FOUND IN THESE 
CHAPTERS. 


Nore 1. On the connection of sentences in Thucydides the 
ae Pe should be observed. 

(a) ereas in English we constantly begin a sentence 
without a connecting particle, a Greek sentence nearly always 
has one, 

(b) In ln, Reg prose, where there is no connecting 
particle in English, as a rule, 5¢ should be used. Beginners 
need never be afraid of using too many é¢’s, as they often are, 
The following exceptions should be noticed. 

(c) When a sentence or a story has been already introduced 
by rolovde, rb5e, or some such words, meaning ‘‘as follows,” 
bas enigcony is omitted. | 

us, in chapter i. 1 and 2, we find ol yap ’A@nvata rpbry 
Totmde FAGov éwl ra mpdypara év ols nvthOnoay. éwedh Mijdor 
dvexwpnoay etc., not éredh 5¢ M7da. 

Chapter xxi. begins mp@rov pév etc. Now yey is not a con- 
necting particle. It means ‘‘in the first place,” and intro- 
duces @ contrast with what follows, not a connection with the 

t. 
P This case appears then at first sight to be an exception 
to the laws of connection. But if the reader looks back to 
xx. 1, he will find, iyyoupéva 5é...roodde éwF\Oov, and it is 
this roodde which Thuc. explains in xxi. and the sequel, 
although a considerable digression intervenes. 

(dz) In such cases, if any particle is used, it is yép. Thus in 
viii. 10 we have evepyeciay dard rodde xaréBero és Bactdéa. 

E 
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Buftdyriov yap é\dy, etc. ‘‘He laid the king under an obli- 
gation owing to the following circumstances. He took Byzan- 
tium,” etc. 

(e) When the general result of the preceding narrative is 
summed up in one sentence, that sentence may dispense with 
the connecting participle. 

Thus in v. 1 Thuc., after describing the building of the 
walls, sums it up thus, rotry rq rpdry ol ’APnvaio rhy wodus 
érelxioay, 

Very often a sentence of this kind is introduced by pés. 
Thus, at the end of the story of the Egyptian campaign, 
xxxiii, 1, Otrw pév ra Tay ‘EMAjvwr wxpdypara épOdpn, and 16, 
Td per KaTa Thy peyddny orparelay obrws éredevTycer. 

This puéy does not, of course, form a connection with the 

eceding sentences. 

(f) It should be noticed that &re:ra by itself constitutes a 
connection, and 6¢ is not required. In fact, so much does 
Thue. prefer ére:ra to Execra 6€, that wpdrov uéy is generally 
followed by a simple éreara. Cf. xxi. 3, etc. 

(g) The strictness of the rules of connection may be seen 
from the fact that, in these chapters, there is only one possible 
exception. In xxiv. 10, the better-supported reading, accord- 
7 Classen, is wrpds pév rods év '10dun, not wpds pev ody rovs 
évy T0dun. Jf he is right, this is undoubtedly an exception, 
but it cannot be regarded as certain. 


Nore 2. of dard "Iwvlas xal‘E\Anowdbvrou tdppaxo fin ddeorrn- 
kéres dd Baciréws, i. 9. 

As ‘‘who had revolted from the king” is an attribute of 
* allies,” the proper order would be oi dad "Iwvlas xat ‘EdAno- 
wbvrou hin ddecryxéres dd Baortéws Edppayxor. 

But when the attribute is not a simple adjective, part of it 
may be placed outside the substantive and article, provided 
only that some part of it is placed between them. 

Thus in ii. 6, riv és rov Mydixdy wbd\enov TéApay “yevopernry = 
*‘the valour, which they showed, in the matter of the 
Persian war,” instead of rhv és roy Mndixdy wddenov ‘yevouérny 


TOALAY. 

In xix. 8, 6 rpG@ros gopds raxGels=“‘ the first tribute which 
was levied,” instead of 6 rp&ros raxGels popds. 

But Thuc. could not have written rhv ré\pnay és row Mydixdy 
wé\enoy yevouévny, or 6 popds mpGros Tax Gels, 
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Nore 3. Ch. xxiii. 17, ofs xodéusoy Fv 7d xwplov al Evvéa ddol 
wri (duevor, 

One of the great principles of both Latin and Greek prose 
is, that the verb is constantly used where English prefers the 
substantive. Thus, here we should say, ‘‘the settlement of 
the place,” whereas % xriois or 4 olktots Tod xwplov is far less 
idiomatic Greek than 7d ywplov xrifspevor. 

Latin we can also say ‘‘qui urbem conditam aegre 
tulerunt” for ‘‘ who were indignant at the foundation of the 
city,” but it must be remembered that it is only the context 
which protects this construction from ambiguity. Gramma- 
. tically it might mean ‘‘ who disliked (for any cause) the city 
which had been founded.” In other words, there is nothing 
to tell us whether conditam is attribute or predicate. 

In Greek there is no such ambiguity: the city which had 
been settled is 7d xriabév xwplov; the settlement of the city is 
Td xwplow xricBév or Krigduevor, 


Nore 4. The Greek for ‘‘ on condition that.” 

(a) The regular equivalent for ‘‘ on condition that” is é¢’ 3 
re, the construction of which would be much more easily 
remembered, if it is borne in mind that both in derivation 
and construction it simply follows écre. 

If A is added to a relative, it gives it a consecutive 
sense. 


Thus #s=in which way éore=in such a way that 
olos=of which kind but olés re=of such a kind that, 
é¢’ §=on which con- °" t.e., able to 

ditions é¢’ § re=0n such conditions 
that. 

Just then as écre takes either infinitive or indicative so does 


ég’ ow Te. 

Thus in xxvi. 2, éuréBnoav éd’ @ re étlaow éx Iedorovytoou 
kal pndémrore ériBhoovra atrijs, ‘* they came to terms on condi- 
tion that they should leave Peloponnesus and never set foot 
upon it.” 


* I do not mean to imply that philologically dore owes its 
consecutive sense to the ve, but that practically in ordinary 
Greek the difference between ds and dere is, that one is rela- 
tive and the other consecutive. 
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But é:éva: and és Sfvas would have been equally good Greek. 

Observe (1) that in the indicative, where tenses are far more 
carefully used than in the infinitive, the future is naturally 
used, as the fulfilment of the condition lies in the future. 

(2) That though dore takes od with the indicative, é¢’ ¢ re, 
which practically =el, takes pu}. 

(6) Just as ws and olos are sometimes used for dore and olés 
Te, 80 éf’ @ may be used for é¢’ @ re: the rules of construc- 
tion are just the same. 

xxxvi. 14, crovdds roinodpevos éf’ @ Tos dvdpas xomodyra: = 
they made a truce on condition that they should recover their 
men. 

(c) Where the condition is to be fulfilled at once, Thuc. 
generally uses the participle simply. 

Thus xxiv. 12, wporSyyoav ’AOnvalos retyds Te xadedbvres Kal 
vais wapaddvres, ‘‘they made terms with the Athenians on 
condition of pulling down their wall and giving up their ships,” 
and so too, xxxi. 13, xxxviii. 9, xl. 14. Observe that in all 
these cases the aorist participle is used. 


Note 5, The use of ddos re cal or &\\Aws re xalis very 
noticeable. 

xxv. 2, dddous re éwexahécavro Evyppdyous kal APnvalovs, “ they 
invited the help of allies, particularly the Athenians.” 

This will constantly be found useful to translate the English 
‘‘particularly ” or ‘‘especially.” The adverb &\Aws is the 
form most in use, thus, 

‘‘Tt is not honourable to make peace, especially if we be 
thought to have begun the quarrel,” xaradvecOa od xaddr, 
Gdrws re xal el Sdtopev Aptat ris Suagopas. 


Norte 6. The use of parentheses. 

Thuc. occasionally varies his style by employing a paren- 
thesis introduced with ydp instead of a relative or participle, 
or dr. clause. In writing Greek prose this idiom will be 
found useful, as long as it is only employed occasionally. 

Thus in xxvii. 5, ‘‘ They, being as it happened, engaged on 
an expedition against Cyprus, came,”-etc. Thuc. has of é— 
Eruxov yap és Kimpov orparevduevaa—7rOov x.T.X. 


Nore 7. In dealing with the names of places and peoples 
notice— 
(a2) Whereas we constantly speak of ‘‘England” or 
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‘* France,” meaning the English or French nation, the Greek 
never does. | 

‘* A war broke out between Athens and Aegina,” is wé\eos 
"AOnvalas xaréorn mpds Alyurjras not ’A@nvals rpds Alywap. 

(6b) Even where the terri and not the people is meant, 
the name of the people is often used. Thus, in xxx. 4, we 
have xal Swxéwy orparevodvrwy és Awpas=when the Phocians 
had made an expedition into the territory of the Doriana, és 
Awpiés being used for és Adpw. So too, xxviii. 1, droBfvas 
és ‘AX\uds=to a descent upon the land of the Halies, instead of 
és ‘ANlada. 

(c) In English, in describing a locality, we put the special 
name before the general. e say ‘“‘he went to St. Albans 
in Hertfordshire.” Thuc., on the other hand, generally puts 
the larger and more general name first, thus 

xxxiv. 15, rijs "Axapvavias és Olndéas éorpdrevoay = they 
attacked Oeniadae in Acarnania. 

Xxxvii. 10, rijs ’Arrixfs és ’EXevoiva = to Eleusis in Attica. 


Nore 8. The periphrasis with the neuter plural. 

In English we say ‘‘such was the end of Pausanias,” 
Thuc. does not say ofrws éreXe’rnce Tlavcavlas, but obrws 
éredetrnce TA KaTa Iavoavlay. xxx. 16, ‘‘Such was the end 
of the great Egyptian expedition,” is ra xara rh» peyddnv 
orparelay és Alytwrov obrws éredevryce. 

This periphrasis is very useful in translating the English 
‘* history ” or ‘‘ story.” 

Thus, ‘‘the story of his death is a sad one,” ra xara rév 
Odvarov abrod Aurnpd ecrw. ‘‘ The history of the siege is very 
important.” rd ris wodopklas dfcodoydrard éort. 


Norte 9. Ch. iii. 5, 6, xedever...méuyar. 

The literal meaning of these words is, ‘‘he bids them not 
be seduced by words, rather than send.” The meaning of 
course is ‘‘he bids them send, instead of being seduced by 
words. We have here then an idiomatic way of translating 
‘* instead of.” 

Thus, ‘‘Let none of you wish to be thought clever, instead 
wishing to attack the enemy,” might be in Greek, pndels buoy 
Bovd\éoOw Soxety édveros elvat, maddov 5¢ Suoce xwpioar rors 
évayrios ; but it would be more idiomatic, pndels iuav BovdécOw 
Soxety Evveros elvac paidrov H Buoce xwpijoa Trois évayrtos, lit., 
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‘‘Let none of you wish to be thought to be clever, rather 
than to go to meet the enemy.” 

The peculiar essence of this idiom is, that the Greek puts 
the two alternatives on a level, when it really means that the 
second is preferable; in other words, it says less than it means, 
and this characteristic of Greek will constantly occur. The 
other most noticeable instance of it in our chapters is the 
expression ovy #xiora (not least) = especially. 


B.—IDIOMS GENERALLY COMMENTED ON IN THE 
NOTES. 


ENGLISH. GREEK. 
When they saw the barbarians éxedh adrots of BdpBapu dx- 


were gone (dative of refer- 
ence). 

Somewhere. 

To some places. 

Some came. 

I saw some. 

His fear. 


There arrive from the city 
some of those who were 
in it. 

7 Those who were in the is- 
land escaped from it. 


o be driven out by some 
one. 


To be killed by some one. 

To be treated ill by some 
one. 

The laws are made by him. 

To be thrown into prison. 

To check them as far as 


was possible without leav- 
ing the ship. 


HAOov, i. 14, 


tor 5. 

eorw ol. 

HAOov Eorw of, 

eldov Exriy ods. 

7d dedids abrod. (Participle or 
adj. for abstract subst. 

adixvotyra: ray ex ris wébdews 
TiVES. 


ol ex THs whoou Epvyoy for ol ev 
TH vhow Epvyov €& avrijs. 

dvacrivat iwé rwos, used for 
avacrabjvar. (Intransitive 
verbs preferred to proper 
passive. ) 

drobavety bxb rwos, used for 
adwoxrelvec Oat. 

wdoxew Kax@s bwb Twos, used 
for roeto Bat. 

vopo. xewrat vr Twos, used for 
rlOevrat. 

éoxiwrew és rh» elpxrny (for 
éo Bd\Xeo Gar). 

elpyew 80a wh droBalvorres 
axd Tay vedy. 
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Allies. tumpaxla, (Abstract subst. 
Exiles. guy}. for concrete. ) 
Slaves. dovAela. 
{ He begged him not to go. — ode diol lévac, 

He says he will not go. of dnote lévas. 

The non-destruction. h ob ScdAvors. 

C.—WORDS AND PHRASES. 
They reached the position. DAGow ext ra wpdypuara. 
He departed wth the allies. dwrexwpnoer éxav rods Euppd- 
Xovs. 
Severally. ws Exacrot. 


They died tn various manners. 
The government. 


They would prefer to see them 
have. 

To have Thebes as a base of 
operations. 

Then and not till then. 


Minimum. 
With equal resources. 

They pretended they had 
not come to obstruct. 
Their pretended good will. 
ial must keep a grip of the 


He > devoted himself to the 


navy. 
The inland city. 
Nominally. 
Actually. 
To lay a person under an ob- 
li cpr 
e temper he showed was 
fierce. 
Following their usual prac- 
tice. 


drébavoy ws exdory tuvéBn. 
Td Kowdr, 


Ta TEXAN. 
Hovoy ay Exovras dpwer. 


épuacba ard OnBdv. 


évraida. 

tore oh. 

obrw oh. 

dvayxabraros. 

dxd dytimddov Wapackevijs. 
obx éxt kwhiuy 570er 7AOov. 


n 570ev edvora. 
avOexréa éorl rijs Oaddoons. 


rats vavol ™pooéKetro. 
wpoceixe Tov voir. 

7 dvw wots. 

T@ (nev) byy. 

T@ (de) Epyy. 

carabécOar xdpey & Twa. 


TH Spy éxpijro xadews. 


Xpwpev, THe -Tpbwy rep elw- 
Odor, 
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To forbid. ovK éay. 

To be in exile. gpevyery. 

To return from exile. karedGety. 


He became greater than any- 
one. 

This period (of history). 

It contains an account of the 
rise of the Athenian empire. 

Contrary to custom. 

Any cases of desertion. 

Their rule was no longer so 
acceptable. 

Before this. 

Two thirds. 

The democracy. 

7'o be victorious in the action. 

The war took many phases. 


The cause of the Greeks was 
lost. 

They succeeded in none of the 
objects of their expeditions. 

To send round orders for as- 
sistance. 

By instalments. 

The aristocracy. 


Partly too. 


To wink at his wrong-doing. 


ignan 
The battle of Salamis. 
Reduce. 


To make an outcry against 


anyone, 
Attack. 


Intrigue, 


éyévero bcos ovdels, 


Tovro Td xwplov. 

amrbdectw Exe: THs TOY Sn beecis 
dpxis év ofw rpdrw xaréorn. 

wapa TO Kaderrnkés. 

Nuwoorparcoy el Tw eyévero. 

overt dpuolws foay dv Dorp 
&pxovres. 

wpd Tov. 

Ta Svo pépn. 

6 S7uos. 

ovx d\aacov Exew ev TY Epyw. 

woddal ldéae wrodéuwy xaréorn- 
cay, 

Ta mpdypara tev ‘Ej 
épOdpn. 

obdev wrpovxupe avrots av evexa 
éorpdarevoay, 


mepayyé\\cw Bonbety. 


xara xpdbvous. 

of duvarol, 

&rn udnuora FEET IKONTA. 

7d O€ re Kal. 

Wept-opay (overlook) adcxobvra. 
émirpérew adcxodvre. 

ot7~x Fxiura. 

decvdv moveto Oa, 

h brép Zadaptvos vavpaxla, 
wapacThoacbat, 
Kkaraorpévac Gat, 

karaBody rivds. 


émcrlOec Oat. 
BonOeiy él, 

mw paooew. 
dtarpdtac bas 
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Notice the great versatility of the preposition card as shown 
in these chapters. 


Thus we find xara yj, by land. 
car’ évauréy, for a year. 
card modes, by cities. 
kara radxos, with speed. 
7a xara Ilavoavlay, the story of Pausanias. 
xara 7d ovyyevés, in virtue of the relationship. 
xara wrtori, to get information. 
xard rt Awecpor, because of a difficulty. 
xad’ duodoylay, by agreement. 
ol xar’ abrév, his contemporaries. 


D.—PASSAGES FOR GREEK PROSE BASED ON 
THESE CHAPTERS. 


I. On CHapPTEeRs 1 AND 2. 


When the Persians had abandoned Sestus, the allies sailed 
home and the Athenians determined to fortify their city, and 
when the Spartans tried to hinder them, they deceived them 
by the following device. Themistocles was sent to Sparta as 
ambassador. hen he arrived he did not go before the 
assembly, but declared that he was waiting for his colleagues 
whom he expected shortly. 


II. On CuHaprers 2, 5. 


In the meanwhile the Athenians, men, women, and children, 
were working at the wall. They used every kind of stone, 
they s no buildings, nothing was too sacred to be de- 
nat , 80 that even after the capture of the city, when but 
small portions were left standing, the haste with which the 
structure was erected was obvious. 


Il. On CHaprer 3. 


When news of this was brought to Sparta they refused 
credence at first, but at last, by the advice of Themistocles, 
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they sent men to Athens to examine into the report. These 
men the Athenians detained until the wall had reached a 
height sufficient for defence, and then Themistocles threw 
off the mask, and going before the assembly, told them how 
matters stood. 


IV. On CHaprTer 3. 


He deprecated any diplomacy which did not recognise the 
political sagacity of Athens. He reminded them of the 
capacity for independent action she had displayed in aban- 
doning the city, of the high position she had taken when 
coalition was required, of the impossibility of a disinterested 
pone which should aim at the general welfare, unless the 

ance of power was maintained. 


V. On CuHapters 6-8. 


In the following year a Greek fleet was sent out against 
the Persians with Pausanias atits head. After subduing the 
greater part of Cyprus, he laid siege to and took Byzantium, 
which was garrisoned, amongst others, by some relatives of 
the king himself. These Pausanias released, hoping thereby 
to lay the king under an obligation. At the same time, he 
sent him a letter offering to put Greece into his hands on 
condition that he received the king’s daughter in marriage. 


VI. On CHapters 9, 10. 


The king accepted his proposal, and sent an envoy to the 
‘coast of the Mediterranean to conduct negotiations with him. 
Pausanias was so elated by this, that unable to restrain his 
feelings, he abandoned Greek habits and dressed and lived as 
a Persian. He showed so haughty a temper to the allies that 
they begged the Athenians to assume the supremacy and not 
to tolerate his insolence. 


VII. On Cuaprers 7 AND 10-14. 


Hearing this, the Spartans recalled Pausanias, and put 
him on his trial: he was condemned on some minor charges, 
but on the principal, that of intriguing with Persia, he was 
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acquitted. He subsequently returned to the Dardanelles, 
though not in his official capacity, and resumed his former 
undertakings. He took up his residence at Byzantium, but 
was forcibly expelled thence by the Athenians. As there 
appeared no alteration in his conduct, the Spartans again 
sent a summons to him, When the authorities had obtained 
irresistible evidence of his guilt, he fled to a temple, where 
they walled him up and starved him to death. 


VIII. On CHarpters 15-18. 


The Lacedaemonians declared Themistocles to be an accom- 
plice, and he was obliged to fly to the country of the Molossi. 
Admetus, the king, was his enemy, but Themistocles sat 
down on the hearth with the king’s son in his arms, which 
was the most powerful form of supplication. He afterwards 
fled to Persia and became in high favour with the king, who 
was much pleased with the hopes he held out of qubdainig 
Greece. He died a natural death, though another account 
says that he committed suicide. 


IX. On CuHapters 19, 22. 


The ostensible cause of the alliance was to defend them- 
selves against the Persians. At first the allies were inde- 

ndent, and served on equal terms with the Athenians, 
Congremes were held at Delos, and each nation paid the sum 
that fell to their share; some in money, others in ships. 
But the allies did not like suffering hardships, and wishing 
to remain at home, some of those who had to provide ships 
agreed to pay in money. Thus, while they swelled the 
revenues of the Athenians, they made it easier for them to 
subdue those who, from time to time, revolted; so that the 
allies themselves were chiefly responsible for their subsequent 
sufferings. 


X. GENERAL. 


Special phrases are printed in italics, 


He was cast into prison on the ground that he was atming 
at a despotism, and intending to subvert the commonwealth, 
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but afterwards he bribed the jailer and escaped. When he 
had been in exile three years, hearing that some of the 
Aeginetans wished to revolutionize the constitution, he re- 
turned and subdued the island. Having obtained this success 
he was much elated and showed himself more insolent than 
before, so that, after a time, he was killed by a man to whom 
he had done some private injury. 


XI. PRINCIPALLY ON CHAPTERS 1-18. 


He used to send a letter to the istrate for the time 
being, the purport of which was, that he forbade him to pun- 
ish any of those who committed outrages; but if he refused, 
he would probably perish like the others (here he mentioned 
all those i had been assassinated lately). For there were 
a dozen who had been ordered to assassinate him wherever 
they met him. 


XII. THe Same. 


The queen told the robber who she was, and begged him 
not to betray her in her evil plight; if he would bring her 
safe to the sea, she said she would remember to reward him 
worthily. 


XII. THe Same. 


Parnellius became greater than any of his contemporaries 
in Hibernia; he told the people not to trust to the pretended 
friendliness of the Britanni, but that they must keep a grip 
of the land and not allow them to treat them unjustly. 


XIV. Tue Same. 


Palmerius was appointed to go as ambassador to the chiefs, 
one by one, and persuade them not to join in the revolt. He 
set out dressed in Arabian garb, but was murdered by some 
individuals. Such was the end of Palmerius, who visited 
many lands and learned the languages and the customs of 


many peoples. 
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XV. GENERAL. 


The story of Regulus is as follows:—When his army was 
ravaging the Carthaginians, they, fearing lest their city 
should be enslaved and the inhabitants sold, sent ambassadors 
to Regulus, but he determined not to let them have their own 
way, and they returned unsuccessful. 


XVI. GENERAL. 


The Carthaginians being at a loss what to do, begged Xan- 
thippus, a Spartan, who was living at Carthage, to take the 
command over them; and with him for general they marched 
en masse against the Romans and defeated them, and Regulus 
was taken prisoner. 


XVII. GENERAL. 


Some time afterwards it happened that the Carthaginians 
were getting so much worsted in the war, that they desired 
peace, and sent Regulus with six others to Rome, on condition 
that he would not stay behind his fellow-ambassadors, if he 
did not succeed tn the object of his embassy. When he was 
brought before the authorities, he begged them not to grant 
what the Carthaginians wanted. But when they wished to 
detain him at Rome, he forbade them. For (he said) he 
would accomplish what he had promised to the Carthaginians, 
even though they were his enemies. When he returned the 
Carthaginians, in their disappointment, were very tndignant, 
and following thetr usual custom, put him to death. 


XVIII. GENERAL. 


This was the principal reason war broke out between Athens 
and Spartu ;* (it was) partly too because the Corinthians, who 
disliked +t the siege of Potidoea, made a great outcry against 
the Athenians. 


* V. note 7, Appendix A. 
¢ V. note 8, Appendix A. 
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XIX. PRINcrPaLty oN CHAPTER 32. 


In the twenty-third year of the reign of Alfred, the Danes 
put in at the Thames with their ships of war and then sailed 
up the Lea, as far as this place (Ware), and making it their 
headquarters did what harm they could to the people around 
without venturing far from their ships. Nor could Alfred 
subdue them until he dug a canal, and into this diverting 
the waters of the river, he left their ships high and dry. 


XX. On THE LaTER CHAPTERS, 


Monmuthius having landed advanced inland to Gephyra in 
Somersaetia.* And falling in there with the king’s army, he 
determined to attack it by night. But they lost their way, 
and coming to a great ditch, they were at a loss how to cross. 
Hereupon some noise arose, and the men in the camp rushed 
outt against them. But as the ditch hindered them from 
attack, both sides were separated from each other. But Pyre- 
taicus, who commanded the king’s army, posted the light- 
armed troops along the trench, who shot at the rebels; but 
the chief part of his men he somehow got across, and attacked 
them on the flank (é« rAayiov). And they held out for some 
time, but when they could no longer, they fled each to his 
home. Thus the cause of Monmuthius was lost, 


* V. Appendix A, note 7 (c). 
t V. of éx rijs vicou Appendix B. 








VOCABULARY. 


dyads, 4, dy, adj., good. 

dyyArAw, v., fut. dyyedo; Lat 
aor. act. fryyetha; pass. try- 
7yéXOny, to bring a message, 
report. 

&yyeXos, ov, 8. m., messenger. 

dyvés, Gros, adj., unknown. 

Gyopdé, as, 8. f., the place of 
assembly, especially the mar- 
ket place. 

dyos, ous, 
curse. 

Gyo, v., to lead, take, arrest. 

4-Shrws, adv., secretly. 

&-Sixéo (a privative), v., to be 
unjust; so=to do or have 
done a wrong (sometimes 
with accusative of a person 
wronged). 

sipcrh ps aros, & %., & Wrong, 
misdemeanour. 

&-Suxla, as, 8. f., (1) a wrong, 
(2) injustice. 

é&8ivatos, ov, adj., impossible, 

del (also és del), adv., (1) for 
ever, (2) from time to time; 
of del woocrvyxdvovres, those 


8 n., pollution, 


who from time to time came 
into collision with them. 

alpéw, v., 2nd aor. eldov, take, 
win; mid., choose. 

alpw, v. fut., dpd, lst aor. jpa, 
perf. hipxa, perf. pass. Tppat, 
plup. Hopnv, raise, lift; pass. 
to be elated. 

aloOdvopat, v., fut. alcOjcouat, 
2Qnd aor. noObunr, to perceive, 
hear, learn (followed by acc. 
or gen.). 

alréo, v., ask, beg. 

airla, as, 8. /., (1) cause, origin, 
(2) accusation. 


alridopat, v. dep., accuse. 
a, ov, adj., causing 

chargeable, ‘responsible. 

alxpddoros (alyus ddloKxopac), ov, 
adj., taken by the spear 
prisoner. 

&xotw, v., to hear. 

d&xpiBhs, és, adj., exact, accur- 
ate; adv., dxpiBads. 

&xpoOlyiov (dxpés, ls, heap), the 
top of the heap, so=the 
best part, the firstfruits (of 
booty). 
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&kpos, a, ov, adj., topmost; ra 
hice, ‘subst. the heights. 

aXlokopat (used as passive to 
alpéw), 2nd aor. éddwy, perf. 
éd\wxa, to be taken, or con- 
quered. 


OAK, conj., but. 

G&Ayq, adv., (1) in another place, 
elsewhere, (2) to another 
place, elsewhither, 

GAfrov, gen. plur. pron., dat. 
d\AjAos, Of each other. 

dddos, 7, 0, adj., other; of 
&AAov, the rest. 

GAAdudos (dAAos, PudAr}, race), 
adj., belonging to another 
race, foreign. 

GdAws, adv. of Addos, (1) in an- 
other way, otherwise, (2) 
otherwise than right, so= 
foolishly, in vain. 

dpa, adv., at once, at the same 
time. 

Gpaga, ns, 8. /, waggon. 

dpaprave, v., fut. auaprioopat, 
perf. tpdprnxa, 2nd aor. 
duaprov, to miss, fail, lose, 
with gen. of thing lost,’". * 

Guclvay, oy, gen. ovos (used 
as comparative of d-ya6és), 
better. 

Give, v., ward off. dudvey 
rid, to repel a person. dudvew 
rwl, to repel (the person re- 
pelled in acc.) from a person, 
so=—defend. dutverdal riva, 
to ward off a person from 
oneself, so=defend oneself 
against,-.-.* .. ,e- 
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dudérepos, a, ov, adj., both. 
&v, conditional particle. 


grammar, 
dv-ayyOAw, v., to carry back 
news. V, éyyé\Xuw. 
évayxdte, v., to force, compel. 
dvayxatos, a, ov, necessary. 
dvayxn, ns, 8.f (1) necessity, (2) 
compulsion, dat. avdyxy used 
as adv., necessarily. 
dvd-ypamrros, ov, adj., written 
up, registered. 
dv-dyo, v., to bring up; mid., 
to put out to sea. 
dvdOnpa, aros, 8.n. (dvd, rly) 
that which is set up, ‘or dedi- 
cated, a votive offering. 


dva-kahéw, v., to call back, re- 
call, 


Vv. 


dva-xplve (t), v., fut. dvaxptva, 
to examine, 

évaddw (ordinary’ form of pres- 
ent dyaXloxw), v., lst aor. 
pass. dvaddbny, use up, 

> Spend., °''° 

dva-péve, v., wait for, delay. 

dvapdioBitnros, ov (d priva- 
tive, dudisBnréw, dispute), 
adj., indisputable. 

dva-miéo, fut. dvardéucopat, 
1st aor. dvérdevoa, v., to sail 
upwards, é.¢., inland. 

dva-oKoméo, to look at, inquire 
into. 

dvd-oracis, ews, 8. f. V. note 
on xiii. 14, 

dva-oraupdéw, —v, 

stake), impale. 


4 


(crafpos= 


“ 


4, 
mn 


oom ho ere Le, 
tta > 





I. VOCABULARY. 


dvo-r(Onus, v., to set up (eape- 
cially in a temple), dedicate. 


dva-xwpio, v., go back, re- 
treat. 


dva-xdpnors, ews, 8. f., (1) going 
k, retreating, (2) means, 

or place of retreat. 

dvSpatro8(tw (d»dpdarodor=slave), 
sell into slavery. 

dvSptds, avros, 3. m. (drip), 
statue, 

dvéOny, 2nd aor. act. of dva- 
rlOnus. 

dv-ewt-KAfres (a privative, ém- 


xahéw, accuse), without ac- |. 


cusation, or recrimination. 
dvev, prep. with gen., (1) with- 
out, (2) without the aid or 
consent of, 
dv-evploKke, v., fut. dveuphow, 
2nd aor. dveipoy, lst aor. pass. 
dvevpéOny, find out, discover. 
Gveddg, ov, 8. m., cousin. 
dv-AKeoros, ov, adj. (a privative 
and dxéoua, heal), incurable, 
irrevocable. 
dvfip, dvdpdés, 8. m., man (espe- 
cially as opposed to women). 
avOexréa, newt. plur. v. adj. of 
évréxopat, one must cling to. 
dv0-Cornpe, v., to erect in op- 
position; in middle and in- 
transttive tenses, oppose, 
resist. 
&vOpwros, ov, 8. m., man (espe- 
cially as opposed to other 
animals). 
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dv-(nps, v., (1) send up, (2) let 
go, so=relax, neglect. 

dv-lornpe, v., raise up (espe- 
cially of suppliants). V. note 
on dydoracis; fut. dvacrh- 
copa, perf. dvéornxa, 2nd 
aor. dvéorny, tntrans., rise 
up, so=depart. 

dv-o.xoSopéw, v., (1) build up 
(2) rebuild. 

dyr-avayw, v., (1) lead up 
against, (2) méd., put out to 
sea against. 

dvr-edwrov, 2nd aor. (without, 
pres. in use), speak against, 
oppose. 

évt-ervr(Onpr, v., to entrust in 
answer. 

dvtéxo, v., 2nd aor. dvr-eoxor, 
inf. dvrirxetv, (1) holdagainst, 
(2) hold out (intrans.); mid., 
hold on to (with gen.). 

avr, prep. with gen., (1) over 
against, opposite, (2) in re- 
turn for. 

dvri-ypadw, v., write in an- 
swer. 

dvrt-rados, ov (d\n, wrestling), 
adj., (1) wrestling with, so= 
antagonistic, (2) well- 
matched, nearly balanced. 

dvri-mépas, adv., over against, 
on the opposite side. 

ayri-oyety. V. dvr-éxw. 

diva, adv., (1) up, upwards, (2) 
inland, (3) out to sea Vz. 
note v. 31. 

&£tos, a, ov, adj., worthy, fit 
ting. 
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dfide, v., deem worthy, with 
inf., deem right to, so (1) 
demand, beg, (2) determine. 

dflwpa, aros, 8. n., that of which 
one is thought worthy; so= 
reputation, character. 

GElwors, ews, 8. f., esteeming, 
so=estimation, reputation. 


an-dyw, v., lead away, so=di- 
vert. 


dr-addafelw, v. (desiderative of 
dmaAd\docoua), wish to get 
rid of. 

a1r-adAdorow (dAAdoow, change), 
v., remove, dismiss, get rid 
of (with acc.); mid., get rid 
of (with gen.). 

a-mraphoKevos, ov (a privative), 
adj., unprepared. 

&-was, Gwaca, dav, gen. 
dravros; adj., all, all toge- 
ther. 

an-Spav, 2nd aor. of drodt- 
dpdoKw. 

Gr-epe (eft, sum), be away 
from, be absent. 

&-rrevpos, ov (a privative, metpa, 
trial), adj., without experi- 
ence, ignorant. 

Gr-edXOetv, 2nd aor. act. inf. 
amépxouat. 

dr-épxopat, 2nd aor. dx-fdGov, 
v., go away, depart from. 

Gr-exOdvopar, 2Zni aor. dn- 
nxOounv; v., to become an 
enemy, to be hated by. 

a-moréw (a privative), v., dis- 
believe, distrust. 
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ard, prep. with gen., (1) from; 
(2) based on, starting from, 
made out of; so (3) with 

dtro-Balyw, v., ful. dro-Bhoromat; 
Qnd aor. axéBnv, go from 
(especially of ships), disem- 
bark. 

d1é-Bacts, ews, 8. f., (1) disem- 
bereng: landing; (2) attack 
(made from ships), with gen. 
of place attacked. dirtewt~ 

dard-yovos (yl-yvouiat), ov,(1) adj., 
descended from; (2) 8., de- 
scendant. 

Grro-Selkvupr, fut. dwo-deltw v., 

int out, make known, pro- 
uce. 

dmrd-Sefis, ews, 8. ff, showing 
forth, demonstration, de- 
scription. 

Gro-SiSpdokw, v., run away. 

Grr0-8Sepr, fut. dao-dwow, lest 
aor. am-édwxa; perf. drro- 
dédwxa; 2nd aor. dr-édwv; v., 
give back, restore (especially 
what is due). 

dtro-Sotvat, 2nd aor. inf. act. of 
arodldwpt, 

Gro-ByfoKke, fut. dro-Pavodpa; 
Qni aor. am-éBavov, v. (used 
as ive to diro-xrelyw), die, 
be killed. 

at-ouoSopéw, v., cut off by 
building, wall up. 

dar-dkvnors (dxvéw, shrink), ews, 
s. f., shrinking from, hesita- 
tion. 

Grro-Kopidh, fs, 3. J. (xoulgfouat), 
getting away, departure. 
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dtro-xplyopar, v. mid., answer. 


dtro-AaBdév, 2nd aor. part. act. 
of dro-AapBdyw. 


dtro-AapBdve, v., take off, so 
cut off (with a wall). 


dwo-Aelwo, v., 2nd aor. ax- 
é\uroy, leave behind, aban- 
don. 

&mr-ddAupe, v., let aor. dw-ddreoa, 
destroy; mid., 2nd aor. dr- 
ae be destroyed, per- 
ish, 


dtro-Atbew, v., to loose, release, 
acquit. 
d1ro-paxopat, v., fight from. 


Grro-pipyhokopar, v. mid., fut. 
dmro-py}oopat, recollect, re- 
member, preserve in one’s 
mind. 


éro-téyre, v., send away. 

é2ro-théo, v., lst aor. dwér\evca, 
sail away, sail back. 

&-mopos (a privative, mépos 
way), impassable, so= diffi- 
cult. dropoy, used as 8., diffi- 
culty. 

Gtro-cadebw (cddos, tossing of 
the sea), v., lie in the open 
sea or offing. 

amé-oracis, ews, 3. f.,(1) stand- 
ing away from; (2) revolt. 

adtro-cr&Ao, fut. diro-credd; 
lst aor. dm-éoretda, v., send, 
dispatch. 

éro-orepéo, v., keep back some- 
thing which is due, defraud, 
rob of, 
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dwro-dalve, v., show forth, de- 
clare, 


dmo-debyw, v., 2nd aor. dx- 
épvyov, flee from, escape. 


Gtro-xapéo, v., go away from, 
depart. 


drr0-ptxo (yuxy, life), v; die, 
expire. 

&-mpaxros, ov (a privative, 
arpdcow), adj., doing nothing, 
ri aa nothing, unsuccess- 


dare, v., fasten; mid., fasten 
oneself on to; so= undertake, 
addressed oneself to (with 
gen.). 

&pa, then, well then. ef dpa, i/, 
as perhaps he had. i 


&pyupos, ov, 8. m., silver. 


aptoxe, fut. dpéow; lst aor., 
hpeca; v., please. 


Gpiorros, 7, ov, adj., used as 
superlative to dyads, best; 
neu. plur., apora, used as 
adverb. 


dpxéw, v., be strong; so=be 
strong enough, be sufficient 
for (with dat.). 


&pros, ov, 8. m., bread. 


dpx4, jis, 8. f., (1) beginning, 
origin; (2) rule, empire; (3) 
mayistracy—and _ especially 
the chief magistracy at 
Athens—the archonship; (4) 
the person or persons who 
hold amagistracy, magistrate 
or board of magistrates. 
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dpxnyés, 09, 8. m., leader. 


Sexe and mid. E&pxoua, v., (1) 


gin, (2) lead, rule. 


XO, OvTOS, 8 ™M., ruler (at |' 


Athens), Archon. 

doGevts, és, adj. (a privative, 
o6évos), without strength, 
weak 

dadddeu. (a privative, sPddrw, 
trip), safety, security, safe 
course, 

d-odadtjs, és (sup. dogadéoraros, 
adv, doparécrara), adj., safe. 
év dopadet=safely. 

doxolg, as (a privative, cxoh%, 
leisure), 3. f., business, oc- 
cupation. 

Grelyorros, ov (a privative, 
reixos), adj., unwalled, un- 
fortified. 

&rra, Attic for rwvd, 

at, adv., (1) back, (2) again, 
(3) moreover, (4) on the 
other hand. 

atiis—ad. 


aiftdve, or altw, let aor. pass. 
nvéhOnv, v., make to grow; 
pass., grow, increase. 


atr-Koos, ov (atdrés, dxovw), 


adj., hearing one self, ear- 
witness. 

atrika, adv., immediately, 
forthwith. 


airdé:, adv., on the very spot, 
there. | 

atré-vopos, ov, adj., living on 
one’s own laws, independent. 


[BOOK 


‘airés, 4, 6, pron., (1) self, (2) 


in oblique cases only, he, she, 
it, (3) 6 avrés, contracted 
aurés, gen. rod abrod, ravrod, 
the same. 


| abrév=eaurév. 
avro-gufs, és (piw, produce), 


adj., self-grown, na 


d-arpéo, 2nd aor. ddpetrov, V., 


take away. 


ab-(ypr, fut. dghow; 2nd aor. 


Gpd; inf. dadewa; 
part. dgels; v., send away, 
set free, give up. 

aduxvéopar, 2nd aor. ddlxounp ; 
v. dep., arrive, come. 

adlornpr, ful. drocricw; lst 
aor. awéornoa; v., (1) make 
to stand away, remove, 80 
(2) make, incite to revolt; 
perf. adéornxa; 2nd aor. 
dmréorny, and passive tenses, 
revolt. 

dep-opph, 7s, 8. f: (dpudi, start), 
(1) starting place, so (2) head- 
quarters, base of operations, 
(3) resources. 


&-dbpaxros, ov (a privative, 
d¢pdcow, fence), adj., un- 
fenced. 


&y Sopar, pass. v. (40s, burden) 
burdened, vexed, dis- 
gusted. 
&-xpetos, ov (a privative, xpela), 
adj., useless, unserviceable 
(especially in war). 


BépBapes, ov, adj., not speaking 
reek, barbarian, especially 
used of the Persians. 


1.] 


BactiXaos, ov, adj., royal. 

Bactrets, dws, 8. m., 
without the article, 
king of Persia.” 

Bactreto, v., be king, reign. 

BeBalws (adv. of BéBatos), stead- 
fastly, firmly. 

BeAtlwy, ovos, used as comp. of 
dya06s, better. 

Bla, as, 8. f., (1) bodily strength, 
force, (2) violence. 

Brd{w, v., force, do violence to, 
press hard (with acc.); mid., 
(1) same as act., (2) be vio- 
lent, act oppressively, 

Blavos, a, ov, adj., forcible, 
violent. 

Blos, ov, 3. -» (1) life, (2) 
means of living, livelihood. 


Broredw, v., live, subsist. 


Bonéw, v., (1) assist, (2) fol- 
lowed by éxl, come to the 
assistance against, attack. 

BovAeto, and Bovdevoua, v., to 
take council, pegs 

Bothyens, fs 
purpose. 

BotAopat, v. dep., wish. 

Bpaxts, ela, v, adj. (adv. Bpa- 
nae few, uaa Laie 
, a a a tz - 


yaphee, v., “Lest aor. Guia to 
marry (a wife). 

yap, conj., for. 

ye, enclitic particle, at least 


(often can be translated by 
emphasizing or underlining). 


king, 
‘‘the 


€ws, wish, 
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yevvaios, a, ov, adj., high-born, 
noble. 
yévos, ous, 8. ., race descent, 


yépupa,-us, 8. f, bridge. 

Yi, 7s, 8. f., earth, land. 

yoyvopar, 2nd aor. éyevdpuny, 
(1) become, (2) happen, (3) 
show oneself, 

yryvaoxe, 2nd aor. Eyvun, part. 
yvots, (1) perceive, under- 
stand, (2) determine. 

yAaoou, ns, 8. f., (1) tongue, 
(2) language. 

yvopn, ns, 8. f., ae judgment, 
decision, (2) will, purpose, 
(3)inward feelings (as opposed 
to words and actions). 

yeappa, aros (ypddw), 8. n., 
what is written, ‘s plural) 
a letter. . ..., My 


yap, fis, 8. f., Hane. letter, 
Yuvh, yuvaixés, 8. f., woman. 


Sardvn, 7s, 8. f., expense, cost, ' 


84, conj., (1) but, whilst (op- 
posed to pév), (2) (used in 
passing from one thing to 
another) translate ‘‘and,” 
or omit altogether. 

Sebids. VV. Seldw. 


Set (impersonal from 5éw, bind), 
it is right, one ought. 

Sew, Ist aor. eoa; perf. 
Séd0cKa or dédta 3 v., fear. 

sa tok h, 6v, adj., terrible, 

; Seevov woveta Oat, count 

it a terrible thing, i.e., take 
it ill. 


Cer edru, em, reefs 
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Séxaros, 7, ov (3éxa, ten), adj. Sta-Balver, fut. da-Bihooua, 2nd 


tenth ; déxaros aurds, 
the tenth, i.e., with nine 
others. 

SevSporopto (d¢v5pov, fruit tree, 
Tréuyw, cut), cut down the 
fruit trees, é.e., ravage (a 
land). 


Sevrepos, a, o» (dv0), adj., 
second ; rd devrepov, for the 
second time. 

Séxopat, fut. défouat, v., take, 
accept, receive. 

Séo, perf. pass, 
bind, fetter. 

Séopar, v. dep., with gen., (1) 
need, (2) beg for. 

5h, conj., (1) then, (2) adds 
emphasis or explicitness to 
the words with which it is 
coupled. 

540ev, adv. (implies that a 
statement is not true), as he 
pretended. V. App. B. 


Syido, v., waste, ravage (a 
country). 

Sfios, 7, ov, adj., manifest, 
evident, certain. 

SnAdw, v., show, make clear, 
set forth. 


Sfipos, ov, 8. m., (1) people, (2) 
popular party, (3) govern- 
ment by the people, de- 
mocracy, ; SrcAs 

Sd, prep., through; with .gen. 
(of space), through, (2) by 
means of; with acc., on 
account of, for the sake of. 


Sédencr, v., 


aor. 5éByny, go across, go. 
over. 
Sia-PiBdto, fut. dcaPiBdow, 
-BiB@, v., Carry across. 
Sia-Bodrf, fs, 8 fi (dia BdrAdw), 
accusation, attacks, preju- 
dice. 
Sia-yryvooke, v., discern thor- 
oughly, decide thoroughly. 
Sudyo, v., carry across, (2) (of 
time) spend, so— waste time, 
delay. i LeU NCAT Ne C¢ 
514-Soxos, ov, adj., receiving 
in turn, succeeding, coming 
to relieve, as a relief. 
Slarra, ys, 8. f., mode of life, 
place of life, residence. 
Sva-xoplfw and dia-xoulfoua, v., 
mid., sometime=carry one- 
self across, go across. 
Svaxovla, as, 8. f., service, 
ministry, Arve veel ’ mash vive 
Sudxovos, ov, 8 m., servant, 
minister, agent. 
Svaxdovor, at, a, adj., 
hundred. 

Sua-xplva, Ist aor. pass. due- 
xplOnv ; v., part, separate. 
dia-xartw, v., hinder, prevent, 
Sia-Adww, 2nd aor., déd\crov; 

(1) leave an interval, (2) (én- 
trans.) intervene, elapse. 
Sid-Avoris, ews, 8. f., loosening, 
breaking up, destruction. 
Sua-Ato, v., loosen, do away 
with, destroy. 


two 








4 ® “ xa Fi 
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St-apaprdve, 2nd aor. di-hyap- 
Tov; v., miss entirely, go 
quite astray from (with gen.). 

Sia-vogopat, v. dep., think over, 
intend, purpose. 

Sid-voua, as, 3. f., (1) thought, 
intention, (2) disposition, 
feeling. 

_ Aa-wépre, v., send across. 

Sia-tropevopar, v. mid., go 
through, travel through. 

Sia-rpdcow, v., accomplish, 
manage; mid., intrigue. 

Sia-hépw, fut. dt-olow; lst acr. 
du-qveyxa; let aor. pass. de- 
nvéxOny ; v., carry in different 
ways; pass. differ with, be 
at variance with, quarrel 
with. 

Sia-evyo, 
escape, 

Sia-pbelpw, fut. dia-pOepd; 1st 
aor. é-éperpa ; 2nd aor. 
pass, SepOdpny, (1) destroy, 
annihilate, (2) (of ships) 
disable. 

Sia-opa, as, s. f, difference, 
'80= disagreement, variance. 

Sid-ppaypa (gdpdcow), aros, 8. 
n., partition (wall). 

Sta-xelprots (xelp), ews, 3. f., 
handling, management. 

SiSdoKe, fut. uddtw; v., teach. 

SSmpr, fut. Swow; 2nd aor. 
Ewv ; part. do’s; v., give. 

Su-éByv. V. daBalvw. 

Su-épxopar, 2nd aor., dArGor, 
go through, go across, 


v., get away, 
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Su-nvéxOny. V. diuadépw. 

Su-dtrep (did, 5rep from sa7ep) for 
which very reason. 

Surddos, 67, doy, contracted 
derdods, b.r\H, Serdodv, adj., 
two-fold, double. 

Sidxe, fut. dwtw, v., pursue, 
chase, hunt. 

Slwfts, ews, 8. f., pursuit, chase. 

Svapv§, vxos (did, dptoow, diy), 
8. f., trench, canal. 

Soxéw, fut. Sitw; Ist aor. 
&ota; v., (1) think, suppose, 
(2) seein, appear. (3) Jdoxe? 
and éofe are used imperson- 
ally, it seems good, it seemed 
good, 

Sofa, 7s, 8. f. (Soxéw), (1) opinion, 
Judgment, (2) reputation. 

Sdpv, gen. Sdparos ; 8. n., spear. 

Sopudopéw, v., bear spear, 80= 
attend as body guard (with 
acc. of person attended). 

Sdoris, ews, 8. f. (Sldwm) gift. 

SotAos, ov, 8. m., slave. 

Sovidw, v., make slaves of, 
enslave. 

Sots. V. dldwput. 

Spdw, v., fut. Spdow; let aor. 
ESpaca; perf. dédpaxa; do, 
uth acc., act towards. 

Spépos, ov, 8. m., running, 
race; dat. dpduy, at a run, 
swiftly. 

Sto, gen. and dat. Svoiv, two. 

Stvapar, imp. cduvduny; v., be 
able, 
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Sivapis, ews, 8. f, strength, 
ability, power. 

Suvards, 7, dy, adj., (1) strong, 
powerful, able to, (2) ol 
duvarol, the aristocrats, the 
nobles. 


Suvaréraros, sup. of duvarés. 
Sicr-oS0s, ov, adj., hard to pass, 
impassable. 

Svc-mpéo-o80s, ov, adj., hard 
to get at, difficult of access. 
84@-8exa (S00, déxa), indecl. adj., 

twelve. 


éavrod, 7s, of, contracted to 
avrod, etc., reflexive pron., 
of himself, herself, itself, etc. 
thw, v., imp. clr; i¥ édow ; 
lst aor. elaca; let, suffer, 
permit; od« édw=forbid. 
éBSopfxovra, indec.adj.seventy. 
by-ylyvopat, 2nd aor. éveye- 
vounv; v., (1) take place, 
happen, (2) intervene, pass. 
by-ypddeo, perf. pass. eyyé- 
ypaupat; v., write in. 


tyyvs, adv., near. 

éy-yavios, ov (ywria, angle), 
adj., having a right angle, 
rectangular, square. 

dy-xata-Aéyo, v., 2nd aor. pass. 
éyxaredéyny, lay in, build | in 
(a wall). 


byxparfs, és, adj. (xparos), hav- 

ing the mastery (especially 
over oneself), firm, temper- 
ate. 
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tyvey. V. yiyvadonw. 

dy-xeipéw, v. (xelp), take in 

hand, undertake. - 

éyh, gen. éuod, dat. éeuol, por, 
acc. éué, pe, pron., I. 

el, conj., if. 

elSov (2nd aor. from root F:d), I 
saw. 


edas. V. olda. 
elxoor, indecl., adj., twenty. 
eAov. V. alpéw. 


aul (for tenses, etc., V. gram- 
mar), v., be. 

elvat, inf. pres. of elul. 

elrrov, 2nd aor., I spoke, fol- 
lowed by inf. bid. 


“eye or epyo, v., shut in, con- 


e. 

denxa, perf. without pres., I 
have spoken. elpyro, 3rd 
per. sing. plup. pass. tm- 
personal, it had been com- 
manded. 

cipxrf (elpyw), 7s, 8. f., inclos- 
ure, prison. 

els, pla, ev, gen, évds, puds, évds, 
adj., one. 


els. V. és. 
lorixeyv, plup. intrans. of 
torn. 


dow, adv., within, inside. 
doa, perf. of fw, be accus- 
tomed. 


é& (é& before a vowel), with gen., 
m, 
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txacrros, 7, ov, adj. and 8. ,every, 
each, each one. 

éxdrepos, a, ov, adj. ani 8., 
each of two, either, both. 


éxardv, indecl., hundred. 

éx-BonOéo, v., march out to aid, 
make a sally. 

&-BorAh, jis, 8. J. (éxBdrdw), 
something thrown out, so 
(in a book) deviation, di- 
gression. 

%x-Sea, as, &. f. (déw, want), 
falling short, arrear. 

éx-Starrdopar (cx, dlara), v., 
plup. éfedediyriunry, depart, 
deviate (from the accustomed 
rule of life). 


&-8(Smpur (for tenses v. dldwus), 
v., give up, surrender. 

exe, adv., there. 

éxetvos, 1, 0, demons. pron., (1) 
that, (2) pron. of the 3rd per. 
he, she, it. 

é&-xal-Sexa, indecl., sixteen. 

é&x-xoAdrro, v., scrape out, 
erase. 

éx-xoplto and é-Koplfopat, v., 


carry out, carry to a place 
of safety. 


&-Acltrw, 2nd aor. étédwor, v., 
forsake, abandon. 

&-Aurfs, és, adj., left out, 
omitted. 

éxototos, a, ov, adj., of one’s 
own free will, voluntary. 

éx-mépwo, v., send out. 
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éx-mrAdw, lst aor. éféwievea, v., 
sail out. 

tx-aAous, Ex-wAov, 8 m., sailing 
out, voyage out. 

éx-troAtopkéw, v., (1) take by 
siege, (2) drive out by a 
siege. 

txros, 7, ov, adj. (€£), sixth.’ 

&dv, ofca, ov, adj., willing, 
voluntary. 

acade, v., (1) make less, di- 
minish, (2) defeat. 

Ydoorwy, ov, gen. ovos, adj., 
less, smaller. &d\accov (adv.) 
éxew, be in an inferior con- 
dition, be defeated. ol 
éXdocous (contracted for éAdo- 
coves), the minority. | 

&cydioy, ov, 8. n., distich, coup- 
let (consisting of an hexa- 
meter and pentameter). 

Yeyxos, ov, 8. m., (1) trial, ex- 
amination, (2) proof, piece of 
evidence. 

&éyxw, examine, hold an exa- 
mination. 

€devos, a, ov, adj., belonging to 
the marshes or fens. 

DevOepdw (€rcvGepos, free), v., 
set free, deliver. 

DAcvOlpwors, ews, 3. f., setting 
free, deliverance. 

fXos, ous, 8. n., marsh, fen- 
land. 


An(Zw, v., (1) hope, (2) expect, 

&nls, (Sos, 8. f., hope. 

éu-BadrAw, 2nd aor. évéBador, v., 
lay in, put in. 
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éuds, 4, by, pos. pron., mine. 

ep-rlapypt, lst aor. évérpnoa, 
set on fire. 

tu-mvovus. t-mvovv(xv07}, breath), 
breathing, alive. 

éu-wdprov (&4-ropos, merchant), 
ov, 8. n., trading-place, mar- 
ket. 

é&v, prep. with dat., (1) in, (2) 
loosely used like our ‘‘at,” 
near, before. 

év-avrlos, a, ov, adj., (1) oppo- 
site, face to face, meeting, 
(2) contrary. 

évavrloopar, dep., set oneself 
against, oppose, gainsay. 

tvaros (évvea, nine), 7, ov, adj., 
ninth. 

evBefis, és (nent. plur. évdea), 
adj., deficient, wanting in. 

tySov, adv. and prep. with gen., 
within, inside. 

ay évey-, éverr-, évex-, tenses 
rom é¢uB-, éyy-, éum-, éyx-. 

ty-eue (eft, be. WV. grammar 
for tenses), be in, be within. 

tvexa, prep. with gen., for the 
sake of, in order to obtain. 

évOiunors, ews (év, Ouuds, heart), 
8. f., consideration, observa- 
tion. 

éviautés, of, 8. m., year. 

év-ocxdw, v., lst aor. évgxnea, 
inhabit. 

évrai€a, adv., (1) of place, here, 
(2) of time, hereupon. 

, tyros = voor. 
oe é 


fay Be OPE Gel SRE ef 4s eter eK 
; 
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&. Vz. ékx. 

€, indecl., six 

&-dyw, lst aor. nass. é&-hyOnp, 
bring out, extend. 

éaxdovot, at, a, adj., six hun- 
dred. 


€amvatws, adv. of ¢farlvacos, 
sudden. 


&eB-, ed-, eex-, ed-, éer-, 
tenses from éxB-, éxd-, éxx-, 
€KA-, €KT-. 

Wer (ctu, go), tmp. éfjev, v., 
go out. 

&edatvw, lst aor. éfjdaca, v., 

\ drive out. 


&épxouar, 2nd aor. é&dOov, 
come out, get out. 


“core (elul, be), tmpers., it is 
allowed, it is possible. 

e&nyéopat, v., lead, direct. 

dna. V. eeu. 

€fkovra, sndecl., sixty. 

énxoords, 4, dv, adj., sixtieth. 

todos, ov, 8. f., (1) going out, 
(2) expedition, (3) way out, 
outlet. 

eoul{w, lst aor. é&pxia, re- 
move from home, expel. 

eotpive, v., arouse: 

tw, adv., without, outside. 

ér-dye, (1) bring to, (2) bring 
up, (3) instigate. 

Yrafoy. V. rdoxw. 

ér-apive, v., defend, assist. 


ér-ava-xwpéw, retreat, return. 
Neg ° eh havedes | 


~ 











fo 


P wm the lw } 
A 


darewy 


ér-ay-lornpt, raise up against, 
2nd aor. (intrans.) eravéorny, 
rise up against, rebel. 


éreyo, v., urge on, press on, 
pass, make haste. 


éradt, conj., when, since. 


Err-erpr (el, go), imp. éwper, 
v., go against, approach, 
attack. 

trara, adv., (1) thereupon, 
then, (2) afterwards. 79 
éreara, the future. és érera, 
hereafter. 


tr-épxopat, 2nd aor. éwidGor, 
v., (1) go os aad (2) attack, 
(3) undertake. 


: éréxw, 2nd aor. Execxov, inf. 


! 
i 


\ 
\ 


ém-cxeiv, v., (1) hold, (2) 
hold back, (3) tntrans. stop, 
wait. 
ér-fA0ov. V. ém-épxopa. 
él, prep. (1) with gen., towards, 
(2) with dat. [a] on, at, [b] on 
condition of, (3) with acc. [a] 
motion to, [0] to (metaphori- 
cally), [c] for, in quest of. 
erBalvo, fut. émi-Bioopar, 2nd 
aor. ér-éBnv, part. emiBds, 
v., setfooton. *: -° «t 
ériBovdh, fs, 8. f, plan, plot. 
ém-yryveoke, ful. émvyvicomat, 
Qnd aor. éréyvwr, recognise, 
find out, discover. 
ér-ypdde, v., write out, in- 
scribe; mid., get inscribed. 
dre-Sypéw (5710s), stay at home. 
ém-Kadéo, v., accuse; mid., call 
to one’s aid, invite. : 
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érr(kovpos, ov (xoipos, outh), 
ally, especially hired ally, 


mercenary. 

ém-pévw, lst aor. érépewa, ¥., 
stay on, abide. | 

dru-pipvfokopat, v. dep., lst 
aor. érepwvhcbny, (1) remem- 
ber, (2) make mention of, 
record. 

émumecdv. V. émimlrro. 

émunlrrw, 2nd aor. ewérecor, 
v., fall upon, attack. 

emorAda, fut. ért-credd, perf. 
éexéorevka, 2nd aor. pass. 
éreorddnv, (1) send by mes- 
sage, (2) bid, enjoin. 

émrurroAf,, js, 8. f., message, 80 
= letter. 

éru-orpareto, v., march against, 
send an expedition against. 

émo xeiv, moxdv. V. exéxu. 

émreddw, lst aor. émerédeoa, Vey 


fulfil, accomplish, ’ eo ee 


ém-rfSea0s, a, ov, adj. (érl, rdde 
=for this purpose), (1) suit- 
able, (2) necessary, (3) ser- 
viceable, well-disposed. 


ému-TfSeupa, aros, 8. n., custom, 
practice. 

ém-riOnut, v., place upon, set 
upon; mid. tmp. éweribéuny, 
2Qnd aor. ér-eGéuny, put one- 
self upon, attack. 

ému-tpéra, 2nd aor. éx-érparop, 
v., (1) give over to, commit 
to, (2) allow, suffer. 


éri-tporeto, v., be entrusted 
with, be guardian of. . 


aff 


? i 


ied 


4% 
Sas bee 


brupaves, adv. of émiparys 
(palyw), open, manifest. 

éri-hoirde, v., come constantly 
to, visit often. 

ém-xapdto, v., pass the winter 

. before. 

émidy, part. of ere. 


érraxdovot, a, a, adj., seven 
hundred. 

epydLopar, fut. épydooua, perf. 
elpyacua, v., ( work, 
carry out, (2) make, build, 
(3) carve. 

tpyov, ov, 8. ”., (1) work, (2) 
deed (opposed to words), (3) 
like our ‘‘action,” battle. 


tpopar, imp. elpdunv, 2nd aor. 
hpoynv, v., ask. 
a ond aor. #\Oov, come, 


Pe v., ask. 

és, els, prep. with acc., to, into. 

bo-ayy&Ao, fut. éc-ayyedd, 
aor, éo-apyyetAa, v., announce, 
report. 

éo-Balvo, fut. éo-Biooua, 2nd 
aor. éo-éBnv, go into, em- 
bark. 

be-BéAAw, fut. éo-Bard, 2nd aor. 
écéBadov, v., throw into, in- 
trans. attack. 

bor. sont v., bring into, im- 
port. 

do--ardusrw, v., send in, orig? in. 

to-alrra, 2nd aor. écérecov 


(used as passive of éc- “BaXdw), 
be thrown into, ..:/. :- 
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tornoa, lst aor. act. of tornu. 

éorta, as, 8. f., hearth (the - 
shrine of the household gods, 
and hence a sanctuary for 
suppliants). 

toxov, 2nd aor. act. of Exw. 

repos, a, ov, adj., one of two, 
other of two. 

tr, adv., still, yet. 

Erouios, 7, ov, adj., ready, pre- 
pared. 

tros, ous, & n., year. 


evepycola, as, 8. f., benefit, ob- 
“Yigation 


eWOivw (dds, stealth) lst 
aor. pass. nvOdvOnyv, v., (1) 
straighten, correct, (2) call 
to account, scrutinize (a 
istrate going out of office), (3) 
punish. 

ei0is, adv., straightway, im- 
mediately. 

etvora, as, 8. f., good-will, kind- 
ness. 

etrropos, ov (ev, mépos), adj., ) easy 
to pass through, easy. 

ciploke, fut. eipyow, 2nd aor. 
evpov, find out, discover. 

tpacav = V. pm. 

édlype (8rd plur. imp. eplecay), 
put to, intrust; mid., (1) in- 


trust to, (2) ‘send " oneself 
after, so=aim at, desire. 


todos, ov, 8. f., attack, onset. 
&-oppéwo (Spuos, anchorage), 


v., anchor over against 
blockade. 
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hopos (éx!, dpdw), Ephor: the | fyéopar, fut. iryfoouar, perf. 
Ephors were five magistrates | #ynuat, (1) lead, command, 
_at Sparta, who controlled (2) believe, suppose. 
even the kings. 45n, adv., already, now, at 
€x Gos, cos, 8. n., enmity. once. 


&Opds, d, dy, adj., hateful, | fSopar, fut. joPhoopa, 1st aor. 
hostile ; s., enemy. ho Onv, v. dep., enjoy oneself, 


dx upds, d, 6 (xu), strong, firm, take pleasure, be pleased 


{ 
firm, | 
ee 4Sovh, fs, 8. f., delight, plea-- 
to, fut. Ew, Ind aor. Erxor, sure, 


inf. oxety, (1) have, hold, (2) | 4§ 50, sweet; com 
be able, (3) with adverbs as 4 ki a : ms 


Kadas, etc. =to be, (4) with és 
or xard (of a ship), put in at. sai, superl. adv. of focwr, 


tos, conj., until. 


do. V. gd. 

fe, inseparable particle, to. 
Opadge, to Thrio. 

thrwors, ews, 8. f., emulation, 


imitation. 


16, inf. Sir, part. far, v., live, 
be alive. 


fxo, inf. fiw, imp. Frov, v., 
have come. 


FHAOov. V. Epxopau. 

fpépa, as, 8. 7, day. 

fpérepos, a, ov (7uets), adj., our, 
ours. 


dprorvs, eva, v, adj., half. 
mm comers for édy (el, dy), 


4, conj., (1) with another 4, 
either...or, (2) after a comp., 
than. 

» properly dat. f. of 8s, (1) 

J aed. relatively) where, at 
which place, (2) (interroga- 
tively) at what place, in what 
direction, (3) wherefore, for 
which reason. 

via, as, 8. f. (iyyéouar), 

bb ee pei so = supremacy, 

(1) of an individual, (2) of a 
state, over others. 


fyyepov, dvos, 8. m., leader, chief, 
supreme. 


irepos, ov, 8 f., mainland, 
continent. 

fpro. V. alpw. 

firtnv. V. Fdoua. 

tiSdpny. V. alcOdvoua. 


hevxdte (Hovxos, quiet), keep 
quiet. 


ntéqenv. V. dvtdvw. 


OdAacca, 7s, 8. f., sea. 


Garrw, v., bury. | 
Capoio, v., be of good courage, 
feel confident. 


68 THUCYDIDES. [Boox 


But é&:éva: and éx:S7jvas would have been equally good Greek. ' 

Observe (1) that in the indicative, where tenses are far more 
carefully used than in the infinitive, the future is naturally 
used, as the fulfilment of the condition lies in the future. 

(2) That though dcre takes od with the indicative, é¢’ ¢ re, 
which practically =el, takes j.%. 

(6) Just as ws and olos are sometimes used for dare and olds 
Te, so ép’ @ may be used for é¢’ @ re: the rules of construc- 
tion are just the same. 

xxxvi. 14, orovdds ronocdpevos ep’ @ rods Aydpas xopodyra:= 
they made a truce on condition that they should recover their 
men. 

(c) Where the condition is to be fulfilled at once, Thuc. 
generally uses the participle simply. 

Thus xxiv. 12, wporsyncav ’AOnvalas retyds re xadedbyres xal 
vais wapaddvres, ‘‘they made terms with the Athenians on 
condition of pulling down their wall and giving up their ships,” 
and so too, xxxi. 13, xxxviii. 9, xl. 14. Observe that in all 
these cases the aorist participle is used. 


Nore 5. The use of d\dos re xal or dws re xalis very 
noticeable. 

xxv. 2, ddous re éwexahécavro Evyupdyous xal ’AOnvatous, “ they 
invited the help of allies, particularly the Athenians.” 

This will constantly be found useful to translate the English 
‘particularly ” or ‘‘especially.” The adverb dws is the 
form most in use, thus, 

‘‘It is not honourable to make peace, especially if we be 
thought to have begun the quarrel,” xaradteo@a: od xaddv, 
Gd\Aws re xal el ddtopey Aptat ris Suagopas. 


Nore 6. The use of parentheses. 

Thuc. occasionally varies his style by employing a paren- 
thesis introduced with ydp instead of a relative or participle, 
or ort clause. In writing Greek prose this idiom will be 
found useful, as long as it is only employed occasionally. 

Thus in xxvii. 5, ‘‘ They, being as it happened, engaged on 
an expedition against Cyprus, came,”’.etc. Thuc. has ol é— 
Eruxov yap és Kixpoy orparevopevor—jrOov x.T.X. 


Note 7. In dealing with the names of places and peoples 
notice— 
(a) Whereas we constantly speak of ‘‘England” or 
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‘‘ France,” meaning the English or French nation, the Greek 
never does. 

«‘ A war broke out between Athens and Aegina,” is wé\esos 
"AOnvalas xaréorn pds Alywihras not ’AGnvals wrpds Alyway. 

(b) Even where the wees | and not the people is meant, 
the name of the people is often used. Thus, in xxx. 4, we 
have xal Duwxéwy orparevodvrwy és Awpnais=when the Phocians 
had made an expedition into the territory of the Doriana, és 
Awptéis being used for és Adpw. So too, xxviii. 1, droBfra 
és ‘AXca@s=to a descent upon the land of the Halies, instead of 
és ‘AXlada. 

(c) In English, in describing a locality, we put the special 
name before the general. e say ‘She went to St. Albans 
in Hertfordshire.” Thuc., on the other hand, generally puts 
the larger and more general name first, thus 

xxxiv. 15, rijs ’Axapvavlas és Olmddas éorpdrevoay = they 
attacked Oeniadae in Acarnania. 

Xxxvii. 10, rijs ’Arrixijs és "EXevotva=to Eleusis in Attica. 


Nore 8. The periphrasis with the neuter plural. 

In English we say ‘‘such was the end of Pausanias.” 
Thuc. does not say ofrws éredevrnce TIlavcavlas, but otrws 
érexevrnoe TA kaTa Wavoavlay, xxx. 16, ‘*Such was the end 
of the great Egyptian expedition,” is ra xara rh» peyddnv 
orparelay és Alyiwrov obrws éredevryce. 

This periphrasis is very useful in translating the English 
‘* history ” or ‘‘ story.” 

Thus, ‘‘the story of his death is a sad one,” rd xard répv 
Odvarov abrod \urnpd eorw. ‘‘ The history of the siege is very 
important.” 1d rijs woNopklas dgiodoydrard éort, 


Norte 9. Ch, iii. 5, 6, xedevec...réupac. 

The literal meaning of these words is, ‘‘he bids them not 
be seduced by words, rather than send.” The meaning of 
course is ‘‘he bids them send, instead of being seauced: by 
words. We have here then an idiomatic way of translating 
‘‘instead of.” 

Thus, ‘‘ Let none of you wish to be thought clever, instead 
wishing to attack the enemy,” might be in Greek, pndels tuar 
BovddoOw Soxe Evdveros elvar, paddov dé Suoce ywpioa roils 
évayrias; but it would be more idiomatic, pydels buy BovéoOw 
Soxety Edveros elvac pGddowy  Buove xwpijoa rots évarrlos, lit., 
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Stivapis, ews, 3. f., strength, 
ability, power. 

Suvards, 7, 67, adj., (1) strong, 
powerful, ‘able to, (2) ol 
dvvarol, the aristocrata, the 
nobles. 

Suvarérartos, sup. of duvvaris. 

Sé0-080s, ov, adj., hard to pass, 
impassable. 

Svo-mpdéo-o80s, ov, adj., hard 
to get at, difficult of access. 
84-Sexa (dvo, déxa), indecl. adj., 

twelve. 


éavrod, js, of, contracted to 
avrov, etc., reflexive On., 
of himself, herself, itself, etc. 

dw, v., imp. clwr; hs dines 
Let aor. elaca; , suffer, 
permit; od« days forbid 

éBSopfxovra, tndec.adj.seventy. 

éy-ylyvopar, 2nd aor. éveye- 
vounyv; v., (1) take place, 
happen, (2) intervene, pass. 

by-ypape, perf. pose, evyé- 
ypappat; v., write in 

tyyvs, adv., near. 

by-yavios, ov (ywvia, angle), 
adj., having a right angle, 
rectangular, square. 


dy-nara-déyo, v., 2nd aor. pass. 
iad d id lay in, build in 
) 


(a Ww 
byxpa és, adj. (xpéros), hav- 
ee the maste (especially 
ater oneself), firm, temper- 
ate. 
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tyvav. V. yeyrdokw. 
éy- Xeplo, 2 (xelp), take in 
d, undertake. 

a gen. éuol, dat. éuol, pot, 
acc. éué, we, pron., L. 

el, conj., if. 

elSov (2nd aor. from root F:d), I 
saw. 


elSas. V. olda. 
exoor, indecl., adj., twenty. 
eAov. V. alpéw. 


aul (for tenses, etc., Vv. gram- 
mar), v., be. 

evar, inf. pres. of elul. 

elrrov, 2nd aor., I spoke, fol- 
lowed by én/. bid. 


meres or eipyo, v., shut in, con- 


dpnxa, perf. without pres., I 
have spoken.  elpyro, 


per. sing. plup. pass. %tm- 
personal, it had been com- 
manded. 


epxrh (elpyw), fs, 8. J., inclos- 
ure, prison. 

els, pla, év, gen. évds, pas, évds, 
adj. .» one. 

els. V. és. 

ee 
lornun. 

dow, adv., within, inside. 

edw8a, perf. of €w, be accus- 

tomed. 


é& (é§ before a vowel), with gen., 
from. 


plup. intrans. of 
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txacrros, 7, ov, adj. and 8., every, 
each, each one. 

é&xdrepos, a, ov, adj. and 8., 
each of two, either, both. 


éxardy, indecl., hundred. 

éx-Bonbéo, v., march out to aid, 
make a sally. 

&-Bodrh, js, 8. fi (éxBdddw), 
something thrown out, 80 
(in a book) deviation, di- 
gression. 

tx-Seaa, as, 8. f. (déw, want), 
falling short, arrear. 

éx-Strarrdopar (ex, diarra), v., 


plup. éfedediyrhpnv, depart, 
deviate (from the accustomed 
rule of life). 


éx-B(Sapt (for tenses v. dldwys), 
v., give up, surrender. 

eet, adv., there. 

éxetvos, 7, 0, demons. pron., (1) 
that, (2) pron. of the 3rd per. 
he, she, it. 

éx-nxal-Sexa, indecl., sixteen. 

éx-xoAdrrw, v., scrape out, 
erase. 

é&x-xoplto and éx-KoplZopar, v., 


carry out, carry to a place 
of safety. 


dx-Aelrrw, 2nd aor. ékéAcrov, V., 
forsake, abandon. 

&-Aurfs, és, adj., left out, 
omitted. 

é&xovoos, a, ov, adj., of one’s 
own free will, voluntary. 

ix-wéyrro, v., send out. 
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&x-whdw, lst aor. éférdevca, v., 
sail out. 

&x-awdous, &x-wov, & m., sailing 
out, voyage out. 

é-mroAtopKkéw, v., (1) take by 
siege, (2) drive out by a 
siege. ' 

txros, 7, ov, adj. (2¢), sixth.’ 

&xdév, ofea, ov, adj., willing, 
voluntary. 

2\acade, v., (1) make less, di- 
minish, (2) defeat. 

YWdowwv, ov, gen. ovos, adj., 
less, smaller. &daccov (adv.) 
éxew, be in an inferior con- 
dition, be defeated. ol 
é\docous (contracted for éAdo- 
coves), the minority. | 

HXecyetov, ov, 8. n., distich, coup- 
let (consisting of an hexa- 
meter and pentameter). 

Yeyxos, ov, 8. m., (1) trial, ex- 
amination, (2) proof, piece of 
evidence. 

&éyx, examine, hold an exa- 
mination. 

€Xeros, a, ov, adj., belonging to 
the marshes or fens. . 

(€XeUOepos, free), v., 

set free, deliver. 
us, ews, 8. f., setting 

free, deliverance. 

EXos, ovs, 8. ., marsh, fen- 
land. 


(to, v., (1) hope, (2) expect, 

&nls, l5os, 8. f., hope. 

éu.-Bédrw, 2nd aor. évéBador, v., 
lay in, put in. 
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éuds, 4, 6y, pos. pron., mine. 

ep-rlrrpnpe, lst aor. évérpyoa, 
set on fire. 

%-avovs. &4-1vovv(3v07}, breath), 
breathing, alive. 

du-ardproyv (u-ropos, merchant), 
ov, 8. n., trading-place, mar- 
ket. 

dv, prep. with dat., (1) in, (2) 
loosely used like our ‘‘at,” 
near, before. 

éy-avrlos, a, ov, adj., (1) oppo- 
site, face to face, meeting, 
(2) contrary. 

évavrloopa, dep., set oneself 
against, oppose, gainsay. 

tvaros (évvea, nine), 7, ov, adj., 
ninth. 

évSefis, és (neut. plur. évdea), 
adj., deficient, wanting in. 

tvSov, adv. and prep. with gen., 
within, inside. 

a i évey-, éverr-, évex-, tenses 

rom éuB-, évy-, éum-, éyx-. 
~ &y-eype (elu, be. V. grammar 
for tenses), be in, be within. 
tvexa, prep. with gen., for the 
sake of, in order to obtain. 
évObanors, ews (év, Ouuds, heart), 
s. f., consideration, observa- 
tion. 

évautds, of, 8. m., year. 

tv-orxdw, v., lst aor. évgxnoa, 
inhabit. 

évraiba, adv., (1) of place, here, 
(2) of time, hereupon. 

, tvros = Evdor, 


are Fee Big. Oe of pe By 
‘ 
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&. Vz. éx. 
t£, indecl., six 


&-dyow, lst aor. pass. éf-hyOnr, 
bring out, extend. 


ies ia at, a, adj., six hun- 
red. 


€amvalos, adv. of éfarlvatos, 
sudden. 

G&eB-, e€e5-, eer-, ed., err, 
tenses from éxB-, €xd-, éxk-, 
EKA-, KT, 

Uae (ctu, go), imp. éfjew, v., 
go out, 

eat, lst aor. étjdaca, v., 

\ drive out. 


&épxopar, 2nd aor. é&FrOor, 
come out, get out. 


eons (elul, be), tmpers., it is 
allowed, it is possible. 

enyéopat, v., lead, direct. 

dna. V. Gem. 

€fkovra, tndecl., sixty. 

énkxoords, 4, dv, adj., sixtieth. 

todos, ov, 8. f., (1) going out, 
(2) expedition, (3) way out, 
outlet. . 

eoucl{o, lst aor. etyixwa, re- 
move from home, expel. 

eorpive, v., arouse. 

tw, adv., without, outside. 

ér-dyo, (1) bring to, (2) bring 
up, (3) instigate. 

ra Soy. 

ér-apive, v., defend, assist. 


V. rdoxw. 


| érr-ava-xwpéw, retreat, return. 
OO Meee aan 
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ér-av-lornpt, raise up against, 
2nd aor. (intrans.) éwavéarny, 
rise up against, rebel. 


éweyw, v., urge on, press on, 
pass, make haste. 
ae conj., when, since. 
rr-euypet (elu, go), imp. érpew, 
v., gO against, approach, 
attack. 
trata, adv., (1) thereupon, 
then, (2) afterwards. 1d 
éreira, the future. és Greira, 
hereafter. 
tr-épyopat, 2nd aor. éx7dOor, 
v., (1) go against, (2) attack, 
(3) undertake. 
; _ aro, 2nd aor. brecxor, inf. 
hed ely, v., (1) hold, (2) 
k, (3) tnérans. stop, 
=r 
érr-f\Oov. V. éx-épyoua. 

' drt, prep. (1) with gen., towards, 
(2) with dat. [a] on, at, [6] on 
condition of, (3) with acc. [a] 
motion to, [b} to (metaphori- 
cally), [c] for, in quest of. 

érBalvoor, Sut. éwt-Bijoopat, 2nd 
aor. éew-éBnv, part. emiids, 
v., set foot on. °: 

lriBounh, fis, 8. f, plan, plot. 

ém-yryvookw, Sut. éxvyvdcopar, 
2nd aor. éréywr, recognise, 
find out, discover, 

émi-ypadw, v., write out, in- 
scribe; mid., get inscribed. 

érru-Snpdeo (Sfu0s), stay at home. 

ém-Kadéo, v., accuse; mid., call 
to one’s aid, invite. 
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érlxoupos, ov (xofpos, youth), 
ally, especially h hired ally, 
mercenary. 

ému-péva, lst aor. érduewa, v., 
stay on, abide. 

dart-pipvioKkopar, v. dep., lat 
aor. éwepyioOny, (1) remem- 
ber, (2) make mention of, 
record. 

émmerdyv. V. éririxro. 


émunlrrtw, 2nd aor. éwérecor, 
v., fall upon, attack. 

émor&do, fut. éri-oredd, perf, 
é€résredka, 2nd aor. pass. 
éreordAny, (1) send by mes- 
sage, (2) bid, enjoin. 

pape he fis, 8. f., message, so 
=lette 

yal Tebw, v., march against, 

an expedition against. 

mute émoyxov. V. eréxw. 


émteddw, 1st aor. emeréNeaa, Ms 


fulfil, accomplish,’ ’ _ 


dm-rideos, a, ov, adj. (él, rdde 
=for this purpose), (1) suit- 
able, (2) necessary, (3) ser- 
viceable, well-disposed. 


dme-rfSeupa, aros, 8. n., custom, 
practice. 
ém-rlOnpt, v., place upon, set 
upon ; mid. timp. éweriOéuny, 
2nd aor. éw-e0éuny, put one- 
self upon, attack. 
ém-rpéra, 2nd aor. éx-érparop, 
(1) give over to, commit 

to, (2) allow, suffer. 


ém- Seta v., be entrusted 
with, be guardian of. 


2 f ‘ 
‘ a yet fo 


toe ‘ at 
Cg Poe oR ae Peat 
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érupavis, adv. of ériparis 
(palyw), open, manifest. 

éri-hourde, v., come constantly 
to, visit often. 


ém-xepdto, v., pass the winter 
peters: 


‘emdy, part. of rep. 

érraxdéotor, a, a, adj., seven 
hundred. 

epydLopar, fut. épydooua, perf. 
elpyacua, v., (1) work, 
carry out, (2) make, build, 
(3) carve. 

tpyoy, ov, 8. n., (1) work, (2) 
deed (opposed to words), (3) 
like our ‘‘action,” battle. 


Ypopar, imp. eipduny, 2nd aor. 
hpiunv, v., ask. 

Epxopar, 2nd aor. #APov, come, 
go. 


épwrdew, v., ask. 

és, els, prep. with acc., to, into. 

br-ayy\Ao, fut. éo-aryyedd, 
aor. éo-ipryyetAa, V., announce, 
report. 

to-Balvo, fut. éo-Bhoouar, 2nd 
aor. éc-éBnv, go into, em- 

rk, 

bo-BadA, fut. éo-Badd, 2nd aor. 
écéBadov, v., throw into, tn- 
trans. attack. 

bo-xopn(fo, v., bring into, im- 
port. 

éo--wrdusrw, v., send in, bring in. 

do-wimrw, 2nd aor. écérecov 


(used as passive of éo-Bd\Aw), 
be thrown into, 1: :/. 5: fe 
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torynoa, lst aor. act. of tornu. 

éorla, as, 8. f., hearth (the - 
shrine of the household gods, 
and hence a sanctuary for 
suppliants), 

trxov, 2rd aor. act. of Exw. 

repos, a, ov, adj., one of two, 
other of two. 

tru, adv., still, yet. 

trowos, 1, ov, adj., ready, pre- 
pared. 

tros, ous, 8. m., year. 

evepyeola, as, 3. f., benefit, ob- 
igation. 

eXOuve (evdUs, straight), lst 
aor. pass. nvdivOny, v., (1) 
straighten, correct, (2) call 
to account, scrutinize (a mag- 
istrate going out of office), (3) 
punish. 

e00is, adv., straightway, im- 
mediately. 

edvoua, as, 8. f., good-will, kind- 
ness. 

etrropos, ov (e0, wépos), adj., easy 
to pass through, easy. - 

ctploke, fut. eipjow, 2nd aor. 
evpov, find out, discover. 

thacav V. dy. 

édl(npe (3rd plur. tmp. edlecay), 
put to, intrust; mid., (1) in- 
trust to, (2) send oneself 
after, so=aim at, desire. 

thodos, ov, 8. f., attack, onset. 


é-opp.éw {Sen0s, anchorage), 
v., anchor over against 
blockade. 











1.J 


topos (#xi, dpdw), Ephor: the | tyéopat, 


Ephors were five magistrates 
at Sparta, who controlled 
even the kings. 
€ 80s, cos, 8. n., enmity. 
&yOpds, d, dy, adj., hateful, 
hostile ; 8., enemy. 


exvpds, 4, (Exe), strong, firm, | 


exo, SAL Fu, Qnd aor. exxov, 
inf. oxety, (1) have, hold, (2) 
be able, (3) with adverbs as 
Kadds, etc. =to be, (4) with és 
or card (of a ship), put in at. 
tws, conj., until. 


tdw. V. gd. 

te, inseparable particle, to. 
Opdfe, to Thrio. 

{irAwors, ews, 8. f., emulation, 
imitation. 


14, inf. SH», part. fay, v., live, 
be alive. 


%, conj., (1) with another 4%, 
either...or, (2) after a comp., 
than. 


, properly dat. f. of 8s, (1) 

J iGeed’ a Beets where, at 
nich place, (2) (interroga- 
tively) at what place, in what 
direction, (3) wherefore, for 
which reason. 

ovla, as, 8. fi (iyéouar), 

gL fonda = supremacy, 
(1) of an individual, (2) of a 
state, over others. 

tyyepev, dvos, 8, m., leader, chief, 
supreme, 
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Sut. tyyhoopa, perf. 
dynuat, (1) lead, command, 
(2) believe, suppose. 
45m, adv., already, now, at 
once. 
fSopar, fut. joOjooua, lst aor. 
hoOnv, v. dep., enjoy oneself, 
take pleasure, be pleased. 
dovf, js, 8. f., delight, plea-- 


sure. 


Svs, Hdeia, Hod, sweet; comp. 
7dlwy. 


fxvrra, superl. adv. of toowr, 
least. 


fxo, inf. fiw, imp. fov, »v., 
have come. 


FrOov. V. Epyopa. 

fpépa, as, 8. fi, day. 

fypérepos, a, ov (jue%s), adj., our, 
ours. 


fiprorvs, eva, v, adj., half. 
fv contracted for édy (ei, dy), 


Grepos, ov, 8 f., mainland, 
continent. 

fipro. V. alpw. 

ffoOnv. V. #doua. 

yoodspny. V. alcPdvoua. 


hovux ato (fovxos, quiet), keep 
quiet. 


nréhOny. 


OdAacoa, 7s, 8. f., Bea. 
Odtrrw, v., bury. 


Gapoéw, v., be of good courage, — 
feel confident. 


V. dvédvw, 
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Gavpdte, v., wonder at, admire. 
OenéAros, ov, 8. m., foundation. 
Geds, 00, (1) 8. m., god, (2) f., 
goddess, 
Gcparrebo, v., attend, pay court 
top cc .cer le fer | 
Tnp, gen., Ovyarpés; a. f., 
aughter. 
Obpa, as, 8. f., door. 


USéa, as, 2. f. (eldov), appear- 
ance, form, so=species, kind, 
phase. 


Sos, a, ov, adj., private, 
personal; dat. (dig, used as 
adverb. >. ::. ras <a Oe A ae ae 

Widrns, ov, 3. m., private 


person, individual. 

pio, Ist aor. pass. ldpvOnr, 
make to sit down ; s0, settle, 
establish, 

lepds, d, dv, arij., holy, sacred ; 
neut., lepdv, used as substan- 
tive, sacred buildings, temple 
(includes all the buildings 
on the sacred precincts). 


txavés, %, dy, adj., sufficient, 
adequate, competent. 

ixavas, adv. of ixavés. | 

tkerela, as, 8. f:, position of a 
suppliant. 

lxéreupa, aros, 8. n., mode of 
supplication. 

tkérns, ov (ixvéoua, lit, one 
who comes), suppliant. 

ixvéopar, fut. ttouar; 2nd aor. 
Ixéunv; v., come, especially 
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as a suppliant; in particéple, 
coming to one, belonging to 
one. 

tva, conj., in order that. 


immeds, dws, plur. laweis or 
lx, horseman, knight, 


especially the Isthmus of 
Corinth. 
lodp-pomros, ov (taos, pérw), adj., 
equally balanced. 
Voos, ton, toov, adj., (1) equal, 
(2) fair, reasonable (é ty, 
equally). 
tornp, fut. orfows; lst aor. 
éornoa, make to stand, set, 
Po raise; perf. &ornxa, 
have been placed, I stand ; 
2nd aor. éorny, I stand. 





Kad-aipéo, 2nd aor. xadeTrov, , -| 
pull down, destroy. cemotiadr ! 

Ka8-éfouar, v., sit down (esp. : 
as suppliant). 

ka8-eAdv, 2nd aor. part. of 

. kad-arpéw. 

Kab-eormids. V. xadlornu. 


Kab-lornus, fut. kaTa-orhow ; 
lst aor. xar-éornoa 3. Des 
establish, arrange; mid. lst 
aor, KaT-eornoduny, arrange 
for oneself ; perf. xa0-éornxa ; 
2nd aor. xaréorny, (1) be 
established, (2) be in a cer- 
tain state, be, become, (3) 
be usual or accustomed. 


kal, conj., and, also, even. 
kal yap, cony., for, 
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xaxtfo (xaxés), v., make or |kat-avrixpt, adv., right op- 
think bad and cowardly, posite, facing. 


abuse, reproach. 

kakés, 7%, dv, adj., bad, evil, 
cowardly ; xaxéy (as 8.), evil, 
mischief, 

KaK-oUpyos, ov, 8. m., evil-doer, 
criminal. 

Kahéw, fut. xara; let aor. 
éxddeoa ; v., call, summon. 


KéA\duora, superl. adv. of xanés. 


KOAGBn, 7s (kad\uwrw, cover), 
s. f., hut, cabin. 

KaTré, prep., with gen., down 
from, acc., down; for idiom- 
atic senses v. App. C. 

katra-Balvo, 2nd aor. xaréByy, 
part. xaraBds, go down (esp. 
to the sea). 

kata-Bodo, v., cry out against, 
complain against. 

Kat-dyw, 2nd aor. xarityyayor, 
(1) bring down, (2) bring 
home from exile, restore. 

wata-KrXelo or KatrakAyo, lst 


aor. kKaréx\yoa, shut up, 
blockade. 


kata-AapBave, 2nd aor. xar- 
édaBov, seize, take posses- 
sion of. 

xata-Aevo, v., stone to death. 


Kata-Avows, ews, 3. f, dissolv- 
ing, dissolution, conclusion. 
Kata-Atew, v., unloose, unyoke, 
so=take up one’s quarters, 
lodge. 

xata-vodw, v., observe, under- 
stand, learn. 


Katra-trrate, v., make to cease, 
put a stop to, hinder. 

Kata-cKevdfopat, v. mid., get 
ready, set in order. 

Kata-okevh, js, 8. f, stock. V. 
note on chap. I. 

kata-orpépw and katacrpépo- 
par, v., overturn, so=sub- 
due, conquer. 

kata-TiOnus, v., put down; in 
mid, 2nd aor. xar-ebéuny, 
store up, deposit. 

xata-dépw, fut. xar-olow, bring 
down (esp. to land). 

kara-pevyo, 2nd aor. 
épvyor, flee for refuge. 

KareB-, KaTex-, etc., tenses 
from xaraB-, xarax-, etc, 

Kate\Gety. V. xarépxopat. 

xat-éoxopat, 2nd aor. xar-7Oov; 
inf. xaredOew, come down, 
esp. (of exiles) return home. 

Kkaréorny, katéotnca. V. xad- 
lornu. 

Kat-€xo, ful. xabéEw; 2nd aor. 
kdr-eoxov, hold down, press . 

ra 


KaT- 


hard upon, check, .+f) j,.-¢-% 


Kat-nyopéw, v., accuse, lay to 
the charge of, acc. of charge, 
gen. of person. 

Kat-oux(Lo, lst aor. Kar-dxica, 
bring as settlers into a place. 

kat-optoow, Ist aor. car wpvta 
(éptcow, dig), inter, bury. 

Karo, adv., down, downwards, 
so=on the sea-coast, 
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keipot, 3rd sing. Keira; 3rd 
plur. xewrat, lie; used as 
passive to Tl@nm, be laid 
down, be laid up. 


KeAcbo, v., exhort, bid, com- 
mand. 


képas, ws, 8. m., (1) horn, so 
(2) branch of a river. 


Kfipug, uxos, 8. m., herald. 


xivéw, v., move, meddle with, 
"lay hands on. 


KAérro, lst aor. &de~a, steal, 
carry off secretly. 


Kotvds, 7%, 6y, common, esp. 
common to all the people, 
public; 7d xowdv, (1) the 
state, (2) the government. 


KoAdfo and Kkoddfopa, v., 
punish. 


KéAtros, ov, 8. m., (1) lap, fold, 
(2) bay, creek (of the sea). 


Kowllo, fut. xomd; lst aor. 
éxduuoa, (1) take care of, (2) 
bring; mid. fut. xomodpat, 
carry off for oneself, receive, 
win, recover; pass., be 
carried, journey, betake one- 
pelf,-;2 x! 

Kparéw, v., be strong, prevail ; 
with gen. conquer, subdue. 


kplvo, fut. xpwO; lst aor. 
éxpwa; lst aor. pass. explénr, 
(1) pick out, choose, (2) 
judge, estimate, (3) bring to 
trial, arraign. 

Kplots, ews (xplyw), 8. f., trial, 
judgment. 
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xpirra, v., hide, cover, conceal. 

xptoa, (1) adv., secretly, (2 
with ie , without the : pis 
ledge of. 

kradpor, fut. xriooua; lst aor. 
exrnod puny ; pf. Kéxtnuat; ac- 
quire, gain. 

xtelvm, fut. xrevo, lst aor. 
Exrewa, kill, 

xr(fo, v., settle, found, occupy. 

xbKXos, ov, 8 m., circle; dat. 
KikX\w, in a circle, round 
about. 

kodtun, ys, 8. f., hindrance, 
obstruction. 

xkwAto, v., hinder, prevent 


AaPetv. V. AauBdvw. 

AapBdvo, ful. Ajpoua, 2nd aor. 
E\aBov, lst aor. pass. trnpenp, 
take, receive, gain. © 

Aaptrpds, d, dv, ady., (1) bright, 
2) illustrious, splendid. 

Aéyw, v., Speak, say. 

Aelrw, 2nd aor. eurov; perf. 

pass. \édexpac; leave, aban- 

don; in pasa. and mid., be left 

behind, stay behind. 

Aevds, 77, 6y, adj., white. 

AnpOels. V. AauBdvw. 

AlBos, ov, 3. m., stone. 

Auphy, évos, 8. m., harbour. 

Aupds, ov, 8. m., famine, hunger. 

Autro-orpatiov (Aelrw, crparia), 
ov, & n., leaving an army, 
desertion. 
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Asdyos, ov, 8. m., what is spoken, 
story, narrative, (2) words 
(as opposed to facts), pre- 
tence, pretext, (3) proposal. 


Aowrds, 7, dv (Nelrw), adj., left, 
remaining; Td ourdy (used 


adverbially) for the future. 

Auinpds, 4, 6» (Adwn, grief), 
ad)., inful, grievous, 
severe, 


Abo, v., loosen, dissolve, release. 
natn a i"4 L 


paxpés, ¢, 6, adj., long (1) 
8 pacli (2) of time. 


ora, superl. adv. (udda), 
(1) especially (also ra pd- 


Mora), (2) about (with 
numbers). 
padrov, comp. adv. (dda), 


rather, more. 
paxn, 7s, 3. f., battle, combat. 


pa LBOS, 7, OV, ad)j., (1) war- 
e, (2) serviceable in war, 
effective. 


péyas, weydAn, wéya, gen. peyd- 
Aov, 7S, ov, etc., large, great; 
péya (as adv.), very much, 
exceedingly. 


pélyelos, ous, 8. n., greatness, 
size, length. 


péyrorros, sup. of uéyas. 


peO-lornur, fut. mera-crjow ; let 
aor. peréornoa, change over, 
remove; perf. we0éornka; 2nd 
aor. peréorny (intransitive), 
change one’s position, go 
over, desert to. 


patdves, adv. of pelfwy (com- 
parative of uéyas), in a greater 
degree. 
pdrAow, fut. weddfjow, be on the 
oe (of doing, or bein 
one), be about to, inten 
to, (2) to intend and only 
intend, hesitate, delay; 1d 
pédAov, what is coming. 
pév, particle, in the first place 
opeos to 5é): it may gene- 
y be translated by 
emphasis or underlining. 
pévrou, conj., however. 
pépos, ous, 8. ”., part, share, 
wecro-yela, as, (uécos, mid. +f), 


8. f., interior (of a country). 


pera, prep. (1) with gen. with, | Ses 


(2) with acc. (a) after, (b) 
in quest of; in composition 
often expresses ‘‘ change.” 

pera-ypade, v., change writing, 
alter, correct. 

péraddoy, ov, s. 7., mine. 

peraft, adv., between; prep. 
with gen., between, during. 

pera-téurew and pera-mépropar, 
v., send for, summon. 

pera-traccw, v., change the 
position of; mid., change 
one’s position, go over (to 
the enemy). 

pera-hépw, fut. perolow; Ind 
aor. periveyxov; inf. merev- 
eyxeiy, transfer. 

peréorny. V. ned-lornmu. 

péxpt, prep. with gen., until. 


pf, negative, not. V. grammar. 
G 


- 
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pndé, conj., nor. 


pnd-els, pnde-yla, pndév, ad). 
(declined like els), no one, 
none. 

pydé-rore, adv., never. 

pndiopds, of (Midos), 8. m., fa- 
vouring the Medes, Medism. 

pynkive (ujKos, paKpds), v., 
lengthen, protract. 

Phy, unvés, 8. m., month. 


pyvurts, ov, (unviw, declare, 
inform), 8. m., informer. 


pf-re...u4-re, neither, nor. 
PNTPd-1oNts, ews (rnp, mother) 
s. f., mother state. 
plunors, ews, 3. f., imitation. 
ptoros, ous, 8. n., hatred. 
aros, 8& MN. douat, 
ie record, eRe) 


pvypetov, ov, 8. ., memorial, 
monument. 


p-SAvUPSos, ov, 8. m., lead. 

povt, 7s (uévw), staying, stay. 
pdvos, 7, ov, adj., alone. 
poprot, a, a, adj., ten thousand. 


vau-Barns, ov (vais, Balvw), 8. 
m., one who embarks on 
ships, seaman. 

vdu-KAnpos, ov, 8. m., master 
of a ship, skipper. 

ver paix fo, v., fight a sea- 
battle. 

vaupax(a, as, sea-fight. 


vats, 8. /., gen. vews, dat. vnl, acc. 
vaiv, plur. viajes, vedv, vauol, 
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vats, ship; vats pwaxpd, long 
ship, i.¢., ship of war; vaval, 
by sea. 

vautiKés, 7, 6v, given to ships, 
skilled in seamanship, naval; 
vaurixéy (used as a substan- 
isve), navy. 


véno, fut. vend, lst aor. eveiua, , 


assign, deal out, 6° *,Aty3¢,>. 


véos, a, ov, adj., (1) young, 
under age, a minor, (2) new. 

veipa, aros (vevw, nod), nod, 
sign. | 

ve-Opiov, ov, 8, 2., dock-yard, 
arsenal, 

veworl, adv. (veds), lately, just 
now, newly. 

vewrep(Lw, v. (vewrepos), make 
innovations, change the con- 
stitution, make revolutionary 
movements. 

vewrepotrotia, as, 8. f., Innova- 
tion, revolution. 

vedrepos, a, ov (comp. of veds), 
strange, contrary to pre- 
cedent. 

vijros, ov, 8. f., island. 

vuxdo, v., (1) conquer, (2) have 
conquered, be victorious. 

vowl{o (vduos, custom), v., hold 
or consider as custom, so in 
general=hold, consider. 

voptpos, 7, ov, ady., customary; 
new. plur. vouisa, usages, 
customs. 


vooéw, v., be ill, fall sick. 
viv, adv., (1) now, (2) lately. 
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Enpalve, let aor. ééfjpava, dry 
up, dry. 

Enpds, d, dv, adj., dry; neut. 
inpdv, us as subst., 
land. 


Evyyevis, és (od, yl-yvouat), adj., 
of the same stock, related ; 
(as subst.) relations; 70 
ovyyevés, kin, relationship. 


gvyypaph, fis (civ, ypdgw), & 

' composition, § compilation, 
history. 

fvy-Ka-atpéw, 2nd aor. Evyxad- 
ethov ; part. tvyxabeAdy, join 
in pulling down, join in 
destroying. 

af Ni Pred v., join in 

uilding or establishing. 
-Kat-epydfopat, v. dep., join 
in subduing. 

Ev\AapBave, 2nd aor. EvvédaBor; 
part, tv\\aBwv, take hold of, 
seize, arrest. 

£iAAMPNI, ews, 8. /. (EvrAAauBdvw), 


arrest, apprehension. 


tupBalvo, 2nd aor. fv¢Byv, 
(1) come together, (2) come 
to an agreement, agree, (3) 
fall out, happen. 


pBddAw, 2nd aor. EvvéBador, 
(1) throw together, (2) (t- 
transitive) meet, encounter, 
engage. 
Evp-pay (a, as, & f. (ody, wax: 
oma), (1) alliance, (2)=ol 
» Edppmaxor, 
P GAL PLM y ee 
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Evppayls, (dos, f. adj., allied: 
used as substantive, (1) 
allied state, (2)=ol Edupaxor. 


dry | &ppaxes, ov, 8. m., ally. 


fop-ras, aga, av, gen. -avros, 
adj., all together. . 

Eup-mwAdw, lat aor., Evv-érhevoa, 
sail with, sail together. 


fup-mpéoBas (plur.), 8. m., fel- 


low-ambassadors. 
bon-dipe, fut. guv-olow, (1) 
collect, (2) contribute, (3) 


(impersonal), Evu-péper, it is 
advantageous. 

£ip-dopos, ov, adj., advantage- 
ous, expedient. 

tiv or otv, prep. with dat.= 
with. 

tvv-ad-Corynpt, v., draw into a 
revolt. intransitive tenses 
Evv-adéornxa, tvvaréorny, 
part. tvy-aroords, join in 
revolt. 

Evv-StdKe, v., join in pursuing. 

EuveB-, Evvep-, Evverr-, V. tuyB-, 
Euue-, Sum. 

fvv-er-AapBdvopar, 2nd aor. 
tuveredaBouny, take part in 
a thing together, join in 
helping. 

fuv-err-artidopat, v. dep., join in 
accusing. 

Evv-er-avlornpt, 2nd aor., tvv- 
exavéorny, Vv. (= Evadlornu). 

tuv-epydfopat, v. dep., work 
together; perf. fEuvelpyaopas 
(used in passive sense), 
wrought together. 
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Eweorpdtrevoa. V. tvorparévw. 

Evverds, 7, dv (Evv-inm, put to- 
gether, understand), intelli- 
gent, sagacious. 

Evv-Cornpr, put together, perf. 
twvéornxa, plup. gvv-eorhxew 
(intrans.) hold together, 
stand complete. 

Etv-o80s, ov, 8. f., coming to- 
gether, meeting, congress. 
Evv-oxoSopnéw, v., perf. pass. 
Evv-pxoddunuat, build, or work 

together. /-+t 

Evv-opodoyéw, v., agree, uni L ju 

Evv-r(Onpt, imp. évy-erlOnv, put 
together, compile, write a 
history of; mtd., 2nd aor. 
tuveOéuny, agree, covenant. 

Evv-w-. V. tup-o-. 

fv-orpareto, Ist aor. tuwverrpd- 
Tevoa, V., Join in the expedi- 
tion. 


0, 4, 76, gen. Tod, ris, Tod, def. 
article, the. In the phrase 
wpo Tov =odros or Bde. 


8-5¢, -5e, 16-5, demons. pron., 
this (especially referring to 
something just going to be 
mentioned, while otros refers 
to something already men- 
tioned). 

68ds, 08, 8. f., way, road. 

8@ev, adv. (8s), from which, 
whence. 


ola, perf, with pres. sense from 
root Fid; part. eldws, know. 
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otxa-5¢ (olxos, de), adv., home- 
wards. 


olxetos, a, ov, adv., (1) belong- 
ing to one’s house, (2) own, 
own private. 

otxéw, lst aor. gxnoa, dwell in, 
inhabit. 

otkynpa, aros, 8 ”., dwelling- 
place, room, chamber. 

olknris, of, 8. m., inhabitant. 


otxta, as a “pat hédse, dwell- 
in 


olklfo, fut. olxid, 1st aor. Gia, 
lst aor. pass. wxloOnv, colon- 
ize. 

olxodopéw, lat aor. gxoddunoa, 
build. 


olxoSépnpa, aros, & n., build- 
ing. 


olxodopla, as, s. /., building. 

olkos, ov, 8. m., (1) house, (2) 
home. 

olvos, ov, 8 m., Wine. 

olos, a, ov, rel., of what kind, 
such as (Lat., ‘‘qualis”’), 


olds re, ofd re, oldy re, such as 
to, able to, pwfrr.bt . 

olxopar, imperf. axduny, fut. 
olxjcouat, be gone, have 
gone. 

éAlyos, 7, ov, adj., few, small, 
little. 


OAkds, ddos (é\xw, drag, lit. a 
towed ship), s. f., merchant 
ship. 

SrrAvpe, fut. 6r\O, let aor. ddeva, 
destroy, 
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Sp-npos, ov (du08 and root ap= 
join), 8. m., a pledge, hos- 
tage. ' 


Spovos, a, ov, adj., like, equal; | 


adv, duolws, alike, equally. 

dpodroyéew (du05, Adyos), v., speak 
the same thing, agree, come 
to terms. 

dpodoyla, as, 8. J., agreement, 
terms of surrender. 

Spws, conj., nevertheless, not- 
withstanding. 

dvopato, name, speak of. 

évopacrt, adv., by name. 

Sn, adv., by which way, 
where, how. 

dwdlrns, ov, 8. m. (Srdov), heavy 
armed foot soldier, hoplite. 

BrAov, ov, 8. 7, (1) weapon, 
especially (in plur.) heavy 
armour of the hoplite, (2) 7a 
8rda, the camp. 

Sore, relat. conj., whenever. 


Srov, relat. conj., where; with 
dy, wherever. 

Srws, relat. conj., (1) how, (2) 
in order that. 

dpdo, ful. Spoua, Qnd aor. 
eldov, see, perceive. 

épyfh, fis, 8. f, (1) disposition, 
temper, (2) anger. 

dpy{e, rouse to wrath; pass. 
dpylfoua, lst aor. wpyladny, 
grow angry. 

Sp0és, 7, Gy, (1) straight, (2) 
erect, standing upright, (3) 
right; adv., dp0Gs, rightly. 


Spxos, ov, 8. m., oath. 


a ng v., set in motion; pass. 

e put in motion, start. 
épuacOa dd, start from, 
make a place a base of opera- 
tions. 


Spos, ov, 8. m., frontier, border, 
boundary. 


Bpodos, ov, 8. m. (épépw, cover), 
roof. 


Spvypa, aros, 8. n. (dpicow, dig), 
ditch, trench. 


3s, 4, 8, rel. pron., who, which. 


Scos, 307, Scov, rel., as great 
as, how great; pl., a8 many 
as, all that. 


So-mep, f-3ep, 8-mep, rel. pron., 
the very person who. 


éoréov, dcroiv, pl. doréa, éo74, 
8. n., bone. 


Sorts, f-7Tis, 8-71, gen. od-TiWos 
or 8rov, pl. olives, rel. pron., 
(1) (indefinite), whoever, (2) 
(in indirect a ear who, 
what, (3) (in final or consecu- 
tivesentence), one whomight, 
one who should. 


éorpak(lo (Sorpaxor, potsherd— 
because every citizen wrote 
on a potsherd the name of 
the Naina he wished ban- 
ished), banish by potsherds, 
ostracize. 

Sre, rel. conj., when. 

St (properly neuter of Servis), 
conj., that, because (especiall 
used in quoting another's 
words). 
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Stov, dry, gen. and dat. of wavrTaxy (ds), adv., in every 


Sorts. 

ot, neg., not. 

otSé, conj., (1) nor, (2) not 
even. 

ovdds, ovdeula, oddéy, declined 
like els, no one, none. 

ot«, for od before a vowel. 

otv, adv., then, therefore. 

otwep, gen. of Soxep, where. 

otirre, adv., not yet. 

otre (with another ore or re), 
conj., neither, nor. 


obros, airy, Toiro, gen. rovrou, 
Taurns, Tovrou, demons. pron., 
this 


otrws, ofrw (adv. of odros), 

thus. 

Sher, fut. dperdijow; 2nd aor. 
Gperor, owe. 

Ehrov (fw, boil), properly boiled 
meat, (2) meat, (3) “‘anything 
eaten with bread to give ita 
relish,” extras, delicacies. 


wadely, V. rdoxw. 
wabos (wdoxw), ous, 8. n., suffer- 
ing, misfortune, disaster. 


qmavdukd, Gr, 3. 2. (plur. with 
sing. sense), favourite. 


arats, wadds, 8. m. and f., child. 
wodatds, d, dy, adj., ancient. 
wédw, adv., (1) back, (2) again. 
( (was, Sfuos), adv. 
ee rie whole people, in a 
body. 


direction, every where. 


wavrotos, a, ov (ras), adj., of 
all sorts, of every kind. 


wayvt. V. was. 


twapa, prep. with gen., from 
alongside of, from; dat., (1) 
alongside of, (2) in ‘the judg- 
ment of; acc., (1) running 
alongside or to the side of, 
(2) to, (3) contrary to. 

wapa-Bé\Ao, 2nd aor. wap- 
éBarov, lay alongside, so= 
stake one thing against an- 
other, or risk , endanger (used 
in this sense in the middle 
also). 


wap-ayyé\kw, Ist aor. mxap- 
mryera, Sgebe a messagealong, 
so=simply order, recommend 
(with acc. of thing). 


mapa-yiyvopar, fut. mapa-yert- 
copa, 2nd aor. rap-eyevdunp, 
(1) be present, be near, (2) 
come to. 

wap-ayw, 2nd aor. wap-tryayor, 
lead astray, deceive. 

mapa-SlSep, fut. mapa-dwow, 
2nd aor. rap-éiwy, part. wapa- 
dovs, give over, surrender. 

mwap-alveris, ews, 8, f., advis- 
ing. 

mwap-atvéo, fut. wap-awéow, lst 
aor. wap-hvert, advise, exhort, 
recommend. 

-AapBdave, 2nd aor. xap- 
Rao, (1) receive from an- 
other, succeed to, (2) take 
with one. 
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mapa-pévo, fut. wapa-yevd, lst | wap-dpotos, ov, adj., nearly . 

aor. wap-évewa, remain, stay. alike, much alike. 
wrapa-vowla, as (wapd, vdu0s), map-ovola, as (rdp-erpt), 8 Fe3 

transgression of custom, dis-| Presence, «+ veveel, 

regard of propriety. was, waca, wav, gen. mwavrés, 

-wréw, lst aor. wap-émrdevoa, awdons, wavros, all, every. 

sail along side of coast. waco, fut. welooua, 2nd aor, 
wapa-trovew, make falsely, mid., Eradov, (1) sutier, (2) with 

get made falsely, get forged. adv., be in a certain condi- 
wapa-cKevéto, make ready, tion, (3) as pass. of row, be 

prepare; mid., get ready, treated. : 

make preparations. wéxog, ous, 8. ”., thickness. 
wapa-cKevh, fs, 8. f., (1) pre- | wefo-paxéo, v., fight on land. 

ration, (2) purpose, (3 
EY ent teopaioee (8) midopaxte, tif and battle. 
, h, dv (wéga, foot), (1) on 

rapa-rlOnpt, 2nd aor. maptOny, melds, 7 

mid. wap-eéuny, set beside, — Drees (2) aaa 

provide; mid., get provided, i Pe eland 7a ae} 

procure. + oa - WED DY 
rapa-tpére, turn aside, divert. ae(Ow, 2nd aor. ExGov, lst aor. 


arap-autika (sometimes Td wap- pass, éreloOny, rsuade, win 
aurixa), immediately, on the over; pass. (with dat.), listen, 
spot, at the time. d 


Trapa-x pia = wapaurixa. 




















aeipa, as, 8. f., trial, attempt. 

aneong ee aa piel - aréure, v., send, despatch. 

— ROp-eyt, inf. wapetvat, part. : ; ee 
rapin, imp, xop-iv, be prow, Tis incting ve eure 

- grap-€x0», oy a ern it ‘ggvraKdovoL, at, a, adj., five 
imp. wap-etxov, provide, fur- hundred. ; 

nish. mapéxew éaurév, fur- mévre, indecl. adj., five. 

nish oneself, so=show one- | weyrfxovta, indecl. adj., fifty. 

wérroka, etc. V. xirru. 


self. 

: ] ide; mid. 

nap-(ornpt, place beside; mid qeparde, V., CAXVY ACTORS; PA88., 
pass over, cross. 


rap-lorapat, ful, mwapa-oTh- 
copat, lst aor, rap-eornoduny, 

épay, adv., across, to the other 
side. 






made to stand on one side, 
bring over, subdue, 


to be won over by. rel Littl 
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wepl, prep., about, (1) with gen., 
about, concerning (causal), 
(2) with ace. (of place), around, 
near, (3) (in composition), 
over. 


mepr-ayyOrw, fut. wep-ayyedd, 
lst aor. wept-iyyyeia, send a 
message round, send round 
orders for. 


mepi-aipéw, 2nd aor. mept-etdov, 
part. wept-ekwy, take away all 
round, strip off. 

mepl-Bodog, ov, 8. m. (sept, 
Bdd\Aw), anything thrown 
round, (1) wall, (2) circuit, 
compass. 

wepl-eypt, part. wepi-dv, be over, 
remain over, and above, sur- 
vive. 

qmept-edov, etc. V. repi-aipéw. 


tept-elpyo, v., enclose all round, 
encompass. 


mwepi-lornpt, fut. rep-orjow, lst 
aor. wrept-éornoa, set round. 
mwept-pévo, v., wait, abide. 


mepl-o.xos, ov, 8, dweller 
around, at Sparta, a Peri- 
oecus. V. note on ch. 24, 


mep.-opto, fut. wepi-bYouc, over- 
ook, disregard. 

mepi-tAéw, 1st aor. wep-éwdevoa, 
sail round. 


Tept-Tuyxave, 2nd aor. wepi- 
érvxov, meet with, encoun- 


ter. 
ITEPL-TUX OV, of 


TUyYXdyw. 


part. WE pl- 
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adds, of, 8. m., clay. 

morevw (xloris), believe, feel 
confident, put trust in. 

aloris, ews, 8. f., (1) faith, be- 
lief, (2) pledge, assurance. 

morés, 7, dv, adj., faithful, 
trustworthy; sup. mioréraros. 

muotas, adv. of wirrds, faith- 
fully. 

teioros, 7, ov, superl. of words, 
most, greatest. 

trelwv, comp. of modvs, nom. 
plur. masc. wdeloves, welous, 
neut. relova, rrelw, more; rd 


wréov, mostly. TOI TN Gov, ful whut 


tréo, fut. mreva opt, lst aor. 
€m)evoa, sail. 

adfPos, ous, 8. n., (1) a great 
number, (2) size, quantity, - . 

Thy, prep. with gen., except. 

mAnotos, a, ov, adj., near, 
neighbouring; wd7nalov, adv., 
near. 

mods, Aol, 8& m. (rAéw), (1) 
sailing, voyage, (2) time or 
opportunity for sailing. 

mAovCLOS, a, ov, sup. wrovTLds- 
raros, adj., rich, wealthy. 

wodéy, adv., from somo place or 
other, from any place. 

mot, adv., some-whither, any- 
whither, 

mwovlw, v., make; mid., (1) 
reckon, consider, (2) dpyhp 
woveta bat = dpylier Oat. 

wokeuéw, v., make war, fight. 
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Tohkuios, a, ov, adj., hostile, 
enemy. 

aréXen0$, ov, 8. ™m., War. 

ToAt-opKéw (wéXis, efpyw), block- 
ade, besiege. 

modvopkla, as, 8. 7, siege. 

mods, ews, 8. f., (1) city, (2) 
whole country, state, com- 
monwealth. 

ToL BLA, aros, 8. n., town. 

mokurea, as, 8. f., (1) citizen- 
ship, (2) commonwealth, 
state. 


mwoX(rys, ov, &. m., member of 
a city, citizen. 

TwoNAdkts (wzoAds), adv., often. 

TOAV-owvos, ov, adj., rich in 
wine. 

woAbs, TOAAH, TOAU, Gen. ToANOD, 
jis, woNdod, etc., adj., many ; 
ol oAXol, the majority ; rod’ 
and zro\Aqy, used as adverbs, 
much, very. 

tropebo, v., carry, bring ; pass., 
lst aor. éropev@nv, go, travel, 
march. 


WOTALSS, OV, 8. m., Fiver. 

mort, encliitc adv., at some 
time, at any time, once. 
a aros, 8 ., deed, 
matter; plur., affairs, busi- 
ness (it may be translated 
dealings, enterprises, power, 
position, etc., according to 
the context). ' 


mpacow, Ist aor. Erpata, (1) 
do, (2) manage, transact, (3) 
exact, extort, (4) intrigue. 

Trew tre he, 
MAA 4 fe wt tude rece put , en? 


ke Fay beer FP Sbl mo ofet Cfo bk 
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xperBevopar, v., (1) send am- 
bassadors, (2) go as ambas- 
sador. 


apo Bus, ews, old man, sup. 
mpecBvraros, plur. mpéoBeas, 
ambassadors. 


aply, (1) adv., formerly, before, 
(2) conj., before that. 


apd, prep. with gen., before. 
mpo-Gyyedous, ews, 8. 1, fore- 
warning, advice. 


ampo-ayopetw, (1) say or warn 
beforehand, (2) proclaim pub- 
licly. 

tpo-aroOdvopat, 2nd aor. mpo- 
noGbunv, part. mpo-arcbdpevos, 


learn beforehand..s:/ ¢¢¢+eel cf. 


mpo-Syrdw, imp. 


wpovdjAovr, 
show beforehand. 


apo-Soala, as. 8. f. (rpo-dldwu), 
treachery, treason. 


tpd-eup (elu, £0), part. mpo-wy, 
go before, advance. 


Tpoepnpevos, perf. part. pass. 
(no present in use), mentioned 
before. 


ampo-€py op.at, 2nd aor. wpo-7AGov, 
come or go forwards, ad- 
vance, 

awpoOupla, as (xpd, Oiuos), readi- 
ness, zeal. 


ampo-tovT. V. mpd-erpu. 


Tpo-kata-devyo, v., escape be 
rene | : 


é& eu fi “fee VO og fo rete + 
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apoo-wiyvupt, Ist aor. mpoc- 
éuéa, (1) mingle, unite, (2) 
(intrans.) come into contact 
with, engage with. 

mpoo-rrovotpat, v., bring over to 
oneself, lay claim to, make 
pretence. 

mpoo-racow, perf. pass. xpoo- 
réraypat, place, post, ap- 
point. 

mpoo-ruyxdavw, 2nd aor. mpoo- 
éruyov, meet with, fall in 
with. 


sd oe sr v., (1) bring. to 

apply to, lay upon, (2) ‘bring 
in in addition. 

mpoo-murts, és, adj., friendly. 

1pd-oX HPO (apé, exw), ATOS, 8.%., 


something held in front, pre- 
tence, pretext. 


tmpoo-xapéw, v., come over to, 
join. 

wpéo-wtroy, ov, 8. n., (1) face, 
(2) front, (3) look. 


mpo-rescviopa, aros (wpb, Téue 
evos), entrance of the sacred 
? precincts (7ésevos). 


apérepos, a, ov, comp. without 
positive tm use, former, 
earlier. 


apérepov, adv., before, earlier. 


apo-Tude, honour, select, ad- 
judge worthy. 


apovd=spo-e5. Mpoux = wpo-ex, 


| mpo-cxomh, 7s, 8. f., spying or | mpo-vmdpx@, exist beforehand, 
- | reconnoitring. happen before. 


Av 


mpés, prep. with gen., from; 
with dat., (1) near at, (2) in 
addition to; with acc., (1) 
towards, (2) against, (3) 
with relation to, in regard 
to 











mpog-cyo, 2nd aor. mpoctrya‘yor, 
(1) bring to, (2) apply, em- 
ploy; mid., bring over to 
one’s side, reduce. 

mpoo-Brdtopat, dep., force, com- 
pel; Ist aor. pass. mpoc- 
eBidoOny, be forced. 

arpoo--BonSéw, v., come to aid. 


apoo-Séopar, dep. (v. déouat), 
need besides, need further. 

mpoo-Séxopat, v., wait for, ex- 
pect. 

mpdo-eyst, tmp. mpoo-yew, inf. 
mpoo-tévat, part. wpoowwy, go 
towards, approach, attack. 

mporemot&de, perf. pass. inf. 
mpocerectaOat, command in 
addition, give a further in- 
junction. 


aor. mpb-erxov, bring to, 
apply.y” tw At u rere he fe ered? 


mpoo-ev. V. mpdc-erut. 
mpoo-hko, come to, belong to. 


mpoojkorres, part., related to, 
_, kinsfolk. 


apdo--KeLper, imp. wpoc-exeluny, 
lie near, used as pass. or mid. 
of xpoo-rl@nuu, apply oneself 
to. 


cas * seo ree, a a 


~ ; 2 3 
hse “Lo, fr veces! pot! wy Aveet 
worled . : 
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opar, imp. mpouda- 

ofouny, allege as a pretext, 
make excuses. 

mpdpacis, ews (rps, palyw), 
reason, cause, excuse. 

mpo-épw, (1) bring forward, (2) 
assist, bring assistance, con- 
duce. 

arpo-uAa(s, Ldos ( ™po, prridcow), 
keeping guard in front. 

apo-xwpéwo, go forward, ad- 
vance. mpoxwpet mo Tovro, 
this thing goes on well to 
me, I succeed in this. 

mparos, superl. of mpbrepos, first, 
foremost. wporov, ~adv., 
first. 

muvOdvopat, fut. révoouat, aor 
ért0ounv, ask, inquire, learn, 
hear, understand. 

wvotis, ews (ruvdvoua), 8. f., 
asking, ascertaining. 

mw, enclitic adv., yet. 

woh-TwoTe, adv., ever yet. 


wos, enclitic adv., in any way, 
by any means, 


pqdvos, a, ov, comp. pdwy, sup. 
fgoTos, adj., easy. 


catpatea, as, 8. f., office of a 
satrap, province of a satrap, 
satrapy. 

catpairns, ov, satrap (Persian 
governor of a province). 


cadts, ¢s, adj., clear, sure, 
certain. 
cadés, clearly, plainly. 
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Taopds, of (celw), 8. m., shak- 
ing, shock (especially earth- 
quake). 


ofa, aros, 8. 7., sign, mark, 
monument, tomb. 


oHnperov, ov, sign, mark, token. / 


o{Snpos, ov, 8. m., iron. Py 
oKevh, 7s, equipment, dress 
(used also in plural). 


eae dep. (oxy, tent), 
Poe fee pay a tent, so= 


oKxurdAn, 175, ny (1) staff, (2) 
official despatch. The cxurddn 
was properly a staff, on which 
a strip of paper was rolled 
spirally, and on this the 

ispatches were written, so 
that when unrolled they 
were unintelligible; generals 
abroad had a similar staff, 
round which they rolled these 
papers, and so were able to 
read the dispatches, 


sp %, 6v, poss. adj., thine, 
t 


orovih, 7s (crévdw), (1) drink- 
offering, libation ; (2) plur., 
truce (because a truce was 
made with libations). 

orovdy, 7s, haste, zeal; orovd7, 
hastily. 


ae ns, & f., upright stone, 
b, monument. 


orpartea, as, 8. f., campaign, 
expedition. 


Tebo, v., serve as a soldier, 
make an expedition. eS 
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orparnyéo, v., be general. 
orparnyss, 00 (o7parés, dyw), 
sg. m., general, admiral. 
orpatia, as, 8. f., (1) army, 
armament, (2) expedition. 
orpariarys, ov, &. m., soldier. 
orpariot(s, cos, ff. adj., be- 
longing to the army. vais 
orparwrls, troopship. 
orpardmedov, ov, 8. %., Ccalnp 
. (naval or land). 
* ot, Igo0, col, o€, pers. pron., 
thou. 
oiv. V. gv. 
oiv-, ovy-, cvo-. V. gu-. - 
adets, gen. spar, dat. oplot, 
acc. opas, reflexive pron., 
themselves. 
odérepos, a, ov, 08s. pron. of 
ogecs, their own, their. 
oodpés, 4, dv, adj., vehement, 
violent, excessive. 
oppayis, ides, 8. f, seal, signet 
ring. 
ocdtw, lst aor. Erwoa, lst aor. 
pass. éodiyy, save, keep 
alive, preserve (with addi- 
tional sense, bring safe to). 
THpa, aTos, 8. Ne, (1) body, (2) 
life, person. 
curypla, as, 8. f. (owdsw), deli- 
verance, safety, safe return. 


practect” 


wade, V. dde. 
TaKel=7d eKxel, 


TONGUT (rddas, suffering), 
y., endure hardships. 


THUCYDIDES. 


{poos 


| raXavrov, ov, 8. 7., talent, (1) 


standard of weight, (2) @ 
talent’s weight of silver, 
about £240. 


Té\Na = 7a Ga. 
rapretoy (7aplas), du, 8. My 
treasury. 


racocw, perf. pass. TéETayHal, 
arrange, appoint; mid., agree 
or arrange to pay @ sum 
(especially by instalments). 


Tédos, ov, &. M. (Odrrw), grave, 
tomb. 

raira. V. od7os. 

ratry, adv. (obros), in this way, 
sormanner, of. wits Tar > 

Taxus, eta, v, adj., swift, quicky - 
sup. TaXoTos, adv. TAXLOTA. 

re, enclitic, and; when beforé. - 
another ve or xal, both. 

reOfvar. V. rlO niu. 

raxito, v., (1) build a wall, 
build, (2) fortify, (3) pass. 
recxifouc, be furnished with 
walls. 

TeltxXOS, OUS, 8. 2., (1) wall, (2) 
walled place, castle, fort. 

raxopaxéw, v., attack, con- 

uct a siege. 


Texutproy (Téxyap, end, con- 
clusion), ov, 8. %., Sure sign, 
positive proof. 


TeXevtatos, a, ov, adj., last. 
redeurdo, v., bring to an end, 
finish. 


reAcuTh, js, 8. f., end. 


1.J 


rele, fut. TeX; lst aor. é7é- 
eoa ; lst aor. pass. éredécOnp, 
complete, accomplish. 

wé\os, ovs, 8. n., (1) end, (2) 
highest power and so= 
magistracy, authority ; ol év 
Tédet, those in authority ; 3 Ta 
Té\n, the magistrates. 


tésevos, ous (réuvw), a piece of 
land cut off, sacred piece of 
land, precincts of a god. 


Treroapdikoyra, indecl., forty. 
técoapes, Técoapa, adj., four. 


vTérapros, 7, ov, adj., fourth. 
vTerpakto-xfAror, at, a, adj., 
four thousand. 
iii aga at, a, adj., four 
ie ’ /hundr t Dy 
m Ons, if Ojow; lst aor. 
ZOnxa; lst aor. pass. éréOny, 
2nd aor. mid. é0éunv, place, 
put, set. 


wish, fis, (1) price, (2) honour, 
(3) Pore of honour, office. 

TYLWpEd, U., avenge; Tipwpod- 
pat, mid., take vengeance, 
punish, 

Tis, Tt, gen. Tivos Or Tov; dat, 
rul or Ty; acc. Twd, anyone, 
someone ; 7t, in some degree, 
somewhat. 

rordede, -dée, -dvde, such, of such 
kind, generally used of what 
follows. 

sovotros, -a’rn, -ofro (declined 
like otros), such, of such 
kind (used of what has gone 
before). 
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TéApa, 78, 8. f., courage, daring. 
aia v., dare, venture. 


npdés, 4, dv, daring, bold ; 
7) rohnpbr, boldness. 


sack 7s (reuyw), 8. f., cutting, 
point of section, end. 

toods-S¢, %-de, dv-de, adj., 80 
great, so large (used of some- 
thing which follows). 


TorotTos, avrn, ovTo (declined 
like otros), so great, so large, 
so much (used of something 
which has gone before). 

vére, adv., then (also év ry 
rére, then). 

Tov. V. 71s. 

rotro, V. odros. 

i pale ey ys, 8 f., (1) table, (2) 
table (in the sense of dinner 
dishes). 

tpets, pla, gen. Tpidv ; dat. 
tpol; acc. tpets, tpla; adj, 

three. 

TpiakovTovrys, es (TpidKovra, 
gros), lasting thirty years. 
Tpihpns, ous (rpeis, épécow), 8. f. 2 
a ship with three banks of 

oars, a trireme. 

tplarovs, odos, 3. /., a three-footed 
brass cauldron, tripod. 

tplros, 7, ov, adj., third. 

tpétratoy (7pexw, turn, rout), 
ov, & m., a memorial of a 
rout, a trophy. 

Tpémos, ov (rpérw, turn), 8. m., 
(1) turn, direction, (2) way, 
manner, 


94 THUCYDIDES. [BOOK 
Cavpate, v., wonder at, admire, as a suppliant; in partictple, 


Oqrérvos, ov, 8. m., foundation. 

Oeds, of, (1) 8. m., god, (2) f,, 
goddess. 

Ocparredw, v., attend, pay court 
to, /: ve te & fe v 


Tp, gen., Ovyarpés; 8. f., 
ughter. 


Otpa, as, 3. f., door. 


tSéa, as, 8. f. (eldov), appear- 
ance, form, so=species, kind, 
phase. 

tSvos, a, ov, adj., private, 
personal; dat, ldig, used as 
adverb..v. 610 ev 

lidrns, ov, 8 m., private 
person, individual. 

iSptw, lst aor. pass. ldpvnr, 
make to sit down ; so, settle, 
establish. 

tepds, 4, dv, adj., holy, sacred ; 
neut., lepdv, used as substan- 
tive, sacred buildings, temple 
(includes all the buildings 
on the sacred precincts). 


tkavés, 7, 6¥, adj., sufficient, 
adequate, competent. 

txavaes, adv. of ixavés. 

ixerefa, as, 8. f£, position of a 
suppliant. 

ixérevpa, aros, 8 m., mode of 
supplication. 

ixérns, ov (ixvéoua, lit., one 
who comes), suppliant. 

ixvéopos, fut. ttouac; 2nd aor. 
ixéunv ; v., come, especially 


pe fe Oe LE 






coming to one, belonging to 


one, 


tva, conj., in order that. 


iwmets, éws, plur. trmeis or 
ixwjs, horseman, knight. 


"IoOuds, of, 8. m., an isthmus, 


especially the Isthmus of 
Corinth. 

lo-dp-porros, ov (tcos, péxw), ad)j., 
equally balanced. 

loos, ton, tcov, adj., (1) equal, 
(2) fair, reasonable (éy tow, 
equally). 

torn, ful. orjow; lst aor. 
ésrnoa, make to stand, set, 
anaes raise ; perf. étornka, 

have been placed, I stand ; 

2nd aor. torny, I stand. 


Ka0-aipéw, 2nd aor. xaBetdor, 
pull down, destroy. 

Ka0-éfopar, v., sit down (esp. 
as suppliant). 

KaQ-eXdv, 2nd aor. part. of 

. Kab-atpéw. 

kab-eornkds. V. xadlornu. 


Kab-lorym, ful. Kara-crhow; 
lst aor. kxar-dornoa; v., 
establish, arrange; mid. lst 
aor. kaT-eorncdpny, arrange 
for oneself; perf. xa0-éornxa ; 
2nd aor. xarésrny, (1) be 
established, (2) be in a cer- 
tain state, be, become, (3) 
be usual or accustomed. 


kal, conj., and, also, even. 
kal ydp, conj., for, 


a 


1.) 


xoxt{es (cacts3, 
think bed 
abuse, reproach. 
caxds, 

co 


( make 
4, &, ad). 
dly ; saa 


cewar..y, 


bad. 


(ae & 4, 


&, 
ama 


ev 

e.. 

KOX-OSpyes, ov, & MB, ETl.-deer, 
‘minal 


xadéee, fut. maiz; laf ove. 
éxddeca 5; €., C2. SERS. 

ciduera, supert. eds. +f ands: 

xahGin, qs fanlisru, cover. 
s. f., hat, cabca. 

card, prep., with gnu, down 
from, acc., down; for idiom- 
atic senees wv. App. C. 
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cartyeye, unr-ipyopas, 21d aor. car-Pbev; 


mf. cerelée>, come down, 
esp. cf exis, retarn home. 


antioryy, uatés Tyre. V. anf- 
iorgus. 
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fvveorpdrevoa. V. ivorparévw. 

Euverds, 7, by (Evy-[yus, put to- 
gether, understand), intelli- 
gent, sagacious. 

Evv-lo-rnpr, put together, per/. 
tuvéornxa, plup. tvv-ecorhew 
(intrans.) hold together, 
stand complete. 

Etv-o80s, ov, 3. f., coming to- 
gether, meeting, congress. 
Evv-oixoSopéo, v., perf. pass. 
Evy-wxoddunmuat, build, or wor 

together, /--& 


Evv-opodoyéw, v., agree,:. «f ) 


Evv-rlOnpr, imp. tvv-erl@nv, put 
together, compile, write a 
history of; mid., 2nd aor. 
tuvebéuny, agree, covenant. 

Evv-w-. V. tup-o-. 

fv-orparedw, Ist aor. tweorpd- 
revoa, v., join in the expedi- 
tion. 


d, 4, 76, gen. Tod, ris, Tod, def. 
article, the. In the phrase 
wpd Tov =obros or de. 

8-5¢, f-5e, 76-8, demons. pron., 
this (especially referring to 
something just going to be 
mentioned, while odros. refers 
to something already men- 
tioned). 

8865, 09, 8. f., way, road. 

80ev, adv. (8s), from which, 
whence. 


ol8a, perf, with pres. sense from 
root Fid; part, eldds, know. 


THUCYDIDES. 


[Boox 
otxa-S¢ (olxos, d¢), adv., home- 
wards. 


olxetos, a, ov, adv., (1) belong- 
ing to one’s house, (2) own, 
own private. 

olxéw, lst aor. gxnoa, dwell in, 
inhabit. 

olknpa, aros, & ”., dwelling- 
place, room, chamber. 

olxnris, ob, 8. m., inhabitant. 

olxta, as sf.” hbase, dwell- 
ing. : 

olxl{w, fut. olxid, lst aor. gxica, 
lst aor. pass. gxloOnv, colon- 
ize. 

olxoSopdéw, 1st aor. gxoddunca, 
build. 


olxoSépnpa, aros, 6. ., build- 
ing. 


olkoSopla, as, 8. f., building. 
ofkos, ov, 8. m., (1) house, (2) 
ome. 

olvos, ov, 8. m., wine. 

olos, a, ov, rel., of what kind, 
such as (Lat., ‘‘qualis ”’). 

olds re, old re, ol6v re, such as 
to, able to, frefrr bts, . 

otxopar, imperf. axdunv, fut. 
olxncoza, be gone, have 
gone. 

éAXlyos, 7, ov, adj., few, small, 
little. 

éAkds, ddos (é\xw, drag, lit. a 
towed ship), s. (1, merchant 
ship. 


SrAvps, fut. 6A@, lst aor. dreca, 
destroy, 


1.J 


5p.-npos, ov (du08 and root ap= 
join), 8. m., a pledge, hos- 
tage. 

Spovos, a, ov, adj., like, equal; 
adv, duolws, alike, equally. 

Sporoyéew (608, Adyos), v., speak 
the same thing, agree, come 
to terms. 

épodoyla, as, 8. 7°, agreement, 
terms of surrender. 

Spos, conj., nevertheless, not- 
withstanding. 

évopatw, name, speak of. 

évopacr{, adv., by name. 

én, adv., by which way, 
where, how. 

omAltys, ov, 8. m. (5rdov), heavy 
armed foot soldier, hoplite. 

Srrdov, ov, 8. 7., (1) weapon, 
especially (in plur.) heavy 
armour of the hoplite, (2) ra 
bra, the camp. 

Brrore, relat. conj., whenever. 


82rov, relat. conj., where; with 
dv, wherever. 

Sires, relat. conj., (1) how, (2) 
in order that. 

dpaw, fut. Spoua, 2nd aor. 
eldov, see, perceive. 

épyh, js, 8. f., (1) disposition, 
temper, (2) anger. 

épy(Ze, rouse to wrath; pass. 
épylfoua, lst aor. wpyloOnr, 
grow angry. 

dpds, 4, dv, (1) straight, (2) 
erect, standing upright, (3) 
right; adv., 6p0és, rightly. 
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Spxos, ov, 8. m., oath. 
see v., set in motion; pass. 
put in motion, start. 
éppacba dd, start from, 
make a place a base of opera- 
tions. 


Epos, ov, 8. m., frontier, border, 
boundary. 


Bpodos, ov, 8. m. (épépw, cover), 
roof, 


& » aTos, 8. 2. (dpicow, dig), 
ditch, trench. 


8s, 4, 8, rel. pron., who, which. 


8cos, 807, Scov, rel., as great 
as, how great; pl., as many 
as, all that. 


So-mep, H-rep, 8-mep, rel. pron., 
the very person who. 


éeréov, doroiv, pl. doréa, dora, 
8. ., bone. 


Sorts, H-7is, 8-71, gen. o5-rTwos 
or 8rov, pl. olrives, rel. pron., 
(1) (indefinite), whoever, (2) 
(in indirect tectiae who, 
what, (3) (in final or consecu- 
tivesentence),onewhomight, 
one who should. 


darpax(Lo (Scrpaxor, potsherd— 
because every citizen wrote 
on a potsherd the name of 
the pomon he wished ban- 
ished), banish by potsherds, 
ostracize. 

Ste, rel. conj., when. 

Srt (properly neuter of 8oris), 
con)., that, because (especially 
used in quoting another's 
words). 
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Srov, Sry, gen. and dat. 
Sorts. 

ot, neg., not. 

ot8é, conj., (1) nor, (2) not 
even. 


ovSds, ovdeula, oddév, declined 
like els, no one, none. 


ovx, for od before a vowel. 

otv, adv., then, therefore. 

otmep, gen. of domep, where. 

ottrw, adv., not yet. 

otre (with another odre or re), 
conj., neither, nor. 

obros, airy, Toro, gen. rovrou, 
Tabrns, TovTOU, demons, pron., 


otras, ofrw (adv. of oidros), 
thus. 


Shetru, fut. dpertjow; 2nd aor. 
Gphedov, Owe. 


Epov (Zw, boil), properly boiled 
meat, (2)meat, (3) “‘anything 
eaten with bread to give ita 
relish,” extras, delicacies. 


wadddy. V. rdoxw. 


malos (rdoxw), ous, 8. 2., ia 
ing, misfortune, 


mavduKd, Gy, 8. n. ( ai wis 
sing. gense), favourite. 


qwats, waidds, 8, m. and f., child. 
wadaidés, d, dv, adj., ancient. 
wédw, adv., (1) back, (2) again. 


“wit pel (was, Siuos), adv., 
baa whole people, in a 
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of | wavrax7 
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(was), adv., in every 
direction, everywhere. 

twavrotos, a, oy (was), adj., of 
all sorts, of every kind. 


wavT. V. wis. 

twapa, prep. with gen., from 
alongside of, from; dat., (1) 
alongside of, (2) in ‘the judg- 
ment of; acc., (1) running 
alongside or to the side of 
(2) to, (3) contrary to. 

mapa-Badd\Awo, 2nd aor. map- 
éBadov, lay alongside, so= 
stake one thing against an- 
other, or risk , endanger (used 
in this sense in the middle 
also). 


map-ayyé&\Ao, Ist aor. map- 

nerves, Sas} a messagealong, 
so=simply order, recommend 
(with acc. of thing). 

mapa-yiyvopat, fut. mdapa-yery- 
goat, 2nd aor. wap-eyevbunp, 
(1) be present, be near, (2) 
come to. 

mwap-dyw, 2nd aor. rap-tryayov 
lead astray, deceive. : 

twrapa-Sidep, fut. rapa-ddow, 
2nd aor. rap-€dwy, part. wapa- 
dovs, give over, surrender. 

wap-alveris, ews, 8 f., advis- 
ing. 

map-atvéw, fut. rap-avéow, lst 
aor. wap-iveod, advise, exhort, 
recommend. 

twapa-AapBdave, 2nd aor. wap- 
é\aBov, (1) receive from an- 
other, succeed to, (2) take 
with one, 


4) VOCABULARY. 103 


mapa-péve, ful. wapa-yevd, lst 
aor. wap-éuewa, remain, stay. 


er nid ae as (wapd, vésmos), 
pices: Dir gaia of custom, dis- 
spa f propriety. 
mwapa-Twhéw, lstaor. rap-érdevea, 
sail along side of coast. 
mapa-trovdw, make falsely, mid., 
get made falsely, get forged. 


mapa-oKevato, make ready, 
prepare; mid., get ready, 
make preparations. 

wapa-oxevt}, js, 8. f., (1) pre- 
paration, (2) purpose, (3) 
equipments, resources. 

mwapa-TlOnur, 2nd aor. wapeOny, 

eid. wap-e0éynv, set beside, 
provide; mid., get provided, 
procure, 

wapa-Tpérew, turn aside, divert. 

wap-avrixa (sometimes 7d rap- 
aurixa), immediately, on the 
spot, at the time. 


TwApa-Xphpe — rapaurixa, 
wap-@ov. V. rapa-dldwpu. 


wap-ept, inf. wapetva, part. 
de a imp. map- , be pres- 
ent. el dp al 














Tap-dnot0s, ov, adj. Hj.» nearly 
alike, much alike. 

wap-ovola, as (wdp-eyu), 8. fi; 
presence, co virnl 

was, wica, way, gen. wavrds, 
awdons, wavrés, all, every. 

mracye, fut. reloouat, 2nd aor. 
&rafov, (1) suffer, (2) with 
adv., be in a certain condi- 
tion, (3) as pass. of roéw, be 
treated, : 

TAX OS, ous, & n., thickness. 

teLo-payéw, v., fight on land. 

mefo-paxla, as, 8. f., land battle. 

wets, 4, dv (2éfa, foot), (1) on 
oot, walking, (2) on land, 
opposed to ships, so wefds and 


wefov, a land force. wey, by 
land. 


mwel(Ow, 2nd aor. triBov, lat aor. 
pass. érelaOny, perenee 


over; pase. (with c ten 
to be won over by. eg Fe ve, frat 


teipa, as, 8. f., trial, attempt. 
awéyire, v., send, despatch. 


twevta-erhs, és (wévre, Eros, year), 
adj., lasting five years. 
Rihana a, a, adj., five 


mévre, indecl. adj., five. 

mevrikovta, indecl. adj., fifty. 

nérraxa, etc. V. rlrrw. 

meparde, V., CAT'y ACTOS; PASS, 
pass Over, Cross. 

— adv., across, to the other 
side. 


nish oneself, so=show one- 
self. 

wap-lornpt, place beside; mid. 
wap-lorapat, fut. mwapa-orh- 
coat, lst aor, rap-eornoduny, 
made to stand on one side, 
bring over, subdue, 
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Evverrpadtevoa. V. tvorparévw. 


Euverds, 7, dv (Evy-[nmu, put to- 
gether, understand), intelli- 


gent, sagacious. 

Euv-Cornpr, put together, perf. 
tuvéornxa, plup. tvv-eorhKew 
(intrans.) hold together, 
stand complete. 

Etv-o80s, ov, 3. f., coming to- 
gether, meeting, congress. 
Evv-orxoSopéa, v., perf. pass. 
tuv-wxoddunuat, build, or work 

together, /-+« 
fvv-opodoyée, V., agree, unckej 

Evv-rl(Onr, imp. Evv-erlOnv, put 
together, compile, write a 
history of; mid., 2nd aor. 
EuveOéuny, agree, covenant. 

Euv-w-. V. guv-o-. 

fv-orparedw, Ist aor. tuveorpa- 
Tevoa, v., join in the expedi- 
tion. 


o, h, 76, gen. Tod, THs, Tov, def. 
article, the. In the phrase 
wpo Tov =odros or bde. 

8-5e, 4-5, 76-5e, demons. pron., 
this (especially referring to 
something just going to be 
mentioned, while oéros refers 
to something already men- 
tioned). 

886s, of, 8. /., way, road. 

80ev, adv. (ds), from which, 
whence. 


ol8a, perf, with pres. sense from 
root Fd; part. eldds, know. 


THUCYDIDES. 


[BOOK 


otxa-S¢ (olxos, de), adv., home- 
wards. 

olxetos, a, ov, adv., (1) belong- 
ing to one’s house, (2) own, 
own private. 

olxéw, lat aor. gxnoa, dwell in, 
inhabit. 

olkynpa, aros, & ., dwelling- 
place, room, chamber. 

olxnrhs, of, 8. m., inhabitant. 

olx : “aS, sg fa hétse, dwell- 
ing. : 

olk(Lew, fut. olxid, lst aor. gia, 
lst aor. pass. gxlc@nv, colon- 
ize. 

olkoSopdw, lst aor. gxoddunca, 
build. 


olxoSépnpa, aros, 8. n., build- 
ing. 


olkoSop(a, as, 3. f., building. 

olkos, ov, 8. m., (1) house, (2) 
home, 

olvos, ov, & m., wine. 

olos, a, ov, rel., of what kind, 
such as (Lat., ‘‘ qualis ”). 

olds re, old re, olév re, such as 
to, able to, frefre bts . 


otxopar, imperf. axdbunv, fut. 
olxjoopat, be gone, have 
gone. 


aed n, ov, adj., few, small, 
e. 


OAkds, abas (éAxw, drag, lit. a 
towed ship), 3. /., merchant 
ship. ~ 


SAAvpt, fut. 60, let wor. Odeca, 
destroy, \ 





1.] 


Sp-nNpos, ov (4408 and root ap= 
join), s. m., @ pledge, hos- 
tage. 

Spotos, a, ov, adj., like, 
adv, duolws, alike, equally. 

Spodoyéw (6u00, Adyos), v., speak 
the same thing, agree, come 
to terms. 

épodoyla, as, 8. J, agreement, 
terms of surrender. 

Spws, conj., nevertheless, not- 
withstanding. 

évopato, name, speak of. 

dvopacrt, adv., by name. 

Sry, adv., by which way, 
where, how. 

owA(rys, ov, 8. m. (BrAov), heavy 
armed foot soldier, hoplite. 

BrAov, ov, 8. n., (1) weapon, 
especially (in plur.) heavy 
armour of the hoplite, (2) ra 
drda, the camp. 

Brrore, relat. conj., whenever. 

Sov, relat. conj., where; with 
&y, wherever. 

Srrws, relat. conj., (1) how, (2) 
in order that. 

dpdo, ful. Spouat, Qnd aor. 
eldov, see, perceive. 

épyh, ‘fis, 8. J, (1) disposition, 
temper, (2) anger. 

dpylfw, rouse to wrath; pass. 
dpylfoua, lst aor. wpyloOny, 
grow angry. 


dpOds, 4, dv, (1) straight, (2) 
erect, standing upright, (3) 


right; adv., dp6és, rightly. 
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Spkos, ov, 8. m., oath. 
oppaw, v., set in motion; pass. 
e put in motion, start. 
épuacOa: dd, start from, 
makea place a base of opera- 
tions. 


Spos, ov, 8. m., frontier, border, 
boundary. 


Bpodos, ov, 8. m. (épépw, cover), 
roof. 


Spvypa, aros, 8. n. (dptoow, dig), 
ditch, trench. 


8s, 4, 8, rel. pron., who, which. 


Scos, 807, bcov, rel., as great 
as, how great; pl., as many 
as, all that. 


So-mep, H-rep, 8-mep, rel. pron., 
the very person who. 


éoréov, doroiv, pl. doréa, dora, 
s. n., bone. 


Soris, H-Tis, 8-71, gen. ob-TiWos 
or 8rov, pl. ofrives, rel. pron., 
(1) (indefinite), whoever, (2) 
(in indirect question), who, 
what, (3) (in final or consecu- 
tivesentence),one whomight, 
one who should. 


dorpaxl{e (Sorpaxor, potsherd— 
because every citizen wrote 
on a potsherd the name of 
the | aa he wished ban- 
ished), banish by potsherds, 
ostracize. 


Sre, rel. conj., when. 


Sr. (properly neuter of 8e7:s), 
conj., that, because (especially 
used in quoting another's 
words). 
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pndé, conj., nor. 


pnd-els, pnde-ula, pndév, adj. 
(declined like eis), no one, 
none, 

pydé-rore, adv., never. 

prndiopds, of (Mijdos), 8. m., fa- 
vouring the Medes, Medism. 

pyxiwo (uijKos, paxpss), ., 
lengthen, protract. 

phy, unvds, & m., month. 

pyvurts, ov, (unvdw, declare, 
inform), 8s. m., informer. 

ph-re...p4-re, neither, nor. 


pnrpd-monts, ews (rnp, mother) 
8. f., mother state. 


plunots, ews, 3. f., imitation. 
picros, ous, 3. n., hatred. 


pyipa, aros, 8& mn. (uydoua, 
remember), record, memorial. 


pyypetoy, ov, 8. n., memorial, 
monument. 

podvPdos, ov, 8. m., lead. 

povh, 7s (uévw), staying, stay. 

pdvos, 7, ov, adj., alone. 

puptor, ar, a, adj., ten thousand. 


vav-Barns, ov (vais, Baivw), 2. 
m., one who embarks on 
ships, seaman. 

vau-KrAH ov, & m., master 
of a chip, skipper. 

vay jaix fe, v., fight a sea- 
battle. 

vaupayla, as, sea-fight. 

vais, 8. /., gen. vews, dat. ynl, ace. 
vaiv, plur. vies, vedv, vavol, 
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vats, ship; vats pwaxpd, long 
ship, i.e., ship of war; vavol, 
by sea. 

vauTiKds, %, 6», given to ships, 
skilled in seamanship, naval ; 
vaurixéy (uséd as a substan- 
ttve), navy. 


véne, fut. vend, lst aor. &veiua, | 


assign, deal out. “5 ,Acy1¢,>. 


véos, a, ov, adj., (1) young, 
under age, a minor, (2) new. 

vetpa, aros (vevw, nod), nod, 
sign. 

ve-wptov, ov, 8. ”., dock-yard, 
arsenal. 

vewrrl, adv. (veds), lately, just 
now, newly. 

vewrep({w, v. (vewrepos), make 
innovations, change the con- 
stitution, make revolutionary 
movements, 

vewtepotro(ia, as, 8. f., innova- 
tion, revolution. 

vedrepos, a, ov (comp. of veds), 
strange, contrary to pre- 
cedent. 

vijoos, ov, 8. f., island. 

vixdw, v., (1) conquer, (2) have 
conquered, be victorious. 

voul(Lo (vdéuos, custom), v., hold 
or consider as custom, so in 
general=hold, consider. 


vépipos, 7, ov, ady., customary; 


neut. plur. vouia, usages, 
customs. 


voréw, v., be ill, fall sick. 
viv, adv., (1) now, (2) lately. 





— 


- 


1] 


Enpalve, let aor. é&fpava, dry 


up, dry. 

Enpds, d, dv, adj., dry; neut. 
énpév, used as subst. dry 
land. 


beyyevis: és (ctv, ylyvopa), adj., 
of the same stock, related ; 
(as subst.) relations; 70 
ovyyevés, kin, relationship. 
Evyypadh, js (ctv, ypdpw), 
composition, compilation, 
history. 
Evy-xa9-atpéw, 2nd aor. tvyxad- 
etAov ; part. tvyxadeXdy, join 
in pulling down, join in 
destroying. 
-KaTa-okevadfw, v., join in 
uilding or establishing. 
-Kkat-epydfopar, v. dep., join 
in subduing. 
EvAAapBdve, 2nd aor. tvvéhaBov; 
part. tv\d\aBwv, take hold of, 
seize, arrest. 


EdAAn WN, ews, 8. f. (EvAAapBdrw), 


arrest, apprehension. 


EupBalvw, 2nd aor. fuvéBny, 
(1) come together, (2) come 
to an agreement, agree, (3) 
fall out, happen. 

Ba&AAw, 2nd aor. ~vvéBadov 
(1) throw together, (2) (in- 
transitive) meet, encounter, 
engage. 

Eup-paxta, as, 8. f. (ctv, udx- 
ova), (1) alliance, (2)=ol 

. Edppaxor, 


(3 / t 
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Evppax(s, (dos, f. adj., allied: 
used as substantive, (1) 
allied state, (2)=o0! tiupayor. 


Etppaxos, ov, 8 m., ally. 

Evp-was, aca, ay, gen. -avros, 
adj., all together. . 

Evp-wdéw, lst aor., Evy-érhevea, 
sail with, sail together. 

fup-mpéoBes (plur.), 8. m., fel- 
ow-ambassadors. 

-hépw, fut. gtvv-olow, (1) 

collect, (2) contribute, (3) 
(impersonal), fvp-péper, it is 
advantageous. 

Evp-hopos, ov, adj., advantage- 
ous, expedient, 

fvv or oty, prep. with dat.= 
with. 

Evv-ad- pi, v., draw into a 
revolt. intransitive tenses 
tuy-aghéornxa, évvaréorny, 
part. tw-amroords, join in 
revolt. 

Evv-StdKo, v., join in pursuing. 

EuveB-, Evve-, Evver-. V. fuuB-, 
Eupp-, Eupm-. 

Evv-em-AapBdvopar, 2rd aor. 
tvveredaBdunv, take part in 
a thing together, join in 
helping. 

Evv-er-artidopar, v. dep., join in 
accusing. 

Evv-er-avlornpe, 2nd aor., tvv- 
eravéotyy, Vv. (= fvvadlornu). 

fuv-epydfopar, v. dep., work 
together; perf. fuelpyacuc 
(used in passive sense), 
wrought together. 
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fuverrpdrevoa. V. tvorparévw, | otka-5e (olxos, de), adv., home- 


Evverds, n, ov (Euv-inu, put to- 
gether, understand), intelli- 
gent, sagacious. 

tvy-lornpt, put together, per/. 
Ewéornxa, plup. tvv-ecorhew 
(intrans.) hold together, 
stand complete. 

Eiv-o80s, ov, 8. f., coming to- 
gether, meeting, congress. 
Evv-oxoSopdo, v., perf. pass. 
tuv-wxoddunuat, build, or work 

together. [~~ 

Evv-opodoyéo, v., agree, uri fi}. 

Evv-rlOnur, imp. Evv-erlOnv, put 
together, compile, write a 
history of; mid., 2nd aor. 
tuvebéuny, agree, covenant. 


Evv-w-. V. tuv-o-. 

fv-orparetiw, Ist aor. tvveorpd- 
revoa, v., join in the expedi- 
tion. 


d, h, 76, gen. rod, THs, Tov, def. 
article, the. In the phrase 
wpo Tov = obros or bbe. 


8-5e, 4-5e, 76-5, demons. pron., 
this (especially referring to 
something just going to be 
mentioned, while otros refers 
to something already men- 
tioned). 


48ds, of, 8. f., way, road. 


S0ev, adv. (8s), from which, 
whence, 


otSa, perf, with pres. sense from 
root Fd; part, elddés, know. 


wards. 

olxetos, a, ov, adv., (1) belong- 
ing to one’s house, (2) own, 
own private. 

olxéw, lat aor. Gxnoa, dwell in, 
inhabit. 

otxypa, aros, 8. n., dwelling- 
place, room, chamber. 

olxnrts, of, 8. m., inhabitant. 

oixta, as, 8. f.” hbtse, dwell- 
ing. : 

olk({o, fut. old, lst aor. @xica, 
lst aor. pass. wxlo@ny, colon- 
ize. 

olxoSopéw, lst aor. gxoddunoa, 
build. 


olxodépnpa, aros, 8. 7., build- 
ing. 


g 
olkodSopla, as, 3. f., building. 
otkos, ov, 8, m., (1) house, (2) 
home, 
olvos, ov, 8. ™m., wine. 


olos, a, ov, rel., of what kind, 
such as (Lat., ‘‘ qualis”’). 


olds re, ofd re, oldv re, such as 
to, able to, fefrr be 2 

ofyopar, imperf. wxdunv, fut. 
olxnoopoat, be gone, have 
gone. 

éAlyos, 7, ov, adj., few, small, 
little. 

ddxds, ddos (é\xw, drag, lit. a 
towed ship), 8. #., merchant 
ship. 

SAvpt, fut. 6r\G, lst aor. dea, 
destroy, a 


‘ 











1] 


Sp-npos, ov (duof and root ap= 
join), 8. m., a pledge, hos- 


tage. 


Spovos, a, ov, adj., like, equal; | 


adv, duolws, alike, equally. 


Sporoyéw (cu08, \éyos), v., speak 
the same thing, agree, come 
to terms. 

dpodoyla, as, 8. y°, agreement, 
terms of surrender. 

Spas, conj., nevertheless, not- 
withstanding. 

évopatw, name, speak of. 

évopacrl, adv., by name. 

én, adv., by which way, 
where, how. 

SrAlrys, ov, 8. m. (8rdov), heavy 
armed foot soldier, hoplite. 
Sirdov, ov, 8 7., (1) weapon, 
especially (in plur.) heavy 
armour of the hoplite, (2) ra 

8rda, the camp. 

Brrore, relat. conj., whenever. 


82ov, relat. conj., where; with 
&y, wherever. 

Stes, relat. conj., (1) how, (2) 
in order that. 

dpdw, fut. Syoum, 2nd aor. 
eldov, see, perceive. 

épyh, js, 8. f., (1) disposition, 
temper, (2) anger. 

épy(fZo, rouse to wrath; pass. 
épylfoua, lst aor. wpylodnr, 
grow angry. 

dp8ds, 4, dv, (1) straight, (2) 
erect, standing upright, (3) 
right; adv., dp0és, rightly. 
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Spxos, ov, 8. m., oath. 
is a v., set in motion; pase. 
put in motion, start. 
épuacba dd, start from, 
make a place a base of opera- 
tions. 


Epos, ov, 8. m., frontier, border, 
undary. 
Spodos, ov, 8. m. (épédw, cover), 
roof, 


Spvypa, aros, 8. 2. (dpicow, dig), 
ditch, trench. 


8s, 4, 8, rel. pron., who, which. 


8c0s, bon, Boor, rel., as great 
as, how great; pi., as many 
as, all that. 


So-mep, H}-mep, 8-mep, rel. pron., 
the very person who. 


éaréov, doroiv, pl. écréa, dora, 
8. n., bone. 


Boris, H-Tis, 8-Tt, gen. of-Twvos 
or Srovu, pl. otriwes, rel. pron., 
(1) (indefinite), whoever, (2) 
(in indirect question), who, 
what, (3) (in final or consecu- 
tivesentence),one whomight, 
one who should. 


darpax(la (Sorpaxor, potsherd— 
because every citizen wrote 
on a potsherd the name of 
the person he wished ban- 
ished), banish by potsherds, 
ostracize. 


Sre, rel. conj., when. 


Srv (properly neuter of 87s), 
conj., that, because (especially 
used in quoting another's 
words). 
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Srov, dry, gen. and dat. 
Sorts. 

ot, neg., not. 

ot8é, conj., (1) nor, (2) not 
even. 

ovdds, ovdeula, obdév, declined 
like els, no one, none. 

ovx, for od before a vowel. 

oty, adv., then, therefore. 

otirep, gen. of Scwep, where. 

otrre, adv., not yet. 

otre (with another offre or re), 
conj., neither, nor. 


otros, airy, roiro, gen. rovrou, 
Taurns, TovTov, demons. pron., 
this. 


otrws, olrw (adv. of oiros), 
thus. 


Sher, fut. dpecdijow; 2nd aor. 
Odedov, owe. 

Spor (fw, boil), properly boiled 
meat, (2)meat, (3) “‘anything 
eaten with bread to give ita 
relish,” extras, delicacies. 


wabely, V. rdoxw. 

wd8os (xdoyw), ous, 8. n., suffer- 
ing, misfortune, disaster. 

mavduKd, Oy, 8. n. (plur. with 
sing. sense), favourite. 

aats, watdds, 8, m. and f., child. 

woadauds, d, dv, adj., ancient. 

médwy, adv., (1) back, (2) again. 

mavonpe (was, Siuos), adv., 
with the whole people, in a 
body. 


THUCYDIDES. 


[Book | 


of | wavraxa (wads), adv., in every 


direction, everywhere. 

tavrotos, a, oy (ras), adj., of 
all sorts, of every kind. 

wavr. V. was. 

apa, prep. with gen., from 
alongside of, from; dat., (1) 
alongside of, (2) in ‘the judg- 
ment of; acc., (1) running 
alongside or to the side of, 
(2) to, (3) contrary to. 
mapa-Bad\Aw, 2nd aor. wap- 
¢Badov, lay alongside, so= 
stake one thing against an- 
other, or risk, endanger (used 
in this sense in the middle 
also). 


tmap-ayy&do, Ist aor. map- 
ge ciehl 9 a messagealong, 
so=simply order, recommend 
(with acc. of thing). 


mapa-yiyvouas, fut. rapa~yert- 
coat, 2nd aor. wap-eyerdunp, 
(1) be present, be near, (2) 
come to. 

map-aye, 2nd aor. rap-trya‘yor 
lead astray, deceive. 

mapa-SSa., fut. wapa-ddow, 
2nd aor. xap-édwy, part. rapa- 
dovs, give over, surrender. 


mwap-alveris, ews, 8. f., advis- 
ing. 

map-atvéw, fut. wap-awéow, lst 
aor. wap-iveca, advise, exhort, 
recommend. 

-hapBdvo, 2nd aor. map- 
é\aBor, (1) receive from an- 
other, succeed to, (2) take 
with one, 





. 1.] 


mapa-péve, ful. rapa-pevO, lat 


aor. rap-éuewa, remain, stay. 


mapa-vonia, as (rapd, 
transgression of custom, dis- 
regard of propriety. 

mapa-whtw, lstaor. rap-érevoa, 
sail along side of coast. 

mapa-rovew, make falsely, mid., 
get made falsely, get forged. 


wapa-oKkevato, make ready, 
prepare; mid., get ready, 
make preparations. 


mapa-oKevh, js, 3. f., (1) pre- 
paration, (2) purpose, (3) 
equipments, resources. 

mwapa-rlOnpr, 2nd aor. wrapéOnr, 
mid, wap-eéunv, set beside, 
provide; mid., get provided, 
procure. “* 

wapa-Tpére, turn aside, divert. 


wap-aurlka (sometimes 7d map- 
aurixa), immediately, on the 


spot, at the time. 


jTapa-x pha — mapaurixa, 
wap-ov. V. rapa-dldwu, 


whp-ept, inf. mapeivar, part. 
wapwv, imp. wap-jv, be pres- 
ent. |” SME oh eg 20MM 

-map-éxo, 2nd aor. wdp-erxr, 
imp. wap-etxov, provide, fur- 
nish. wapéxew éavrév, fur- 
nish oneself, so=show one- 
self. 

wap-Lornut, place beside; mid. 
wap-lorapot, fut. mwapa-o7Th- 
count, lst aor, rap-eornoduny, 
made to stand on one side, 
bring over, subdue. 


VOCABULARY. 


vduos), 


he por 4 
we vel- Lev we yet ar) 


103 


map-dpotos, ov, adj., nearly 
alike, much alike. ° 

map-ovola, as (wdp-eu), & fes 
presence, a +> 

was, waoa, way, gen. rays, 
wdaons, wavros, all, every. 

macoxo, ful. weloouat, 2nd aor. 
éradov, (1) suffer, (2) with 
ady., be in a certain condi- 
tion, (3) as pass. of row, be 
treated. : 

wax Os, ous, 8, ”., thickness. 

weLo-paxéw, v., fight on land. 

we{o-pax(a, as, 3.f., land battle. 

metés, 4, dv (wéta, foot), (1) on 
oot, walking, (2) on land, 
opposed to ships, 80 mefés and 
we(év, a land force. mefy, by 
land. 

arelOw, 2nd aor. EGov, lst aor. 
pass, éreloOnv, persuade, win 
over; pass. (with dat.), listen, 
to be won over by. 

meipa, as, 8. f., trial, attempt. 

apie, v., send, despatch. 

wevta-erhs, és (wévre, Eros, year), 
adj., lasting five years. 


BevraKdotor, at, a, adj., five 


hundred. 
wéyre, indecl. adj., five. 
mevrfxovra, indecl. adj., fifty. 
awérroxa, etc. V. rlrrw. 
TMEepardo, V., CALL'Y ACTORS; PAS3.y 
pass over, Cross. 


arépav, adv., across, to the other 
side. 


vt Lr 
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wept, prep., about, (1) with gen., 
about, concerning (causal), 
(2) with acc. (of place), around, 
near, (3) (in composition), 
over. 


mepr-ayydo, fut. repi-aryyedd, 
let aor. wept-yyyetda, send a 
message round, send round 
orders for. 


mept-aipéo, 2nd aor. mept-etdor, 
part, rept-ehdv, take away all 
round, strip off. 

wepl-Bodos, ov, 8 m. (epi, 
Baéd\Aw), anything thrown 
round, (1) wall, (2) circuit, 
compass. 

mepl-euype, part. repi-sv, be over, 
remain over, and above, sur- 
vive. 

mept-eday, etc. V. repi-arpéw. 


twept-elpyo, v., enclose all round, 
encompass. 


tepi-lornpr, fut. rep-ornow, 1st 
aor. wept-éornoa, set round. 


mept-pévo, v., wait, abide. 


wept-o.xos, ov, 8., dweller 
around, at Sparta, a Peri- 
oecus. V. note on ch, 24. 


c-opdie, fut. wept-dyouat, over- 

be eg disregard. 

wepi-whiw, lst aor. repi-éwhevoa, 
sail round. 

mept-Tvyxavw, 2nd aor. repi- 
éruxov, meet with, encoun- 
ter. 

TEPL-TUX OV, of 
TVyXdvw, 


part. Tepi- 
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ams, of, 8. m., clay. 

moretw (riaris), believe, feel 
confident, put trust in. 

aloris, ews, 8. f., (1) faith, be- 
lief, (2) pledge, assurance. 

murrés, 7, dv, adj., faithful, 
trustworthy; sup. moréraros. 

moras, adv. of mirds, faith- 
fully. 

wreioros, 7, ov, superl. of ronds, 
most, greatest. 


wrelwv, comp. of odds, nom. 
plur, masc. wdeloves, w)elous, 
neut, wdelova, trelw, more; Td 


wréov, mostly. Tode TA Gov, but what 


twrdo, fut. wAeUo Oia, lst aor. 
Emevoa, sail. 

mAfOos, ous, 8. n., (1) a great 
number, (2) size, quantity, ’ 

why, prep. with gen., except. 

mwAnolos, a, ov, adj., near, 
neighbouring; wAnolor, adv., 
near. 

wAo0s, riot, 8. m. (3déw), (1) 
sailing, voyage, (2) time or 
opportunity for sailing. 

tAoto10s, a, ov, sup. wovew- 
raros, adj., rich, wealthy. 

woéy, adv., from som place or 
other, from any place. 

wot, ady., some-whither, any- 
whither, 

mow, v., make; mid., (1) 
reckon, consider, (2) dpyhy 
mwoetc Oat= dpylver Bat. 


mwokqitdo, v., make war, fight, 
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Tokptos, a, ov, adj., hostile, 
enemy. 

wéXenos, ov, 8. m., War. 

woAt-opKéw (r5Xs, elpyw), block- 
ade, besiege. 

wodvopk(a, as, 8. f., siege. 

wots, ews, 8. f., (1) city, (2) 
whole country, state, com- 
monwealth. 

TOC pA, aros, 8. n., town. 

wokitela, as, 8. f., (1) citizen- 
ship, (2) commonwealth, 
state. 


woXlrys, ov, 8. m., member of 
a city, citizen. 


modAdKig (rodvs), adv., often. 

mwodt-owvos, ov, adj., rich in 
wine. 

woAvs, WoAA}, morAU, Gen. odo’, 
7js, ToAXod, etc., adj., Many ; 
ol odAol, the majority ; mod 
and 7o\\q, used as adverbs, 
much, very. 

topebw, v., carry, bring ; pass., 
lst aor. éropevOny, go, travel, 
march. 

WOTALSS, Ov, 8 M., Fiver. 

moré, encittic adv., at some 
time, at any time, once. 

wpaypa, aros, 8 7., deed 
matter ; plur., affairs, busi- 
ness (it may be translated 
dealings, enterprises, power, 
position, etc., according to 
the context). ' 

mpaccw, Ist aor. tmxpata, (1) 
do, (2) manage, transact, (3) 
exact, extort, (4) intrigue. 
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wpecBetopar, v., (1) send am- 
bassadors, (2) go as ambas- 
sador. 


awpéoBus, ews, old man, sup. 
mwpecBuraros, plur. mpéoBas, 
ambassadors. 


aplv, (1) adv., formerly, before, 
(2) conj., before that. 


mpd, prep. with gen., before. 


mpo-dyyeAows, ews, 8. f., fore- 
warning, advice. 


mpo-ayopevw, (1) say or warn 
beforehand, (2) proclaim pub- 
licly. 

tpo-crcPdvopat, 2nd aor. mwpo- 
noGbunv, part. wpo-accPbuevos, 
learn beforehand. :: /«« t++«f 

mpo-SyrAdw, imp. 
show beforehand. 

mpo-Soola, as. 8. f. (xpo-dldwp), 
treachery, treason. 


mwpd-epe (elu, 20), part. mpo-wy, 
go before, advance. 


mwpoepnpévos, perf. part. pass. 
(no present in use), mentioned 
before. 


am povd}\our, 


wpo-€py opr, 2nd aor. rpo-7AGor, 
come or go forwards, ad- 
vance. 


wpo8upla, as (apd, O0u0s), readi- 
ness, zeal, 
V. wpd-erpu. 


rete tal v., escape be 
forehand. ; 


Wpo-Lovr, 


. 


i 


n 


: a 
taj ot ft tet 
pete fey’ - 


106 THUCYDIDES. [Rook 


wpoo-plyvupt, Ist aor. mpoc- 
éugéa, (1) mingle, unite, (2) 
(intrans.) come into contact 
with, engage with. 

mpoo-rovotpat, v., bring over to 
oneself, lay claim to, make 
pretence. 

mpoc-Tacce, perf, Pass. Tpoo- 
téraypat, place, post, ap- 
point. 

mpoo-Tuyxave, 2nd aor. mpoc- 
éruxov, meet with, fall in 
with. 


sd ai v., (1) bring to, 

apply to, lay upon, (2) tring 
in in addition. 

mpoo-prts, és, adj., friendly. 


wpd-oxnpa (1p6, exw), aTos, 8.%., 
something held in front, pre- 
tence, pretext. 

mpoo-xwpéo, v., come over to, 
join. 

apéo-wrov, ov, 8 7., (1) face, 
(2) front, (3) look. 

mpo-Tepéviopa, aros (xpd, TéU- 
evos), entrance of the sacred 
precincts (réuevos). 

mpdrepos, a, ov, comp. without 
positive in use, former, 
earlier. 

ampétepoy, adv., before, earlier. 


wpo-mpde, honour, select, ad- 
judge worthy. 
m@povd=mrpo-e5. Wpovy = wp0-ex. 


mpo-vTapxo, exist beforehand, 
happen before: 


mpés, prep. with gen., from; 
with dat., (1) near at, (2) in 
addition to; with acc., (1) 
towards, (2) against, (3) 
with relation to, in regard 
to. 

mpoo-dyw, 2nd aor. rpociyayor, 
(1) bring to, (2) apply, em- 
ploy; mid., bring over to 
one’s side, reduce. 

wpoo--Brdfopat, dep., force, com- 
pel; lst aor. pass. mpoc- 
eBidobnv, be forced. 

awpoo-BonSéw, v., come to aid. 


mpoo-Séopar, dep. (v. déouac), 
need besides, need further. 
mpoo-Séxopat, v., wait for, ex- 
pect. | 
mpdo-eyn, tmp. mpoo-yew, inf. 
mwpoc-cévat, part. mpociwy, go 
towards, approach, attack. 
mporemorAdw, perf. pass. inf. 
wpocereoTrd\Oar, command in 
- addition, give a further in- 
junction. . 
apoo-€xw, imp. mpoc-etyov, 2nd 
aor. mpt-erxov, bring to 
apply. sine E rerthe fe é 
mpoo-jev. V. mpdc-erpe. 
mpoo-hkw, come to, belong to. 
mpoojkorres, part., related to, 
_, kinsfolk. 
mpdo-Kepat, imp. rpoc-exeluny, 
lie near, used as pass. or mid. 
of wrpoc-rl@nu, apply oneself 
to. 














mpo-cKomt, 7s, 8. f., spying or 
reconnoitring. 
: en a ee 
‘ é 
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wpopactfopar, imp. mpouvpa-| caopds, of (celw), 8. m., shak- 


ogounv, allege as a pretext, 
make excuses. 

a@pépacis, ews (1pd, 
reason, cause, excuse. 

tpo-dépw, (1) bring forward, (2) 
assist, bring assistance, con- 
duce. 

awpo-dvAak(s, ldos(wrpo, purdoow), 
keeping guard in front. 

mpo-xopéw, go forward, ad- 
vance. mpoxwpet pot Toro, 
this thing goes on well to 
me, I succeed in this. 

aparos, superl. of xpbrepos, first, 
foremost.  mpirov, ~adv., 
first. 

muvOdvopat, fut. révooua, aor. 
érvdouny, ask, inquire, learn, 
hear, understand. 

avers, ews (ruvOdvopuat), 8. f., 
asking, ascertaining. 

aw, enclitic adv., yet. 

wO-woTE, AdV., ever yet. 

mos, enclitic adv., in any way, 
by any means. 


palyw), 


pqdios, a, ov, comp. pdwy, sup. 
Pgoros, adj., easy. 


catpamea, as, 8. f., office of a 
satrap, province of a satrap, 
satrapy. 

catparns, ov, satrap (Persian 
governor of a province). 

wads, és, adj., clear, sure, 
certain. 


caddis, clearly, plainly. 


ing, shock (especially earth- ! 
quake), 


ofpa, aros, 8 7., sign, mark, 
monument, tomb. 


onpeoy, ov, sign, mark, token. | 
olSnpos, ov, 8. m., iron. rs 


oKevf, 7s, equipment, dress 
(used also in plural). 


oxnvdopat, dep. (cxnry, tent), 
ae i build a tent, so= 
uild, fix up. 
oKuTdéAn, ns, 8. f., (1) staff, (2) 
official despatch. The oxurdAn 
was properly a staff, on which 
a strip of paper was rolled 
spirally, and on this the 
ispatches were written, so 
that when unrolled they 
were unintelligible; generals 
abroad had a similar staff, 
round which they rolled these 
papers, and so were able to 
read the dispatches, 


ods, 7, 6, poss. adj., thine, 
thy. 


orrovdt, ns (orevdw), (1) drink- 
offering, libation ; (2) plur., 
truce (because a truce was 
made with libations). 

orovd1, 7s, haste, zeal; crovd7, 
hastily. 

oral, ns, &. f., upright stone, 
slab, monument, 

otpatea, as, 8. f., campaign, 
expedition. 

orpatedo, v., serve as a soldier, 
make an expedition. . °.. 
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orparnyéw, v., be general. 


otparnyés, of (crparés, dyw), 
8. m., general, admiral. 


orparte, as, 8. f., (1) army, 
armament, (2) expedition. 
oTpariorys, ov, 8. m., soldier. 


orpatriotl(s, dos, f adj., be- 
longing to the army. vais 
orpariwrls, troopship. 

otpatdémedov, ov, 8 ”., camp 

. (naval or land). 

‘et, ‘dot, col, of, pers. pron., 
thou. 

oiv. V. tu. 

oiv-, cvy-, cvo-. V. gv-. 

odeis, gen. spar, dat. chlo, 
acc. opis, reflexive pron., 
themselves. 

oérepos, a, ov, poss. pron. of 
ogets, their own, their. 


és, 4, dv, adj., vehement, 
violent, excessive. 


oppayls, dos, 3. /, seal, signet 


ring. 
oé{o, let aor. Eowoa, let aor. 
pass. écH0mv, save, keep 


practiel alive, preserve (with addi- 
tional sense, bring safe to). 


odpa, aros, 8. n., (1) body, (2) 
life, person. 


cuwrnpla, as, 8. f. (cwdfw), deli- 
verance, safety, safe return. 


Ta8e. V. d5e. 
Tax =7d éxei. 


ee (rdédas, suffering), 
v., endure hardships. 
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téXavroy, ov, 8. "., talent, (1) a 
standard of weight, (2) a 
talent’s weight of silver, 
about £240. 


Ta\Na =7h Adda, 
Tapetoy (raplas), 
treasury. 


Tacow, perf. pass. Térayyat, 
arrange, appoint; mid., agree 
or arrange to pay a sum 
(especially by ins ents). 


Taos, ov, 8. m. (Odrrw), grave, 
tomb. 


du 9 8. nw. 9 


Taira. V. odros. 

ratty, adv. (odros), in this way, 
ormanner yee ay 

Taxis, cia, U, adj. ., swift, ,quicky 
sup. TdxtoTos, adv. rdxLorTa. 

ve, enclitic, and; when befo 
another re or ral, both. 

t0vor, V. rlOnu. 

Te i] v., ) build a wall, 

uild, (2) fortify, (3) pass. 

rerylfouat, be furnished with 
walls. 

Telxos, ous, 8. ., (1) wall, (2) 
walled place, castle, fort. 
Taxopaxéw, v., attack, con- 

uct a siege. 
i prov (réxpuap, end, con- 
usion), ov, 8 7., sure sign, 
positive proof. 
teXevtatos, a, ov, adj., last. 
te\evrdo, v., bring to an end, 
finish. 


TeA\cuTh), jis, 3. f., end. 


1.) 


tebe, fut. TeX; lst aor. érA- 
eoa ; lst aor. pass, éredéoOny, 
complete, accomplish. 

T&0os, ous, 8. n., (1) end, (2) 
highest power and so = 
magistracy, authority ; ol év 
tédet, those in authority ; 7a 
ré\n, the magistrates. 


vénevos, ous (réuvw), a piece of 
land cut off, sacred piece of 
land, precincts of a god. 


recoapaKoyta, indecl., forty. 
récoapes, Técoapa, adj., four. 


rérapros, 7, ov, adj., fourth. 

rerpaxio-y (A101, at, a, adj., 
four thousand. 

Tetpakdorot, at, a, adj., four 

oe zhundre é 

se Ons, i fe Ofhow; lst aor. 

Onxa; lst aor. pass. éréOnp, 
2nd aor. mid. é6éunv, place, 
put, set. 

vTiph, fs, (1) price, (2) honour, 
(3) post of honour, office. 

Tipwped, v., avenge; Tipwpod- 
pat, mid., e vengeance, 
punish. 

Tis, Tt, gen. Tiwds or Tov; dat. 
Twi or TY; acc. Tivd, anyone, 
someone ; 7:, in some degree, 
somewhat, 

rovdede, -dée, -6v5e, such, of such 
kind, generally used of what 
follows. 

sovodros, -airy, -oiro (declined 
like odros), such, of such 
kind (used of what has gone 
before), 
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TrOApa, 75, 8. f., courage, daring. 

ToApdo, v., dare, venture. 

Todunpds, d, dv, daring, bold ; 
To ToAunpsy, boldness. 

Toph, 7s (reuyw), 3. f., cutting, 
point of section, end. 

toods-S¢, %-5e, dy-5e, adj., 80 
great, so large (used of some- 
thing which follows). 

Towotros, a’ry, olro (declined 
like otros), so great, so large, 
so much (used of something 
which has gone before). 

vtére, adv., then (also é rq 
rére, then). 

tov. V. Tis. 

totro, V. odros. 

tpamreia, ns, 8 f., (1) table, (2) 
table (in the sense of dinner 
dishes), 

tpels, rpla, gen. rpiaw; dat. 
tpol; acc. rpeis, tpla; ad)., 
three. 

tpiakovrotrns, ¢s (rpidKxovra, 
Eros), lasting thirty years. 

Tpefipns, ous (rpels, éptoaw), 8. f., 
a ship with three banks of 
oars, a trireme. 

tplarovs, odos, 8. f., a three-footed 
brass cauldron, tripod. 

tpltos, 7, ov, adj., third. 

tpétatoy (rpemw, turn, rout), 
ov, & ”., & memorial of a 
rout, a trophy. 

Tpdémos, ov (Tpérw, turn), 8. m., 
(1) turn, direction, (2) way, 
manner, 
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Tuyxdve, 2nd aor. Ervxov, (1), dd, 


hit, (2) chance upon, (3) 
happen ; tuyxdvw dv, I hap- 
pen to to be. 
Tupavvis, ldos, 8 
a TUpavvos OF & 
despotism. 


oh a rule of 
lute prince, 


vids, of (also declined irregu- 
larly), 8. m., son. 


tpérepos, a, ov, adj., your, yours. 
trra(Opros, oy (ix, alOip), in 
the open air. 


trdpye, pf. pass. dwipypas; 
. 8rd plup. pass. Oxnpxro, (1) 
with gen., make a beginning 
of, begin ; ; pass. impersonal, 
a beginning is made, (2) 
come into being, be 

inretrrov (2nd aor. with no pres. 
in use), say first, say by 
, way of introdyetion, / Wels 

beccutial “dm. bare KewTOo, 
used as pass. of tr-ex-rlOnu. 

trdéxavro, V. bx-ex-xeiuat. 

dwelevro. V. br-ex-rlOnut. 

Grr-ex-rl(Onpr, 2nd aor. mid. 
UreteOéunv, put away, or 
stow away in safety. 

trép, prep. with gen. or acc., 
(1) over, above, esp. of a 
ship at sea = off, (2) in be- 
half of. 

iméoyero. V. tmioxvéopat. 


— ov (braxotw), adj., 
edient, subject. 
$r-voxvéopat, 2nd aor. vme- 


oxbunv, undertake, promise. 
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prep. with gen., (1) from 
under, (2) (of the agent) by, 
through ; with dat., under; 
with acc., (1) to under, (2) 
(of time) about, near. 


troxeipar, used as pass. of 
vrorlOnu, be laid under (of 
foundations), have been laid. 


trro-Ac(tr, v., leave behind. 
inré-Aouros, ov, adj., left be- 
hind. 


trro-uévw, lst aor. 
stay behind. 
tro-volw (vro=secretly, vois), 
suspect, conjecture. 
ttro-wros (iré, dx7-), ov, ad). 3 
(1) suspecting, (2) suspicious ; 
To trorroy, suspiciousness. 
trro-orovSds, ov, adj., under a 
truce, secured by a truce. 
ao: vlOnur, lst aor. vréOnxa; 
2nd aor, tnf. bro-betvar; 2nd 
aor. mid. vreOéuny, (1) place 
ae (2) propose, suggest. 


one - ov (trd, xelp), 
jec 


vr-éuewa, 


trro-xwpo, fut. renee, 
withdraw, retire. 


tr-opla, as, 8. f., suspicion, 
jealousy. 
» v., be oe come 
later, be too late 
Sorrepos, a, ov after, coming 
after, with gen. ; ; borepor, adv., 
afterwards. 


thhos, ous, 8. n., height. 


Se 

Gi face or arc elecOwed recy, 
‘ FELICE, ; 

dalvw, bring to light; pase. 


galvoua.; 2nd aor. éddvny, 
come to light, appear. 

davepds, d, dy (palyw), open to 
sight, manifest. 

 ,pavepds, openly. 

dact. V. dnud. 

ddoKw, imp. Epacxor, say. 

delBonar, fut. gpeloouar; let 
aor, épeodunvy, spare, be 
sparing of. 

dépw, fut. in use olow; lat 
aor, fveyxa, (1) bear, bring, 
(2) (of money) pay. 

debyw, 2nd aor. &pvyoy, flee, 
(2) go into banishment, (3) 
be or live in banishment. 

gyut, 3rd pers. sing. pnol; 3rd 
plur. paot; 2nd aor. &pny, 
say, speak, affirm. 

Plclpw, fut. PbepS; lst aor. 
EpOecpa; 2nd aor. pass. é¢- 
@dpnv, destroy, spoil, ruin. 

g@urla, as, 8. f., love, friend- 
ship. 
oBéw, v., frighten; doBéouat, 

? pass., fear, dread. 

gorda, v., (1) go up and down, 
(2) 


visit constantly or 
regularly. 
gdvos, ov, 8 m., murder, 
slaughter. 


dopa, as, a. f. (pépw, pay), 
payment. 
dpos, ov, &. m., tribute, 


pdfe, v., tell, declare. 
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povpa, as (mpd, dpdw), 8 fs 
(1) keeping guard, Mga 
(2) men who keep guard, 
garrison. 

dpovpéw, v., watch, keep guard, 
garrison, 

gpouvpds, of, 8. m., watcher, 
guard ; plur., garrison. 


gvyds, ddos, 8. m. (devyw), 
exile. 
ssetooa 


watc 


js, 8 ff. (pvdrdccw), 
, keeping guard. 


xarerds, 4, dv, adj., hard to 
bear, unpleasant, ill-tempered. 

XGAcE, xos, 8, m., rubbish, 
rubble, 


XaAkots, 7, ofv, adj., brazen. 
xaplfopar, v., show kindness 


to, oblige. 
Xapts, ger. xdpiros, 8. f, 
layout, kindness, (2) sense 


of favour, gratitude. 
Xeupav, Gvos, 8s. m., (1) winter, 
(2) wintry weather, storm. 


xelpwv, ov (used as comp. of 
Kaxés), worse. 


xAror, a, a, adj., thousand. 

xpd, (1) give what is needful, 
(2) of oracles, give the re- 
quired answer, give advice ; 
mid. xpdoua; fut. xphoopat, 
(1) use, (2) be possessed of, 
display, use. 

xpela, as, a f., (1) need, 
necessity, (2) request. 
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xen, impers., inf. xpiva:; imp. 
éxpnv, it is right, ‘it is 


necessary. 
xpfina (xpdouct), aros, &. 7,., (1) 
thing used, (2) business 


matter, (3) in plur., money. 


XPNeThpioy, ov, 8. n. (xpdw), 
oracle. 

xpnords, 4, dv, adj. (xpdouax), 
(1) serviceable, (2) upright, 
worthy. 

Xpévos, ov, 8. m., time, space 
of time; xpSvot, regular 
ea xpovw, in time, at 


xpa, as, 8 f., (1) place, room, 
(2) land, country. 

X , v., make room, with- 
raw, go. 

Xeploy, ov, 8. n. (diminutive of 
xipa), (1) place, (2) place 
(applied to time or a narra- 
tive), period, epoch, branch 
of a subject, (3) fortified 
post, stronghold, (4) estate. 


YetiSo, v., cheat; pass. yel- 
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Sonat; lst aor. épedaOny, be 
deceived, disappointed (with 
gen.). 

n, bv, adj., (1) bare, 
naked, (2) light-armed (of 
troops), opposed to érAtrac. 

Kf, Ts, 8. S-, (1) breath, (2) 
e, spirit. 


O5e, adv. from &8de, thus, in 
this way (generally like Jdde 
referring to what follows). 


ox-. V. olk-, 
Aeon. V. bd\AumL. 
jy. V. elul. 


as, (1) adv., (a) as, (b) with 
superlatives, ws TdXuwTa, as 
quickly as possible, (2) prep., 
to, used only with persons, 
(3) conj., (a) that=éri, (6) 
since, (4) és= thus. 

dovwrep, adv., even as, just as. 

doe, conj., so that. 

ab&eaa, as, 8. f., help, assist- 
ance. 

ep&uos, ov, adj., helping, 
profitable, serviceable. 


INDEX OF PROPER NAMES. 


*“ABpwrixos, ov, ch. 3. 

“Ayr, wvos, ch. 40. 

“Adunros, ov, ch. 16. 

"AOjva, wy, f., Athens. 
*A@nvaios, a, ov, Athenian. 
Alyatos, ov, m., the Aegean 


Atyurros, ov, f., Egypt. 
Alyvtrrios, a, ov, Egyptian. 
Al@aev’s, ews, plur. 7s or ets, be- 
longing to Aethea (a town in 
Laconia), ch. 24. 
Alywa, ns, f., Aegina. 
*Axapvavia, as, f., Acarnania, 
Alywyrjs, ov, Aeginetan. 
*Addéavdpos, ov, Alexander a 
king of Macedonia, ch. 17, 
“Andceds, ch. 28. V. note. 
*Apupraios, ov, ch. 33. 
*Audlrokss, ews, f., ch. 23. 
*Avrixdys, éous, ch. 40. 
"Apyos, ous, 7. 
*Apyetos, a, ov, Argive. 
*Apyluos, a, ov, of Argilus (a 
town in Macedonia), ch. 13. 
*Apioreldns, ov, ch. 3. 
*Apratéptns, ov, m., ch, 27. 
"Aala, as, f. 
’Actavés, 4, dv, of Asia. 


’Axala, as, Achaea. 
*Axaibs, d, 6v, Achaean. 


Bufdyriov, ov, »., Byzantium. 
Bufdyrios, a, ov, Byzantine, 
Bows, 09, m., ch. 30. 


Bowros, 00, Boeotian. 
Bowrla, as, J.» Boeotia. 


Tepavela, as, f. ch. 28,’ ih 


Téyyvios, ov, m., ch. 8. 
AacxvnXiris, wos, of Dascylium, 


ch, 9. 
Aedrgol, Gv, Delphi. 
Ajfos, ov, f., ch. 19. 
Aéddomes, wr, ch. 21. 
Adpxis, ews, m., ch. 6. 
ApaBnoxés, ov, f., ch. 23. 


Et\ws, wros, m., Helot, ch. 24. 
*EdAdvixos, ov, m., ch. 20. 
“EAAnv, nvos, Greek (subst. ). 
"EdAnvixds, 4, dv, Greek, Grecian 
(adj. ). 
‘EAAnvoraula, dv, Stewards of 
Greece, ch. 19. 
*E\Mjomovros, ov, Hellespont. 
’*EXevols, wos, f., ch. 37. 


*Arrixés, 4, dv, Attic. 4 Arrix} | "Emidavpios, a, ov, Epidaurian, 
(sc. 77), Attica. ch. 28 (of Epidaurus). 
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"Epweds, ov, ch. 30. "Iwy, wos, Ionian. 

"Eperprevs, éws, of Eretria, ch. 8. luvla, as, Tonia, er ee 

“Eppovls, l6os, of Hermione, = foe tret Cee rag tce ) eye ve * ory 


ch. 8. 

*Eoriaed’s, éws, plur. fs or ets, 
Hestiaean of Hestiaea, ch. 
37. 

EvBoedts, éws, plur. fs or eis, 
Euboeans. 

EvBola, as, f., Euboea. 

Evpupédwv, dvros, ch. 23. 

"Exexparldns, ov, ch. 34. 

"Egegos,, ov, f., Ephesus. 


Zwwripos, ov, ch. 32. 


*Hidy, ovos, ch. 21. 

"Howvés, 7, ov, Edonian (subst. ), 
ch, 23. 

"Héwmxéds, 4, dy, Haein adj., 
ch, 23. 


Odoos, ov, ch. 23. 

Odotos, a, ov, Thasian. 

OemoroxA4s, ‘éovt, Themistocles. 

Oecoards, 7, dv, Thessalian 
(Oerranés). 

O7Ba, wy, Thebes. 

Oouxvdldns, ov, ch. 40. 

Oovpidrns, ov, inhabitant of 
Thuria (a town in Laconia), 
ch. 24. 

Opaxn, ns, f., Thrace. 

Opdt, xés, Thracian. 

Oplw, ous, ch. 37. 


1ddpn, ms, ch. 24, 

porate ov, of Ithome (Doric 
a),c 6. 

"Ivdpws, w, ch. 27. 


addas, ov, m., C 
Kapla, as, f., Caria. 
Kapvorios, a, ov, of Carystus, 
ch, 21. 
jKadvos, ov, ch. 39. 
"Kexpudanela, as, Be ., ch. 28. 
Képxupa, as, f., Corcyra. 
Kepxupacxés, 4, dv, Corcyraean. 
Kidé, exos, Cilician. 
Kiuwy, wvos, m., Cimon. 
Kirov, ov, m., ch. 35. 
KyecouBpéros, ov, ch. 6. 
Kodwval, &v, f., ch. 11. 
Koply@.0s, a, ov, Corinthian. 
Kopwvrela, as, f., ch. 36. 
Kptoaios, a, ov, of Crissa, ch. 
30. hag Sl KR Dhow ew "ated 
Kirpos, ov, Cyprus. oe 


Kupivn, ns. f., ch. 33. 
Kurinov, ov, n., ch. 30. 


Aaxedarpdvtos, 
monian. 
Aaxedaluwv, ovos, f., Lacedae- 

mon. 
Adpyaxos, ov, ch. 18, 
AéoBos, ov, f., Lesbus. 
Aewvldns, ov, ch. 12. 
Aewxpdrns, ous, m., ch. 28. . 
Aewruxldns, ov, ch. 1. 
Arywos, ov, f., ch. 39. 
Alpus, vos, Libyan. 
AcBin, ns, f., Libyan. 
Aoxpol, év, Locrians. 
Avoudjjs, gous, m., ch. 3. 
Avowudxos, ov, m., ch. 3. 


a, ov, Lacedae- 


Mayvyola, as, f., ch. 18. 
MeyaBdrns, ou, my on 9, 


fs of OOS, ‘fe 


zit pred a frever 
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Meydfatos, ov, m., ch. 32. 

MeydBuios, ov, m., ch. 32. 

Méyapa, wy, n., Megara. 

Meyapets, ews, plur. fs or eis, 
Megarian. 

Meyapis, (50s, f., Megarid, Me- 
garian territory. 

Mevdijowos, a, ov, of Mendes, 
ch. 33. 

Méugis, cdos, f., ch. 32. 

Mijdos, ov, Mede, subst. 

Mnéixés, 4, 6v, Median, Persian. 
Ta pndixd, the Persian War.’ 

MAnros, ov, f., Miletus. 

MiAjotos, a, ov, of Miletus. 

MiAtriddys, ov, m., Miltiades. 

Modovosds, ov, Molossian, ch. 16. 

Muois, ofvros, Myus, ch. 18. 

Mupwvrldns, ov, m., Myronides. 


Ndéos, ov, f., Naxus. 
Ndécos, a, ov, Naxian. 
NetXos, ov, m., the Nile. 
Nicala, as, f., Nisaea. 
Nixoujdns, ovs, m., ch. 30. 


= dvOcrmos, ov, m., ch. 34. 
=épéns, ov, m., Xerxes. 


’*Oforol, Gv, Ozolian (Locrians), 

ch, 26. 

Olridda, dv, f., ch. 34. 

Olvégura, wy, n., ch. 31. 

’"Orotvriot, wy, Opuntian (Lo- 
crians), ch. 31. 

’Opéorns, ov, m., ch. 34. 

’Opxopevés, ob}, m., ch. 36. 


HlapguXla, as, f., Pamphylia. 
Iavoavias, ov, m., Pausanias. 
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IleXordvyncos, ov; f.; Pelopon: 
nesus. mS eg 
Ilépons, ov, m., Persian (subst. ), 

Tlepotxés, 4, dv, Persian (ad)j.). 

Tlepats, (dos (f. adj.), Persian. 

Tlepixdjjs, gous, m., Pericles. 

Tletpaceds, dws, m., Piraeus. 

IInyal, Gv, Pegae. ow Aces mre 

Iiccovvns, ov, m., ch, 38. fe 01 tf. * 

IPaarela, dv, f., Plataea: 

Tvecorodvaé, axros, m., ch. 30. 

Il \elorapyxos, ov, m:, ch. 12,° 

Iloriderarexds, 4, dv, of Potidaea, 
ch, 41. 

IIpoowmlris, wos, f., ch. 32. 

Ilvdva, ns, f., ch. 17. 

IIlv@cxés, 4, dv, Pythian (a name 
of the Delphian Apollo), ch. 
Coe ge en. ae He nme tan 

Zarauls, tvos, f., Salamis (Sala- 
mis in Cyprus, ch. 35). 

Zduos, a, ov, Samian, 

Zdpos, ov, f., Samos. 

Zdpdes, ewv, f., Sardis, ch. 38. 

Zixvev, wvos, f., Sicyon. 

Zixvwvios, n, ov, of Sicyon. 

Znorés, of, ch. 1 

Zkbpos, ov, ch. 2). 

Zmrapriaryns, ov, m., Spartan, 
ch. 12. 

Zrdprn, ns, f., Sparta. 

ZTnoaybpas, ov. m., ch. 39. 

Zrpupwyv, dvos, m., ch. 21. 

ZTpoiBos, ov, m. ch. 28. 
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Talvapov, ov. n., ch. 13. 
Tavdypa, as, f., ch. 31. 
Tavaypaios, a, ov, of Tanagra. 
TrAnmodrEnos, ov, m., ch. 40, 
TéApatos, ov, m., ch. 36. 
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TorAuldns, ov, m., ch. 36, Polviaoa, f., Phoenician. 
Tpayla, as, f., ch. 39. Populwy, wros, m., ch. 40. 
Tpoctnv, qvos, f., ch. 38. Suwxeis, ews, Phocian, ch. 30. 


Tpwds, ddos (f. adj.), Trojan, ch. 
11. 


Xa:pwrela, as, f., ch. 36. 
Xarxlolxos, ov, f., of the brazen 


‘Yordorys, ov, m., ch. 38. house (epithet of Athena). 
IXdrxnes, 7 &: ch. 32, 
Xlos, ov hios 

@dAnpos, ov, ch. 29. Ro eee 

@dpoados, ov, ch. 34. Xios, a, ov, Chian. 

PoiBos, ov, m., Phoebus. 

Point, cxos, m., Phoenician. WVapurixos, ov, m., ch. 27. 
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Abstract for concrete, x. 14, 


xli, 15. 
Accusative abs., xiv. 22. 
oe respect, ii, 27. 
Aorist, epistolary, ix. 19. 


» infinitive, xxiv. 14. 


Article, xxvi. 6, xxvii. 9, xxxix. 


2, 9, xli. 12 


Dative agent, xli. 18. 
»» manner, ii. 2. 


Desiderative verbs, vii. 27. 


Future optative, ii. 27. 


Genitive absolute, Xxxvii, 3. 
cause, xix. 4. 
comparison, xvi. 14. 
Doric form or XXvi. 7, 
material, v. 


14, xxxi. 19. 
partitive, xli. 10. 


16, xxix. 


Imperfect, xiv. 2, xv. 4, xviii. 
2, xxv. 11, xxviii. 10, xxxii. 

_ 14, xii. 15. 

Indirect question, xvi. 6. 


objective, ii 2, vii. 


respect, ix. 12, xvi. 
i 3. 


reference, i. 14, xxiv. 6. 
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Infinitive epexegetic, xii. 35, 
xvill. 7 
a purpose, viii. 8. 
MH, i. 3, ili, 28, vii. 18, viii. 4, 
xxvii. 12, xli, 12. 
Middle voice, x. 9, xii. 12, 
xxxvii. 16. 


Optative indefinite, xxii. 14. 
Oratio obliqua, ii. 30, iii. 24. 
od dnl, xvi. 12, 


mwapd, xviii. 5. 

Perfect imperative, ix. 17. 

Plural for ac aes v. 15, xxv. 
6, xxxix. 17, xli. 17. 

Predicate, x. 12, xxiv. 8. 

Pregnant construction, xvi. 7. 

Present participle, x. 6, xviii. 


Reflexive pronouns, iii. 14, xvi. 
10 


Relative attraction, i. 16, ii. 
17, v. 11, xiv. 20. 


Subjunctive deliberative, xxx. 


re, xiii. 6, 
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